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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJV184
Length of stroke 23 mm
Strokes per minute 0 - 3,000 min™
Blade type B type
Max. cutting capacities Wood 135 mm
Mild steel 10 mm
Aluminum 20 mm
Overall length 259 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.1-2.4kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for the sawing of wood, plastic and
metal materials. As a result of the extensive accessory
and saw blade program, the tool can be used for many
purposes and is very well suited for curved or circular
cuts.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (L) : 82 dB(A)

Sound power level (Lya) : 93 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 7.4 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting sheet metal

Vibration emission (any) : 5.1 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

7 ENGLISH



NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless jig saw safety warnings

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

Do not cut oversize workpiece.

N
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6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely dis-
charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:
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Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this case, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Selecting the cutting action

» Fig.3: 1. Cutting action changing lever

This tool can be operated with an orbital or a straight
line (up and down) cutting action. The orbital cutting
action thrusts the jig saw blade forward on the cutting
stroke and greatly increases cutting speed.

To change the cutting action, just turn the cutting action
changing lever to the desired cutting action position.
Refer to the table to select the appropriate cutting
action.

Position

Cutting action

Applications

0

Straight line cutting
action

For cutting mild
steel, stainless

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

steel and plastics.

For clean cuts in
wood and plywood.

Small orbital
cutting action

For cutting mild
steel, aluminum
and hard wood.

1l Medium orbital
cutting action

For cutting wood
and plywood.

For fast cutting in
aluminum and mild
steel.

1] Large orbital
cutting action

Switch action

To turn on the tool, press the lock/unlock button. The
tool turns into the standby mode. To start the tool, pull
the switch trigger in the standby mode. Tool speed is
increased by increasing pressure on the switch trigger.
To stop the tool, release the switch trigger. The tool
turns into the standby mode. To turn off the tool, press
the lock/unlock button in the standby mode.
For continuous operation, pull the switch trigger in the
standby mode, and then push in the lock on button.
To stop the tool, pull the switch trigger fully, and then
release it.
» Fig.4: 1. Lock/unlock button 2. Lock on button

3. Switch trigger

For fast cutting in
wood and plywood.

NOTE: If the tool is left for 10 seconds without any
operation in the standby mode, the tool automatically
turns off and the lamp goes off.

NOTE: The lock/unlock button is not available while
the tool is operating.
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Lighting up the front lamp

A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, press the lock/unlock button. To
turn off the lamp, press the lock/unlock button again.
» Fig.5: 1.Lamp

NOTICE: When the tool is overheated, the lamp
blinks. Cool down the tool fully before operating
the tool again.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Speed adjusting dial

» Fig.6: 1. Speed adjusting dial

The tool speed can be adjusted by turning the speed adjusting
dial. You can get the highest speed at 5 and the lowest speed at 1.
Refer to the table to select the proper speed for the work-
piece to be cut. However, the appropriate speed may differ
with the type or thickness of the workpiece. In general,
higher speeds will allow you to cut workpieces faster but
the service life of the jig saw blade will be reduced.

Workpiece Number
Wood 4-5
Mild steel 3-5
Stainless steel 3-4
Aluminum 3-5
Plastics 1-4

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past 5 or
1, or the speed adjusting function may no longer work.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.

Soft start

The soft-start function minimizes start-up shock, and
makes the tool start smoothly.

Constant speed control

Electronic speed control for obtaining constant speed.
Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constant even under load condition.

Soft no-load rotation

To reduce the vibration and align the jig saw blade with the
cutting line easily, the tool automatically reduces the rota-
tion speed until the tool starts cutting the workpiece when
the speed adjusting dial is set at 2 or higher. Once the tool
starts cutting the workpiece, the tool speed reaches the
preset speed and keeps the speed until the tool stops.

NOTE: When the temperature is low, this function
may not be available.

Disabling or enabling the soft no-load
rotation function

To disable or enable the soft no-load rotation function,
follow the steps below.

1. Make sure that the tool is turned off.

2.  Set the speed adjusting dial to "1".

3. Press the lock/unlock button to turn on the tool.

4.  Set the speed adjusting dial to "5" by turning it,
and then set it to "1" by turn it back.

The lamp blinks twice to indicate that the soft no-load
rotation function is disabled. To enable this function
again, perform the same procedure again.

NOTE: If the soft no-load rotation function is disabled,
the lamp blinks twice when the tool is turned on.

NOTE: You can also disable or enable the soft
no-load rotation function by changing the speed
adjusting dial from "5" to "1" and changing it from "1"
to "5".

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing jig saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the jig saw blade and/or
blade holder. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the jig saw blade, resulting in a serious
personal injury.

ACAUTION: Do not touch the jig saw blade or
the workpiece immediately after operation. They
may be extremely hot and could burn your skin.

ACAUTION: Always secure the jig saw blade
firmly. Insufficient tightening of the jig saw blade may
cause the blade breakage or serious personal injury.

ACAUTION: use only B type jig saw blades.
Using blades other than B type causes insufficient
tightening of the jig saw blade, resulting in a serious
personal injury.

ACAUTION: When you remove the jig saw
blade, be careful not to hurt your fingers with the
top of the jig saw blade or the tips of workpiece.

ENGLISH



Before installing the jig saw blade, make sure that the
blade clamp lever is in the released position.
To install the jig saw blade, insert the jig saw blade
(teeth facing forward) into the jig saw blade holder. The
blade clamp lever moves to the fixed position and the
jig saw blade is locked. Make sure that the back edge
of the jig saw blade fits into the roller. Pull the jig saw
blade lightly to make sure that the jig saw blade does
not fall off during operation.
» Fig.7: 1.Jig saw blade holder 2. Blade clamp lever
(released position) 3. Blade clamp lever
(fixed position)
» Fig.8: 1. Jig saw blade holder 2. Jig saw blade
3. Roller

A\CAUTION: I the blade clamp lever does not
move to the fixed position, the jig saw blade is
not installed completely. Do not press the blade
clamp lever by hand to the fixed position. It may
damage the tool.

To remove the jig saw blade, push the blade clamp lever

forward as far as it will go. This allows the jig saw blade

to be released.

» Fig.9: 1. Jig saw blade holder 2. Blade clamp lever
3. Jig saw blade

NOTE: In case that it is difficult to remove the jig saw
blade:

Turn the cutting action changing lever to the position
"Ill" and move the jig saw blade holder to the bottom
before pushing the blade clamp lever to the released
position. To move the jig saw blade holder to the
bottom, return the blade clamp lever fully to the fixed
position once and slightly switch on the tool several
times.

| NOTE: Occasionally lubricate the roller. |

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.10: 1. Hex wrench

OPERATION

A\CAUTION: Always hold the base flush with
the workpiece. Failure to do so may cause jig saw
blade breakage, resulting in a serious injury.

A\ CAUTION: Advance the tool very slowly when
cutting curves or scrolling. Forcing the tool may
cause a slanted cutting surface and jig saw blade
breakage.

» Fig.11: 1. Cutting line 2. Base

Turn the tool on without the jig saw blade making any
contact and wait until the blade attains full speed. Then
rest the base flat on the workpiece and gently move the
tool forward along the previously marked cutting line.

Bevel cutting

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before tilting the base.

With the base tilted, you can make bevel cuts at any
angle between 0° and 45° (left or right).
» Fig.12

Loosen the bolt on the back of the base with the hex
wrench. Move the base so that the bolt is positioned in
the center of the cross-shaped slot in the base.

» Fig.13: 1. Hexwrench 2. Bolt 3. Base

Tilt the base until the desired bevel angle is obtained.
The edge of the motor housing indicates the bevel
angle by graduations. Then tighten the bolt to secure
the base.

» Fig.14: 1. Edge 2. Graduation

» Fig.15: 1. Hex wrench 2. Bolt 3. Base

Loosen the bolt on the back of the base with the hex
wrench and slide the base all the way back. Then
tighten the bolt to secure the base.

Cutouts can be made with either of two methods
“Boring a starting hole” or “Plunge cutting”.

Boring a starting hole
» Fig.16

For internal cutouts without a lead-in cut from an edge,
pre-drill a starting hole 12 mm or more in diameter.
Insert the jig saw blade into this hole to start your cut.

Plunge cutting
» Fig.17

You need not bore a starting hole or make a lead-in cut
if you carefully do as follows.

1.  Tilt the tool up on the front edge of the base with
the jig saw blade point positioned just above the work-
piece surface.

2. Apply pressure to the tool so that the front edge of
the base will not move when you switch on the tool and
gently lower the back end of the tool slowly.

3. Asthejig saw blade pierces the workpiece, slowly
lower the base of the tool down onto the workpiece
surface.

4.  Complete the cut in the normal manner.
Finishing edges
» Fig.18

To trim edges or make dimensional adjustments, run the
jig saw blade lightly along the cut edges.
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Metal cutting

Always use a suitable coolant (cutting oil) when cutting
metal. Failure to do so will cause significant jig saw
blade wear. The underside of the workpiece can be
greased instead of using a coolant.

Dust extraction

Installing or removing the dust cover

Optional accessory

Install the dust cover as shown in the figure.
» Fig.19: 1. Dust cover

To remove the dust cover, press one side of the cover,
and then remove it as shown in the figure.
» Fig.20: 1. Dust cover

Installing or removing the dust
nozzle
Country specific

You can connect this tool to a Makita vacuum cleaner
by attaching the dust nozzle.

Insert the dust nozzle all the way into the tool.

» Fig.21: 1. Dustnozzle

To remove the dust nozzle, pull out the dust nozzle
while pressing the button on the dust nozzle.
» Fig.22: 1. Button 2. Dust nozzle

Connecting the tool to the vacuum
cleaner

Connect the hose of the vacuum cleaner to the dust
nozzle.
» Fig.23

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before installing or removing accessories.

Straight cuts

When repeatedly cutting widths of 160 mm or less, use
of the rip fence will assure fast, clean, straight cuts.
» Fig.24: 1. Rip fence (Guide rule)

To install, insert the rip fence into the rectangular hole

on the side of the base with the fence guide facing

down. Slide the rip fence to the desired cutting width

position, then tighten the bolt to secure it.

» Fig.25: 1. Hexwrench 2. Bolt 3. Fence guide 4. Rip
fence (Guide rule)

Circular cuts

When cutting circles or arcs of 170 mm or less in radius,
install the rip fence as follows.
» Fig.26: 1. Rip fence (Guide rule)

1. Insert the rip fence into the rectangular hole on the
side of the base with the fence guide facing up.

2. Insert the circular guide pin through either of the
two holes on the fence guide. Screw the threaded knob
onto the circular guide pin to secure the circular guide
pin.
» Fig.27: 1. Threaded knob 2. Fence guide 3. Rip
fence (Guide rule) 4. Circular guide pin
5. Bolt 6. Hex wrench

3.  Slide the rip fence to the desired cutting radius,
and tighten the bolt to secure it in place. Then move the
base all the way forward.

NOTE: Always use jig saw blades No. B-17, B-18,
B-26 or B-27 when cutting circles or arcs.

Anti-splintering device

Optional accessory

ACAUTION: The anti-splintering device cannot
be used when making bevel cuts.

» Fig.28: 1.Base 2. Anti-splintering device

For splinter-free cuts, the anti-splintering device can

be used. To install the anti-splintering device, move the
tool base all the way forward and fit it from the back of
tool base.

When you use the cover plate, install the anti-splintering
device onto the cover plate.

Cover plate

» Fig.29: 1. Cover plate 2. Base

Use the cover plate when cutting decorative veneers,
plastics, etc. It protects sensitive or delicate surfaces
from damage. Fit it on the back of the tool base.

Guide rail adapter set

Optional accessory

When cutting parallel and uniform width or cutting
straight, the use of the guide rail and the guide rail
adapter will assure the production of fast and clean
cuts. To install the guide rail adapter, insert the rule
bar into the square hole of the base as far as it goes.
Secure the bolt with the hex wrench securely.

» Fig.30: 1. Hexwrench 2. Rule bar 3. Bolt

Insert the rule bar into the square hole of the guide rail
adapter, and secure the screw firmly. Place the guide
rail adapter on the guide rail.

» Fig.31: 1. Guide rail adapter 2. Guide rail 3. Screw

NOTICE: Always use blades No. B-8, B-13, B-16,
B-17 or 58 when using the guide rail and the guide
rail adapter.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Jig saw blades

. Rip fence (guide rule) set

. Guide rail adapter set

. Anti-splintering device

. Cover plate

. Dust nozzle

. Dust cover

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DJV184
Dolzina hoda 23 mm
Hodi na minuto 0 —3.000 min™
Tip rezila TipB
Najvecje zmogljivosti rezanja Les 135 mm
Mehko jeklo 10 mm
Aluminij 20 mm
Celotna dolzina 259 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,1-2,4kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in
kovinskih materialov. Z obsirno paleto pripomockov in
rezil Zage lahko orodje uporabljate v ve€ namenov in je
zelo primerno za ukrivljene ali krozne reze.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 82 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lwa): 93 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nadin: rezanje plos¢

Oddajanije tresljajev (ay,g): 7,4 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: rezanje plocevine

Oddajanije tresljajev (an, v): 5,1 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne vbodne zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakticne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanec z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zasc¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanec, ¢e so v njem Zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

9.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljuéite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Vedno uporabite ustrezno protiprasno masko/
respirator za nacrtovani material in uporabo.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Taksna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1.  Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rde¢i indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:
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Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro€a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo preobreme-
nitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in lu¢ka zaéne utripati. V tem primeru poc¢a-
kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno zaustavi. Ce vklopite orodje, se motor
zazene, vendar se kmalu ustavi. V tem primeru odstra-
nite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi

ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da

odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo
(po potrebi ponovite postopek $e za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Cez obnovitvijo sistema za$c&ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti Utripa

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Izbira na€ina delovanja

» SI.3: 1. Rocica za spreminjanje hoda rezila Zage

To orodje lahko deluje z nihajnim ali linearnim hodom
rezila Zage (gibanje navzgor in navzdol). Pri nihajnem
hodu se rezilo vbodne Zage med rezanjem pomika
naprej, pri éemer je hitrost rezanja ob¢utno vecja.

Za spremembo hoda rezila zage preprosto obrnite
preklopnik v Zeleni polozZaj. Ustrezen hod rezila Zzage
izberite s pomocjo spodnje tabele.

Polozaj

Hod rezila zage

Uporaba

Linearni hod rezila
Zage

Za rezanje
mehkega jekla,
nerjavnega jekla in
plastike.

Za Ciste reze v les
in vezani les.

Maijhni nihajni hod
rezila zage

Za rezanje meh-
kega Zeleza,
aluminija in trdega
lesa.

Srednji nihajni hod
rezila zage

Zarezanje lesain
veznega lesa.

Za hitro rezanje v
aluminij in mehko
jeklo.

Veliki nihajni hod
rezila Zage

Za hitro rezanje v
les in vezani les.

Delovanje stikala

Za vklop orodja pritisnite stikalo za zaklep/odklep.
Orodje preklopi v stanje pripravljenosti. Za zagon orodja
v stanju pripravljenosti pritisnite sprozilec. Z mo¢nejsim
pritiskom na sprozilec se poveca hitrost orodja. Ce
Zelite orodje ustaviti, spustite sprozilec. Orodje preklopi
v stanje pripravljenosti. Za izklop orodja v stanju prip-
ravljenosti pritisnite gumb za zaklep/odklep.

Za neprekinjeno delovanje v stanju pripravljenosti pri-
tisnite sprozilec in nato potisnite gumb za zaklep. Za
zaustavitev orodja pritisnite sprozilec do konca in ga

nato spustite.

» Sl.4: 1. Gumb za zaklep/odklep 2. Gumb za zaklep
3. Sprozilec

OPOMBA: Ce orodje pustite 10 sekund v stanju
pripravljenosti, ne da bi ga uporabili, se samodejno
izklopi in lu¢ka ugasne.

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

Il okvarjen.

il T
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OPOMBA: Gumba za zaklep/odklep ne morete upo-
rabljati, ko je orodje v teku.




Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop lucke pritisnite stikalo za zaklep/odklep. Za
izklop lu¢ke znova pritisnite stikalo za zaklep/odklep.
» SI.5: 1. Lucka

OBVESTILO: Ce je orodje pregreto, lu¢ka
utripa. Pred ponovno uporabo orodje popolnoma
ohladite.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob¢utno zmanj$ajo svetilnost.

Gumb za nastavitev hitrosti

» SI.6: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost orodja lahko nastavljate z vrtenjem gumba za nastavi-
tev hitrosti. Za najvisjo hitrost nastavite na 5, najnizjo pa na 1.
Za izbiro ustrezne hitrosti za obdelovanec, ki ga boste rezali,
glejte tabelo. Optimalna hitrost je odvisna tudi od vrste in debe-
line obdelovanca. Vegja hitrost praviloma pospesi hitrost reza-
nja, vendar tudi skraj$a zivljenjsko dobo rezila vbodne Zage.

Obdelovanec Stevilka
Les 4-5
Mehko jeklo 3-5
Nerjavno jeklo 3-4
Aluminij 3-5
Plastika 1-4

OBVESTILO: Gumb za izbiro hitrosti lahko obr-
nete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite ga na silo
prek polozaja 5 ali 1, ker lahko pride do okvare
funkcije nastavljanja hitrosti.

Onemogocanje ali omogocanje funkcije
mehkega zagona brez obremenitve

Ce zelite onemogoditi ali omogogiti funkcijo mehkega
zagona brez obremenitve, upostevajte spodnje korake.
1. PrepriCajte se, da je orodje izklopljeno.

2. Obrnite gumb za nastavitev hitrosti na vrednost
1%

3.  Pritisnite gumb za zaklep/odklep, da vklopite
orodje.

4.  Gumb za nastavitev hitrosti najprej obrnite na
vrednost ,5“ in nato nazaj na ,1".

Lucka dvakrat utripne, kar pomeni, da je funkcija meh-
kega zagona brez obremenitve onemogocena. Ce Zelite
funkcijo znova omogoditi, ponovite postopek.

OPOMBA: Ce je funkcija mehkega zagona brez
obremenitve onemogocena, lucka dvakrat utripne, ko
vklopite orodje.

OPOMBA: Funkcijo mehkega zagona brez obre-
menitve lahko onemogogcite ali omogocite tudi tako,
da gumb za nastavitev hitrosti najprej premaknete z
vrednosti ,5“ na 1 in nato z vrednosti 1 na ,5".

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

Mehki zagon

Funkcija mehkega zagona zmanj$a sunek ob zagonu in
omogoci gladek zagon orodja.

Nadzor stalne hitrosti

Elektronski nadzor hitrosti za stalno Stevilo vrtljajev.
Moznost fine kon¢ne obdelave, saj je hitrost vrtenja
stalna tudi med obremenitvijo.

Mehki zagon brez obremenitve

Ko je gumb za nastavitev hitrosti nastavljen na vrednost ,2“
ali ve€, orodje samodejno zmanjsa hitrost vrtenja, dokler ne
zacnete rezati obdelovanca, kar zmanj$a vibriranje in omo-
goci laZjo poravnavo rezila vbodne Zage s smerjo rezanja. Ko
zacnete z orodjem rezati obdelovanca, orodje doseze pred-
nastavljeno hitrost in jo ohranja, dokler ga ne zaustavite.

OPOMBA: Funkcija morda ni na voljo, ko je orodje
hladno.

Namestitev ali odstranitev rezila

vbodne zage

APOZOR: Z rezila vbodne Zage in/ali drzala
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do nezado-
stne pritrditve rezila vbodne Zage, kar povzro¢i hudo
telesno poskodbo.

APOZOR: Takoj po konéani obdelavi se ne doti-
kajte rezila vbodne Zage ali obdelovanca. Lahko
sta zelo vroca in povzrocita opekline koze.

APOZOR: Vedno trdno pritrdite rezilo vbodne
zage. Nezadostna pritrditev rezila vbodne Zage lahko
povzroci zlom rezila ali hude telesne poSkodbe.

APOZOR: Uporabljajte samo rezila vbodne
Zage tipa B. Rezil vbodne Zage, ki niso tipa B, ni
mogoce zadostno pritrditi, kar povzro¢i hudo telesno
poskodbo.

APOZOR: Pri odstranjevanju rezila vbodne
zage bodite previdni, da na zgodnjem delu rezila
vbodne zage ali konicah obdelovanca ne posko-
dujete prstov.
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Preden namestite rezilo vbodne Zage, poskrbite, da je
vpenjalo rezila Zage v spro§éenem polozZaju.
Za namestitev rezila vbodne zage le-tega vstavite (z
zobci, obrnjenimi naprej) v drzalo rezila vbodne Zage.
Rocica vpenjala rezila Zage se premakne v fiksni polo-
Zaj in rezilo vbodne Zage se zaskoci. Preverite, ali se
zadniji rob rezila vbodne Zage prilega v valjéek. Rahlo
povlecite rezilo vbodne Zage, da zagotovite, da rezilo
vbodne Zage med delovanjem ne pade.
» SI.7: 1. Drzalo rezila vbodne Zage 2. Rocica vpe-
njala rezila zage (spro$¢eni polozaj) 3. Rocica
vpenijala rezila Zage (fiksni polozaj)

» SI.8: 1. Drzalo rezila vbodne Zage 2. Rezilo vbodne

Zage 3. Valjcek

APOZOR: &e se rotica vpenjala rezila zage ne
premakne v fiksni polozaj, rezilo vbodne zage

ni pravilno namesceno. Ne pritiskajte na ro¢ico
vpenjala rezila zage z roko v fiksni polozaj. Orodje

se lahko poskoduje.

Za odstranjevanje rezila vbodne Zage potisnite rocico

vpenjala rezila Zage do konca naprej. Tako boste spros-

tili rezilo vbodne zage.

» S1.9: 1. Drzalo rezila vbodne Zage 2. Rocica vpe-
njala rezila zage 3. Rezilo vbodne Zage

OPOMBA: Ce je tezko odstraniti rezilo vbodne Zage:
obrnite rocico za spreminjanje hoda rezila Zage na
poloZaj ,Ill* in potisnite drZalo rezila vbodne Zage
navzdol, preden potisnite vpenjalno rocico rezila zage
v spro$éeni polozaj. Ce Zelite potisniti drzalo rezila
vbodne Zage navzdol, povrnite vpenjalno roc€ico rezila
zage povsem do fiksnega polozaja in orodje nekajkrat
narahlo zaZenite.

| OPOMBA: Ob&asno namazite valjcek. |

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju€a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.10: 1. Inbus kljué¢

UPRAVLJANJE

A\POZOR: Drsnik mora biti vedno poravnan z
obdelovancem. V nasprotnem primeru lahko pride
do zloma rezila vbodne Zage, posledica pa je huda
poskodba.

APOZOR: Pri rezanju krivin ustrezno zmanj-
Sajte pomik orodja. Premo¢no pritiskanje z orodjem
lahko povzro¢i nenatanénost reza in zlom rezila
vbodne Zage.

» Sl.11: 1. Linijareza 2. Osnovna plo$¢a

Ko rezilo vbodne zage ni v stiku z obdelovancem, vklo-
pite orodje in poCakajte, da doseze motor polno $tevilo
vrtljajev. Prislonite drsnik plosko na obdelovanec in stroj
previdno pomikajte naprej vzdolz oznacene linije reza.

Posevno rezanje

APOZOR: Preden nagnete drsnik, se vedno pre-
pricajte, da je orodje izklopljeno in akumulatorska
baterija odstranjena.

Z nagibanjem drsnika lahko nastavite poljuben po$evni
kot rezanja v obmocju med 0° in 45° (v levo ali desno).
» SI.12

Popustite vijak na spodnji strani drsnika z inbus klju-
¢em. Premaknite drsnik tako, da je vijak v sredini krizne
zareze v drsniku.

» SI.13: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Osnovna plo$¢a
Nagnite drsnik v polozaj, ki ustreza Zelenemu kotu.
Rob v ohi$ju motorja oznaduje razli¢ne nastavitve za
poSevni kot reza. Po nastavitvi zategnite vijak za pritr-
ditev drsnika.

» Sl.14: 1. Rob 2. Stopnja

Rezanje tik ob robu

» SI.15: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Osnovna plo$¢a

Popustite inbus vijak na spodniji strani drsnika in poti-
snite drsnik povsem nazaj do naslona. Po nastavitvi
zategnite vijak za pritrditev drsnika.

Izrezi

|zreze Iahkojzvajate po postopku ,Vrtanje pomozne
izvrtine” ali ,Zaganje s pogrezanjem®.

Vrtanje pomozne izvrtine
» SI.16

Ce zelite izdelati izrez brez dovodnega reza od roba
obdelovanca, izvrtajte skozi obdelovanec luknjo s pre-
merom 12 mm ali vec. Vstavite rezilo vbodne Zage v
izvrtano luknjo in za¢nite z rezanjem.

Zaganje s pogrezanjem
» SI.17

Brez pomozne izvrtine ali dovodnega reza lahko izrez
naredite na naslednji nacin.

1. Nagnite orodje na sprednji rob drsnika, tako

da je konica rezila vbodne Zage tik nad povrsino
obdelovanca.

2. Orodje po vklopu trdno drzite in pocasi pritiskajte
njegov zadniji del proti obdelovancu. Medtem pazite, da
se sprednji rob drsnika ne premakne z mesta.

3. Ko rezilo vbodne Zage prodira v obdelovanec,
pocasi spustite drsnik orodja proti povrsini obdelovanca.

4.  Rez dokongajte kot pri obi¢ajnem rezanju.

Obdelava robov

» SI1.18

Pri obdelavi robov ali izvajanju popravkov mer obdelo-
vanca vodite rezilo vbodne Zage narahlo vzdolZ robov
reza.
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Pri rezanju kovin vedno uporabljajte primerno hladilno

tekocino (olje za rezanje). V nasprotnem primeru lahko
pride do znatne obrabe rezila vbodne Zage. Ce nimate
hladilne tekocine, lahko rahlo namastite spodnjo stran

obdelovanca.

Odsesavanje prahu

Namescanje ali odstranjevanje
protipraSnega pokrova
Dodatna oprema

Namestite protiprasni pokrov, kot je prikazano na sliki.
» SI.19: 1. Protiprasni pokrov

Ce zelite odstraniti protiprasni pokrov, pritisnite eno
stran pokrova in ga odstranite, kot je prikazano na sliki.
» S1.20: 1. Protiprasni pokrov

Namescanje ali odstranjevanje
sesalnega nastavka
Odvisno od drZzave

To orodje lahko povezZete s sesalnikom za prah Makita
tako, da pritrdite sesalni nastavek.

Vstavite sesalni nastavek do konca v orodje.

» Sl.21: 1. Sesalni nastavek

Ce Zelite odstraniti sesalni nastavek, pritisnite gumb na
nastavku in nastavek izvlecite.
» Sl.22: 1. Gumb 2. Sesalni nastavek

Priklju€evanje orodja na sesalnik za
prah

Cev sesalnika prikljucite na sesalni nastavek.
» Sl.23

Vzporedni prislon

Dodatna oprema

APOZOR: Preden namestite ali odstranite
dodatno opremo, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Ravni rezi

Vzporedni prislon omogo¢a izvajanje hitrih in natan¢nih
ravnih rezov s $irino do 160 mm.
» Sl.24: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Vstavite vzporedni prislon v pravokotno odprtino na
bo¢ni strani drsnika, tako da je prislon obrnjen navzdol.
Potisnite vzporedni prislon v polozaj, ki ustreza Zeleni
Sirini reza, nato pa zategnite vijak.
» SI1.25: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Vodilni prislon

4. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Krozni rezi

Pri izvajanju kroznih rezov in krivin s polmerom do 170
mm namestite vzporedni prislon, kot sledi.
» SI.26: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

1.  Vstavite vzporedni prislon v pravokotno odprtino
na boc¢ni strani drsnika, tako da je prislon obrnjen
navzgor.

2. Vstavite vodilni zati¢ za kroZne reze v eno od
obeh lukenj v vzporednem prislonu. Nato privijte gumb
z navoji na vodilni zati€¢ za krozne reze, da ga pritrdite.
» S1.27: 1. Gumb z navoji 2. Vodilni prislon

3. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

4. Vodilni zati¢ za krozne reze 5. Vijak

6. Imbusni klju¢

3.  Potisnite vzporedni prislon v polozaj, ki ustreza
Zelenemu rezalnemu polmeru, nato pa zategnite vijak.
Nato potisnite drsnik do konca napre;j.

OPOMBA: Pri rezanju krogov ali krivin vedno upo-
rabljajte rezila vbodne Zage st. B-17, B-18, B-26 ali
B-27.

Protirazcepna naprava

Dodatna oprema

APOZOR: Pri rezanju pod kotom uporaba proti-
razcepne naprave ni mogoca.

» SI.28: 1. Osnovna plo$¢a 2. Protirazcepna naprava

Za rezanje brez cepljenja uporabite protirazcepno
napravo. Za namestitev protirazcepne naprave premak-
nite drsnik orodja do konca naprej in vstavite napravo z
zadnje strani drsnika orodja.

Ce uporabljate pokrivno plos¢o, namestite protirazce-
pno napravo nanjo.

Pokrivna plosca

» SI.29: 1. Pokrivna plo$¢a 2. Osnovna plosca

Pri rezanju okrasnega furnirja, umetnih snovi itd. upo-
rabite pokrivno plos¢o, ki $¢iti obCutljive povrsine pred
poskodbami. Namestite jo na spodnjo stran drsnika
orodja.

Komplet adapterja vodila

Dodatna oprema

Kadar rezete vzporedno in enotno $irino ali izvajate
raven rez, bo uporaba vodila in adapterja vodila zago-
tovila izvedbo hitrih in natanénih rezov. Za namestitev
adapterja vodila vstavite merilno palico do konca v
kvadratno odprtino drsnika. Trdno zategnite vijak z
imbus kljuéem.

» SI.30: 1. Imbus klju¢ 2. Merilna palica 3. Vijak

Vstavite merilno palico v kvadratno odprtino adapterja
vodila in trdno zategnite vijak. Namestite adapter vodila
na vodilo.

» SI.31: 1. Adapter vodila 2. Vodilo 3. Vijak

OBVESTILO: Pri uporabi vodila in adapterja vodila
vedno uporabljajte rezila $t. B-8, B-13, B-16, B-17
ali 58.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezila vbodne Zage

. Komplet vzporednega prislona (vodilno ravnilo)
. Komplet adapterja vodila

. Protirazcepna naprava

. Pokrivna plos¢a

. Sesalni nastavek

. Protiprasni pokrov

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DJV184
Gjatésia e goditjes 23 mm
Goditje né minuté 0-3000 min™
Lloji i tehut Lloji B
Kapacitetet maks. té prerjes Dru 135 mm
Celik i buté 10 mm
Alumin 20 mm
Gjatésia totale 259 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,1-2,4kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté menduar pér prerjen e materialeve prej
druri, plastike dhe metali. Si rezultat i programit té gjeré
té aksesoréve dhe té teheve té sharrés, vegla mund

té pérdoret pér shumé qgéllime dhe éshté shumé e
pérshtatshme pér prerje té pjerréta ose rrethore.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 82 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 93 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét,

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Dridhja

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g): 7,4 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e metalit né fleté té holla
Emetimi i dridhjeve (apu): 5,1 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e sharrés

pa kabllo pér punime né forma

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreit trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale té médha pune.

6.  Kontrolloni pér hapésiré té duhur prapa materialit
té punés pérpara se té prisni, né ményré qé tehu té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés etj.

7.  Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé tehu té ndalojé
plotésisht pérpara se ta higni nga materiali i punés.

12. Mos e prekni tehun ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehté dhe mund t’ju djegin lékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.
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6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té€ arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé rrymé mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, léreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Nése e ndizni veglén, motori
ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété rast, higeni
bateriné nga vegla dhe karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%
I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
batering.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Pérzgjedhja e veprimit té prerjes

» Fig.3: 1.Leva e ndryshimit t€ veprimit t€ prerjes

Kjo vegél mund té vihet né puné pér veprime prerjeje
né formé eliptike ose vijé té drejté (lart dhe poshté).
Veprimi eliptik i prerjes e shtyn tehun e sharrés pér
punime né forma pérpara né prekjen e prerjes dhe rrit
shumé shpejtésiné e prerjes.

Pér té ndryshuar veprimin e prerjes, vetém rrotulloni
levén pér ndryshimin e veprimit té prerjes né pozicionin
e déshiruar té veprimit té prerjes. Referojuni tabelés pér
té pérzgjedhur veprimin e pérshtatshém té prerjes.

Pozicioni Prerja Pérdorimet
0 Prerja né vijé té Pér prerjen e
drejté celikut té buté,
inoksit dhe
plastikeve.

Pér prerje té
pastra né dru dhe

kompensaté.
Prerja né orbité t& | Pér prerjen e
vogél celikut té buté,
aluminit dhe drurit
té forté.
1} Prerja né orbité t& | Pér prerien e
mesme drurit dhe té
kompensatés.

Pér prerje té
shpejté né alumin
dhe gelik té buté.

1l Prerja né orbité té
madhe

Pér prerje té
shpejté né dru dhe
kompensaté.
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Veprimi i ndérrimit

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e bllokimit/zhbllokimit.
Vegla ndizet né regjimin e gatishmérisé. Pér ta ndezur veglén,
térhigni kémbézén e celésit né regjimin e gatishmeérisé.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén e
celésit. Léshojeni kémbézén e celésit pér ta ndalur veglén. Vegla
ndizet né regjimin e gatishmérisé. Pér té fikur veglén, shtypni
butonin e bllokimit/zhbllokimit fikjes né regjimin e gatishmérisé.
Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni kémbézén e
celésit né regjimin e gatishmérisé dhe mé pas shtypni
butonin e bllokimit. Pér ta ndaluar veglén, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe pastaj Iéshojeni.

» Fig.4: 1. Butonii bllokimit/zhbllokimit 2. Butoni i

bllokimit 3. Kémbéza e celésit

SHENIM: Nése vegla lihet 10 sekonda pa u pérdorur
né regjim gatishmeérie, vegla fiket automatikisht dhe
llamba fiket.

SHENIM: Butoni i bllokimit/zhbllokimit nuk éshté i
disponueshém gjaté kohés qé vegla éshté né puné.

Ndezja e llambés sé pérparme

A\KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér ta ndezur llambén, shtypni butonin e bllokimit/
zhbllokimit. Pér ta fikur llambén, shtypni sérish butonin
e bllokimit/zhbllokimit.

» Fig.5: 1.Llamba

VINI RE: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.
Léreni veglén qé té ftohet plotésisht pérpara se ta
pérdorni sérish.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

Disku i rregullimit té shpejtésisé

» Fig.6: 1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé

Shpejtésia e veglés mund té rregullohet duke rrotulluar
diskun e rregullimit t& shpejtésisé. Mund té caktoni
shpejtésiné mé té larté né 5 dhe shpejtésiné mé té ulét né 1.
Referojuni tabelés pér té pérzgjedhur shpejtésiné e duhur

pér materialin gé do té pritet. Megjithaté, shpejtésia e
pérshtatshme mund té ndryshojé sipas llojit ose trashésisé sé
materialit. Né pérgjithési shpejtésia mé e larté ju lejon qé t'i
prisni materialet mé shpejt, por né kété ményré jetégjatésia e
shérbimit té tehut té sharrés pér punime né forma do té ulet.

Materiali i punés Numri
Dru 4-5
Celik i buté 3-5
Inoks 3-4
Alumin 3-5
Plastiké 1-4

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund

té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1. Mos
ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni i rregullimit
té shpejtésisé mund té mos funksionojé mé.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

Nisja e buté

Funksioni i nisjes sé buté minimizon tronditjen gjaté
nisjes dhe bén qé vegla té niset pa probleme.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Kontrolli elektronik i shpejtésisé pér té pérftuar

njé shpejtési konstante. Eshté e mundur marrja e
rezultateve té mira, sepse shpejtésia e rrotullimit
mbahet konstante, madje edhe né kushte kur vegla
éshté e ngarkuar.

Rrotullim i buté pa ngarkesé

Pér té reduktuar dridhjen dhe pér té bashkérenditur
fletén e sharrés pér punime né forma me vijén e prerjes
lehtésisht, vegla redukton automatikisht shpejtésiné

e rrotullimit derisa vegla té nisé prerjen e materialit

té punés kur disku i rregullimit t& shpejtésisé éshté
vendosur né pozicionin 2 ose mé shumé. Pasi vegla

té nisé prerjen e materialit t€ punés, shpejtésia e
veglés arrin né shpejtésiné e paracaktuar dhe e ruan
shpejtésiné derisa vegla té ndalojé.

SHENIM: Kur temperatura éshté e ulét, ky funksion
mund té mos jeté i disponueshém.

Aktivizimi ose gaktivizimi i funksionit té
rrotullimit té buté pa ngarkesé

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar funksionin e rrotullimit
té buté pa ngarkesé, ndigni hapat e méposhtém.

1.  Sigurohuni gé vegla té jeté e fikur.

2. Vendoseni diskun e rregullimit t& shpejtésisé né
“1".

3. Shtypni butonin e bllokimit/zhbllokimit pér té
ndezur veglén.

4. Vendosni diskun e rregullimit té shpejtésisé né “5”
duke e rrotulluar até dhe mé pas vendoseni né “1” duke
e kthyer prapa.

Llamba pulson dy heré pér té treguar se éshté
caktivizuar funksioni i rrotullimit pa ngarkesé. Pér
ta aktivizuar sérish kété funksion, kryeni té njéjtén
proceduré sérish.

SHENIM: Nése funksioni i rrotullimit t& buté pa
ngarkesé caktivizohet, llamba pulson dy heré kur
vegla fiket.

SHENIM: Gjithashtu mund ta aktivizoni ose
gaktivizoni funksionin e rrotullimit pa ngarkesé duke
ndryshuar diskun e rregullimit té shpejtésisé nga “5”
né “1” dhe duke e ndryshuar nga “1” né “5”.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
léshohet kémbéza e cgelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.
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MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e tehut té

sharrés pér punime né forma

AKUJIDES: Pastroni gjithmoné té gjitha ashklat
ose léndét e huaja gé ngjitin né tehun e sharrés
pér punime né forma dhe/ose né mbajtésen e
tehut. Moskryerja e kétij veprimi mund té rezultojé
né shtréngimin e pamjaftueshém té tehut té sharrés
pér punime né forma, duke guar né léndim té réndé
té personit.

AKUIDES: Mos e prekni tehun e sharrés

pér punime né forma apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht t& nxehta dhe mund t'ju djegin
I€kurén.

AKUJIDES: Fiksojeni gjithmoné fort tehun

e sharrés pér punime né forma. Shtréngimi i
pamjaftueshém i tehut t€ sharrés pér punime né
forma mund té shkaktojé thyerje té tehut ose léndim
té réndé té personit.

AKUIDES: Pérdomi vetém tehe té llojit B t&
sharrés pér punime né forma. Pérdorimi i teheve té
tjera, pérveg llojit B, bén gé tehu i sharrés pér punime
né forma té mos shtréngohet mjaftueshém, duke guar
késhtu né l1éndim té réndé té personit.

AKUIDES: Kur higni tehun e sharrés pér
punime né forma, kini kujdes té mos Iéndoni
gishtat me pjesén e sipérme té tehut té sharrés
pér punime né forma ose me majat e materialit té
punés.

Pérpara instalimit té fletés sé sharrés pér punime né

forma, sigurohuni gé leva e shtrénguesit té fletés té jeté

né pozicionin e liruar.

Pér ta instaluar tehun e sharrés pér punime né forma,

futeni (me dhémbét drejtuar pérpara) né mbajtésen

e tij. Leva e shtrénguesit té fletés léviz né pozicionin

e fiksuar dhe tehu i sharrés pér punime né forma

bllokohet né vend. Sigurohuni gé pjesa e pasme e tehut

té sharrés pér punime né forma té pérshtatet né cilindér.

Térhigeni tehun e sharrés pér punime né forma pér t'u

siguruar qé té mos shképutet gjaté punés.

» Fig.7: 1. Mbajtésja e tehut té sharrés pér punime
né forma 2. Leva e shtrénguesit té fletés
(pozicioni i liruar) 3. Leva e shtrénguesit té
fletés (pozicioni i fiksuar)

» Fig.8: 1. Mbaijtésja e fletés sé sharrés pér punime
né forma 2. Fleta e sharrés pér punime né

forma 3. Cilindri

AKUJIDES: Nése leva e shtrénguesit té fletés
nuk léviz né pozicionin e fiksuar, tehu i sharrés
pér punime né forma nuk éshté instaluar
plotésisht. Mos e shtyni levén e shtrénguesit
té fletés me doré drejt pozicionit té fiksuar. Kjo
mund ta démtojé veglén.

Pér ta hequr tehun e sharrés pér punime né forma, shtyjeni
levén e shtrénguesit té fletés pérpara deri né fund. Kjo bén
t& mundur lirimin e tehut té sharrés pér punime né forma.
» Fig.9: 1. Mbajtésja e fletés sé sharrés pér punime
né forma 2. Leva e shtrénguesit té fletés
3. Fleta e sharrés pér punime né forma

SHENIM: Né rast se éshté e véshtiré té higet tehu i
sharrés pér punime né forma:

Kalojeni levén e ndryshimit té ményrés sé prerjes né
pozicionin “III” dhe lévizeni mbajtésen e tehut té sharrés
pér punime me forma né fund pérpara se té shtyni levén e
shtrénguesit té fletés né pozicionin e liruar. Pér té lévizur
mbajtésen e tehut té sharrés pér punime né forma né fund,
kalojeni levén e shtrénguesit té fletés njé heré né pozicionin
plotésisht té fiksuar dhe ndizni lehté veglén disa heré.

| SHENIM: Lubrifikoni cilindrin heré pas here. |

Ruajtja e ¢elésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos t’ju humbé.
» Fig.10: 1. Celési hekzagonal

PERDORIMI

AKUIDES: Mbajeni gjithmoné bazén ngjitur me
materialin. Moskryerja e kétij veprimi mund té thyejé
tehun e sharrés pér punime né forma duke shkaktuar
1éndim té réndé.

AKUIDES: Afrojeni veglén me ngadalé kur béni
prerje me kthesa ose gdhendje. Shtyrja e veglés
me forcé mund té€ shkaktojé njé sipérfage me prerje
té pjerrét dhe thyerje té tehut té sharrés pér punime
né forma.

» Fig.11: 1. Vija e prerjes 2. Baza

Ndizeni veglén ndérkohé qé tehu i sharrés pér punime né
forma nuk éshté né kontakt me materialin dhe prisni derisa
tehu té marré shpejtési té ploté. Mé pas vendoseni bazén
rrafsh mbi materialin e punés dhe lévizeni veglén me ngadalé
pérpara pérgjaté vijés sé prerjes té shénuar paraprakisht.

Prerje me buzé

AKUIDES: Pérpara animit té bazés, sigurohuni
gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e
baterisé té jeté hequr.

Me bazén té anuar, ju mund té béni prerje me kénd nga
0° deri né 45° (majtas ose djathtas).
» Fig.12

Lironi bulonin né pjesén e pasme té bazés me ané té gelésit
hekzagonal. Lévizeni bazén né ményreé té tillé qé buloni té
pozicionohet né gendér té folesé né formé kryqi né bazé.

» Fig.13: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Baza

Anoni bazén derisa té arrini kéndin e déshiruar té
buzéve. Skaji i dhomés sé motorit e tregon kéndin e
buzéve me gradim. Mé pas shtréngoni bulonin pér té
siguruar bazén.

» Fig.14: 1. Konturi 2. Gradimi
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Prerje me pjesén e pérparme té puthitur

» Fig.15: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Baza

Lironi bulonin né pjesén e pasme té bazés me ané té
celésit hekzagonal dhe rréshqitni bazén nga pas deri né
fund. Mé pas shtréngoni bulonin pér té siguruar bazén.

Prerje e pjesshme

Prerjet e pjesshme mund té béhen sipas dy ményrave
“Shpimi i njé vrime fillestare” ose “Prerje me temperim”.

Shpimi i njé vrime fillestare
» Fig.16

Pér njé prerje té pjesshme té brendshme pa prerje hyrése
né ané, shponi paraprakisht njé vrimé fillestare me
diametér 12 mm ose mé shumé. Futeni tehun e sharrés
pér punime né forma né kété vrimé pér té nisur prerjen.

Prerje me temperim
» Fig.17

Nuk éshté nevoja gé té shponi njé vrimé fillestare ose
té béni njé prerje hyrése nése béni me kujdes veprimet
e méposhtme.

1. Anoniveglén nga lart me anén e pérparme té bazés
dhe majén e tehut té sharrés pér punime né forma té
pozicionuar mbi sipérfagen e materialit t&€ punés.

2. Ushtroni presion mbi vegél né ményré qé ana e
pérparme e bazés té mos lévizé kur té ndizni veglén
dhe ulni me ngadalé skajin fundor té veglés.

3. Ndérkohé qé tehu i sharrés pér punime né forma
shpon materialin, ulni me ngadalé bazén e veglés mbi
sipérfagen e materialit t& punés.

4. Pérfundoni prerjen né ményré normale.

Pérfundimi i skajeve anésore
» Fig.18

Pér té preré skajet anésore ose pér té béré rregullime
dimensionale, kalojeni tehun e sharrés pér punime né
forma lehtésisht te anét e prera.

Prerja e metaleve

Pérdorni gjithmoné njé ftohés té pérshtatshém (vaj
prerjeje) kur prisni metal. Moskryerja e kétij veprimi do
ta konsumojé shumé tehun e sharrés pér punime né
forma. Pjesa e poshtme e materialit t& punés mund té
lyhet me graso né vend té ftohésit.

Hegja e pluhurave

Instalimi ose heqja e kapakut pér
pluhurin
Aksesor opsional

Instaloni kapakun pér pluhurin si¢ tregohet né figuré.
» Fig.19: 1. Kapaku pér pluhurin

Pér té hequr kapakun pér pluhurin, shtypni njérén ané
té kapakut, dhe mé pas higeni si¢ tregohet né figuré.
» Fig.20: 1. Kapaku pér pluhurin

Instalimi ose hegja e hundézés sé
pluhurit
Sipas shtetit

Mund ta lidhni kété vegél me njé fshesé me korrent
Makita duke lidhur njé gryké pluhuri.

Futeni hundézén e pluhurit deri né fund né vegél.
» Fig.21: 1. Hundéza e pluhurit

Pér té hequr hundézén e pluhurit, térhigeni jashté
hundézén e pluhurit ndérsa shtypni butonin né
hundézén e pluhurit.

» Fig.22: 1. Butoni 2. Hundéza e pluhurit

Lidhja e veglés me fshesén me korrent

Lidhni tubin e fshesés me korrent me hundézén e
pluhurit.
» Fig.23

Riga drejtuese

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Pérpara instalimit ose hegjes sé
aksesoréve, sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté
e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr.

Prerjet e drejta

Kur prisni vazhdimisht gjerési prej 160 mm ose mé pak,
pérdorimi i planit Iévizés siguron prerje té shpejta, té
pastra dhe té drejta.

» Fig.24: 1. Kufizues (vizore udhézuese)

Pér té instaluar planin |évizés futeni né vrimén

drejtkéndore né ané té bazés sé veglés me udhézuesin

e planit té drejtuar poshté. Rréshqitni planin lévizés né

pozicionin e déshiruar pér gjerésiné e prerjes, mé pas

shtréngoni bulonin pér ta siguruar.

» Fig.25: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Udhézuesi
i planit 4. Kufizues (vizore udhézuese)

Prerjet rrethore

Kur béni prerje né formé garkore ose harku me rreze 170
mm ose mé pak, instaloni planin |évizés si mé poshté.
» Fig.26: 1. Kufizues (vizore udhézuese)

1. Fusniplanin Iévizés né vrimén drejtkéndore né
ané té bazés sé veglés me udhézuesin e planit té
drejtuar lart.

2. Fusni kunjin e rrumbullakét udhézues né njé nga
dy vrimat né udhézuesin e planit. Vidhosni gelésin
e filetuar né kunjin e rrumbullakét udhézues pér té
siguruar kunjin e rrumbullakét udhézues.
» Fig.27: 1. Celésiifiletuar 2. Udhézuesi i planit
3. Kufizues (vizore udhézuese) 4. Kunji i
rrumbullakét udhézues 5. Buloni 6. Celési
fiso hekzagonal

3. Rréshgqitni planin lévizés né rrezen e déshiruar té
prerjes dhe shtréngoni bulonin pér ta siguruar. Mé pas
shtyjeni bazén pérpara deri né fund.

SHENIM: Pérdorni gjithmoné tehe sharre pér punim
né forma nr. B-17, B-18, B-26 ose B-27 kur béni
prerje né formé rrethi ose harku.
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Pajisja kundér ciflave

Aksesor opsional

AKUJIDES: Pajisja kundér ciflave nuk mund té
pérdoret kur kryeni prerje me kénd.

» Fig.28: 1.Baza 2. Pajisja kundér ciflave

Pér prerje pa cifla mund té pérdoret pajisja kundér
ciflave. Pér té instaluar pajisjen kundér ciflave shtyjeni
bazén pérpara deri né fund dhe pérshtateni né anén e
pasme té bazés sé veglés.

Kur pérdorni pllakén e mbulimit, instalojeni pajisjen
kundér ciflave né pllakén e mbulimit.

Pllaka e mbulimit

» Fig.29: 1. Pllaka e mbulimit 2. Baza

Pérdorni pllakén e mbulimit kur prisni rimeso
dekorative, plastiké, etj. Ajo mbron sipérfaget delikate
nga démtimi. Pérshtateni até né pjesén e pasme té
bazés sé veglés.

Grupi i pérshtatésit té shinés

udhézuese

Aksesor opsional

Kur béni prerje paralele dhe me gjerési uniforme

ose prerje té drejta, pérdorni shinén udhézuese dhe

pérshtatési i shinés udhézuese do té sigurojé prerje té

shpejta dhe té pastra. Pér té instaluar pérshtatésin e

shinés udhézuese, fusni shufrén e rregullimit né vrimén

katrore té bazés deri né fund. Siguroni bulonin fort me

celésin hekzagonal.

» Fig.30: 1. Celési hekzagonal 2. Shufra e rregullimit
3. Buloni

Fusni shufrén e rregullimit né vrimén katrore té

pérshtatésit té shinés udhézuese dhe sigurojeni vidén

miré. Vendosni pérshtatésin e shinés udhézuese né

shinén udhézuese.

» Fig.31: 1.Pérshtatésiishinés udhézuese 2. Shina
udhézuese 3. Vida

VINI RE: Pérdorni gjithmoné fletét Nr. B-8, B-13,
B-16, B-17 ose 58 kur pérdorni shinén udhézuese
dhe pérshtatésin e shinés udhézuese.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Fletét e sharrés pér punime né forma

. Grupi i planit 1évizés (rigé udhézues)

. Grupi i pérshtatésit té shinés udhézuese
. Pajisja kundér ciflave

. Pllaka e mbulimit

. Hundéza e pluhurit
. Kapaku pér pluhurin
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJVvi184
Pa6oteH xop 23 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-3000 MuH™
Tun HoX Tun B
Makc. pasmepu Ha psisaHe [AbpBO 135 Mm
Meka ctomaHa 10 Mm
AnymuHun 20 Mm
O6ua AbmkrHa 259 Mm

HomuHanHo HanpexeHwne

MocTosiHHO HanpexeHve 18 V

Heto Terno

2,1-24«r

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumMm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. CI'IeLlI/ICbVIKaLlI/IVITe MOXe [la Ca pas3finvyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. TernoTo MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekata u Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot akymynaTtopHute GaTepmm N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NOCOY€eHu No-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: N3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsagHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akymynaTopHu 6atepui 1 3apsaHv yCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

lNMpepHa3sHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHa3HayeH 3a psidaaHe Ha ObpBo,
nnactmaca u metanu. B peayntar ot o6LwimpHarta npo-
rpama 3a npUHaAexXHOCTV U LMPKYNSiPEeH ANCKOBe,
MHCTPYMEHTBT MOXe [a Ce Mon3Bsa 3a MHOTo Lienu v e
MHOrO NOAXOASLL 3@ psi3aHe Mo KpyBa UMK B KPbr.

Lym

O6u14aHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoeULUEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HwuBso Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 82 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 93 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mosn3Ba(T) Cbllo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeHOTO Bb3AelcTBMe.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha MUHCTPYMEHTAa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce o6paborsa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbmkuTtenHo onpe-
feneTe npeanasHu MepKu 3a 3aluMTa Ha onepaTtopa
B3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pUCKa B peanHn paboTHu
ycnoBsus (kaTo ce B3emaT npeaBUA BCUYKM eTanu
Ha paboTHMS LMK, KaTO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KNIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
X0, KaKTO M BPEMETO Ha 3afefCcTBaHe).

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cobrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha AbCKu

HuBo Ha BubpauuuTe (ang): 7,4 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: psisaHe Ha namapuHa

HuBo Ha BubpauuuTte (anw): 5,1 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c®
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1) I'Ipenynpe)KAeHM;l 3a be3onacHa paﬁoTa
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce

C aKyMynaTopeH npob6oaeH TPMOH

13nonssa(T) 3a CpaBHABaHe Ha MHCTPYMEHTMU. 1. [lpbXKTe eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT 3a M30-
3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(ute) oba(un) ctoim- NIMpaHuTe U HeXJTb3raBu NOBLPXHOCTHU, KOraTo
HOCT(M) Ha BMGpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T) MMa ONacHOCT peXeLunaT enemMeHT aa aonpe
CbLLO 1 32 npefBapuTenHa oleHka Ha BpeHOTO CKpUTU Kabenu. AKo pexeLLuaT eneMeHT JOKOCHe
Bb3JelcTBme. NPOBOAHVK NOZ HanpexeHue, TOKbT MOXe fa npe-
MWHe Npe3 MeTarnHUTe YacTu Ha enekTpuyeckus
APEQYNPEXOEHWE: Hueoto Ha BuGpa- VHCTPYMEHT 1 Aa ,yfapu” paGoTeLuusi.
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKkTPUYecKUs UHCTPYMEHT 2. W3non3BaWTe CTArM UNU APYr NPaKTUYEH Cno-
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CTon- co6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHUA AeTan BbpXy
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3non3saHe cTabunHa NoBBbLPXHOCT. AKO AbpXWUTe AeTanna B
Ha MHCTPYMEHTa, No-crneuunanHo KakbB AeTann ce pbKa Unv NpUTUCHAT KbM TANOTO By, ToM HAMa Ja e
obpaborBa. cTabuneH n Moxe fa 3aryburte KoHTpon.

ANPENYNPEXOEHNE: 3apumxuTento onpe- | 3 ggﬂam nonssaiite sauTHu osuna.
geneTe npeanasHW MepKM 3a 3alMTa Ha onepa- VKHOBEHUTE unu cnbH4Yesu ounna HE ca
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cka B pearnHu 3aWmnTHU oumna.

paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeasug 4.  He pexete rBo3aeun. Ornenainte o6paborBaHus
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LIMKBIT, KaTo Hanpu- AeTaiin 3a reo3aen 1 rm MaxHeTe, Npeau Aa
Mep MOMeHTa Ha U3KIloYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, npucTbNNTE KbM paboTa.

pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KaKkTo U BpeMeTo Ha 5.  He pexeTe npekaneHo ronemu getamnnu.
3apencTBaHe). 6. MNpoBepeTe Aanu MMa gocTaTbYHO CBOGOAHO

NpOCTPaHCTBO OKOMO AeTanna, npeav aa ro

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE pexeTe, Taka Ye HOXLT Aa He yAapu noaa,

Te3raxa unu gpyro.

Camo 3a egponelickume cmpaHu 7. [pbXTe MHCTPYMEeHTa 3ApaBo.
EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOHYEHA KaTo 8.  MNpeau pa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTA, Ce yBe-
AHekc A KbM Tasun UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. peTe, 4e HOXBLT He ce Aonuvpa Ao AeTauna.

9. [pbXTe pbLeTe cu Aaney oT NOABMKHUTE YacTu.
10. He ocTtaBsANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn 6e3

.n 6 6
NPEOYNPEXOEHUS 3A e o PacoT™

B E3OI-IAC HOCT 11. W3sknroveTe UHCTPYMEHTa U M34yakamTe HOXbT
Aa crnpe Aa ce ABWXM HanbIIHO, Npeau aa ro
n3BaguTe ot obpaborBaHuA aeTann.
061_““ npeaynpexaneHus 3a 12. He pokocBanTe HOXa unu o6paboTBaHusA

[eTainn HenocpeAcTBeHO cnep paboTa, 3awoTo
6esonacHocT npun paGOTa c € Bb3MOXHO Aia ca MHOTO FopeLYn U Aa U3ropst
€JIeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTHU Kkoxara Bu.

13. He ocTtaBsANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn
WU3MULLIHO Ha Npas3eH XoA.

14. Hsakou maTtepuanu cbAabpXKaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCU4HU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO HA Npax U KOHTaKTa My C KoxaTa.
CnepBante nHcopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTa pa6oTta c MmaTepuana.

15. BwuHaru nonssanTe Macka 3a npax unu auxa-

3anaseTe BCUYKM npeaynpexnae- TerieH anapart, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u

HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B ypeAa, ¢ KonTo paboTute.

obaele. 3AMNA3ETE HACTOALUNTE

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex- MHCTPyKuMM
[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben :

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn AHPEHYHPE)KHEHME: HE no3sonsigaiite
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT. KOMChOpPTa OT NO3HABAHETO Ha NPoAYKTa (Mpu-
[o6uUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcnoaTtauus, Morar Aa goseaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U €NeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N36pOeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKo HapaHsiBaHe.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUM U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBaiiTe n He NPOMeHANTE aKymy-

naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka

noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha kbCco akymynaTopHuTte 6aTepum:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) Ws3bsAreainTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHK, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He u3non3gaiite noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

CbAbpXalymTe ce NUTUeBO-MOHHM aKymyrna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyrna, koiTo Tpsioea Aa 6bae

13nparteH, e Heo6XoaMMa KOHCyNTaLms C eKCrepT no

onacHute matepuanu. Mons, cnassaiite u eBeHTyanHo
no-noapoGHNTE HaLWMOHaNHN pa3nopenou.

3arneneTe ¢ neHTa Unn NoKpUITE OTKPUTITE KOHTAKTU U

onakoBaiTe akymynatopHaTta 6atepus no TakbB HaumH,

Ye f1a He MOXe fja ce NpeMecTBa B ONakoBKaTa.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.
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12.

13.

14.

15.

18.

W3non3sBaiite 6aTepumnte camo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
penenu ot Makita. MocTtaBaHeTo Ha 6aTepunTe Kbm
HeoobpeHn NPoAYKTY MOXe [a Npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3p1B UINN U3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce u3nonssa
npoAbLKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAbBa Aa
ce U3Bagm oT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUA UMM HUCKOTeM-
nepaTtypHu usrapsHusa. BuumaBawnTe, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.
He fokocBaiTe knemaTa Ha MHCTpYMeHTa BegHara
cnep ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO Ja e AoCTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAU3BUKa U3rapsHUA.

He no3BonsiBaiTe CTpyXKku, Nnpax unm noysa
[a nonensat Nno KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpea Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MmynaTtopHata 6atepwsi, KoeTo fa AoBeAe A0 u3ra-
PSIHWS UMW TENECHN HapaHSABaHWS.

OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
WU3non3BaHeTo B 6MU30CT 0 BUCOKOBONTOBYU
eneKTpPonpoBoAW, He U3NOon3BaTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBee A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

MaseTte 6aTepusaTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpn
n3nons3saHe Ha pasfnnyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTn 3a nogabpxKaHe HA MaK-
CMMariHO AbNbI XXKUBOT Ha aKy-
MynaToprre GaTtepum

3apexpaiTe akymynaTtopHute 6atepun, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa HaMa-
nsBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbesaBa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepusnATa.
3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akymynaTtopHu 6atepuu
Aa ce OXNagAT, Npeau Aa rv 3apexaare.

KoraTo He u3nonaeate akymynatopHata 6atepus, u3ga-
[fieTe 1 OT MHCTPYMEHTa UMK 3apsBHOTO YCTPOICTBO.
3apepeTe akymynatopHata 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WeCT MeceLa).

EBJITAPCKU




WCAHME HA ®YHKLUUUTE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
nartopHara 6aTepus e usBaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmyrnaropHara 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHarta 6aTtepums.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHara 6atepus, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObpXUTE 34paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Ja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynaTopHaTa 6aTepust unn HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepws, st ninb3-
HeTe M3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa nocTasuTe akymynaropHara 6atepus, nspasHete
€314eTo Ha akymynatopHarta 6atepusi ¢ xneba B kopryca v ro
Nb3HETE Ha MACTOTO My. [pUABMXKBaliTE S MO NPOTEXEHUETO
Ha xneba, 4oKaTo He Ce HaMeCTV C NeKo LpaksaHe. B cnyyait
Ue BIKAATE YEPBEHMS MHAMKATOP, KAKTO € NoKasaHo Ha dury-
parta, 751 He & (hMKCMpaHa HambIHO Ha MSACTOTO CHl.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiite aKymyna-
TopHaTta 6aTepusi 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUAT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npoTtuseH cnyyai T8
MOXE HEBOJTHO [1a M3nafgHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXE [ia HapaHu Bac UM HSIKOTO OKOMO BaC.

ABHUMAHME: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusata
He ce ABWXKM cBOOOAHO, TS He e Buna noctaBeHa

npaBuIiHo.

Cucrema 3a 3awyMTa Ha MHCTPyMeHTa /

aKymynaTtopHara 6atepus

MHCTpyMeHTBT e 0bopyABaH CbC cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMAaTWYHO NpekbCBa 3axpaHBaHETO KbM eNeKTPOMO-
TOpa, 3a 4a OCUTYPU MO-AbMbLI XMBOT HA UHCTPYMEHTA 1
akymynatopHaTta 6atepus. IHCTPYMEHTBT Lie Cripe aBTo-
MaTU4HO No BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT Ui
6aTepusTa ce HaMmMpaT B €4HO OT CrefHUTe YCIoBUS:

3awmrTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce M3nonasa no HauuH, KOMTo
BOAM A0 HEOBUYaHO BUCOKA KOHCYMaLMsi Ha TOK, TON
cnupa aBTomMaTuyHo 6e3 HUKakBa MHAMKaUMs. B Takbe
cryyaii U3KIoYeTe MHCTPYMEHTA U MpeKkpaTeTe U3rons-
BaHETO My MO Ha4nHa, KOWTO ro npetoBapea. Cneq ToBa
BKJIlOYETE MHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT UMK akymynaTtopHata 6atepus
nperpesT, Tol aBToMaTn4Ho cnupa Aa pabotu un
namnarta 3anoysa ga mura. B T03u cnyvai octaBseTe
WHCTpYMEHTa 1 akymyrnatopHaTta 6atepusi oa UscTuHar,
npeav Aa BKIoYMTE UHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6atepus He

€ [10CTaTb4y€H, MHCTPYMEHTBT CrMpa aBTOMATUYHO.
AKO BKMIOUNTE MHCTPYMEHTa, ABUraTensT craptupa, Ho
cKopo crep ToBa cnupa. B To3u cnyyai nssaaete 6ate-
pusiTa OT UHCTPYMEHTA U A1 3apeaeTe.

3awmTy cpeLly Apyru NPUUYnHU

MpeanasHata cucTemMa e npefHasHaveHa v 3a apyru

NPUYMHK, KOUTO MOXE Aia NOBPeasAT UHCTPYMEHTa, U

no3BorisiBa aBTOMAaTUYHOTO CNIMPaHE Ha MHCTPYMEHTa.

M3nbriHeTe BCUYKM CNeABaLLM CTIKY, 3@ ja OTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTO UHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan

BPEMEHHO W1nu crnpe no Bpeme Ha paborta.

1. Wsknioyete MHCTPYMEHTA 1 Crief ToBa OTHOBO O
BKITIOYETE.

2. 3apepete 6aTtepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepus(n).

3. OcrtaBeTe MHCTPyMeHTa 1 BaTepusTa(UTe) 4a U3CTUHAT.

Ako He 6bAe nocTurHato nogobpeHue Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTta cuctema B U3XO4HO MOMoXeHue, ce
CBbPXETE C MECTHMA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

WHaukaumsa Ha ocTaBalumsa KanauuTeT

Ha aKymMmynaTtopHaTta 6aTepMﬂ

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTNUHHM nHAukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a nokas3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKYHAN.

CBEeTNMHHU UHAUKaTOPK OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusiTa

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

0% Ao 25%

_JERg

Bapegete
Gartepusita.

pouia

Batepusta
MoXe Aa
He pabotu
npaBuIHo.

] Jils
o
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3ABENEXKA: B 3aB1cuMOCT OT ycroBusita Ha ynotpeba
11 OKOrHaTa Temnepartypa e Bb3MOXHO NokasaHusiTa nexko
[la ce pasnuyaBar oT AeICTBUTENHMUS KanauuTeT.
3ABEJNEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3alurta Ha
6aTepusATa dyHKLUMOHMPA.

N360p Ha pexxum Ha psizaHe

» ®ur.3: 1.JlocT 3a cMsiHa Ha pexuMa Ha psisaHe

VIHCTpPyMEHTBT MOXe Aa paboTy B pexim opbutanHo psisaHe unm
pexuM 3a psidaHe No Npasa NuHKs (Harope 1 Hagony). OpbuTtanHoTo
pexeLLo AeCTBIE M3XBLPNS HOXa 3a NPoboAeH TPUOH Hanpeps Npu
pexeLLns yaap 1 3HaYNTENHO YBeNu4YaBa CKOPOCTTa Ha psidaHe.

3a ja cMeHNTe pexMa Ha ps3aHe, NPoCTo 3aBbpTeTe pery-
naTopa 3a CMsiHa Ha pex1ma B XenaHoTo nonoxexue. Buxre
Tabnuuara 3a n3bop Ha NoAXoAsLL PEXUM Ha pasaHe.

MonoxeHune PsazaHe Mpunoxenus
0 PsazaHe no npasa 3a pssaHe Ha Meka
NnHUA CTOMaHa, HepbX-

Aaema CToMaHa n
nnacTtMmacu.

3a npeumnsHo
psizaHe Ha AbPBO 1

Linepnnar.
| PszaHe c manka 3a psizaHe Ha mMeka
opbuta cToMaHa, any-
MWHWIA 1 TBBPAO
AbPBO.
1] PsasaHe cbe 3a psasaHe Ha

cpenHa opbuta [bPBO U LWMepnnar.

3a 6bp30 psizaHe
Ha anymMmuHuin n
Meka CToMaHa.

1l PssaHe c wupoka
opbuta

3a 6bp30 pasaHe
Ha AbpBo U
wnepnnart.

3a Aa BKNIYMTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHEeTe ByTOHa 3a 3aKmioy-
BaHe/oTkMoYBaHe. IHCTPYMEHTBT Ce BKIIIOYBa B PEXMM Ha
TOTOBHOCT. 3a fja MyCHEeTe MHCTPYMeHTa, ApbIHETe NyCKoBHs
MpeKbCBaY B PEXMM Ha roTOBHOCT. OBOPOTUTE Ha UHCTPY-
MeHTa Ce YBenn4aBaT C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
nyckoBus npekbesay. 3a fja cnpete MHCTPyMeHTa, ocoboaeTe
NyCKOBUS MPeKbCBaY. IHCTPYMEHTBT Ce BKIIOYBA B PEXUM Ha
rOTOBHOCT. 3a f1a U3KII04NTE MHCTPYMEHTA, B PEXMM Ha roToB-
HOCT HaTWCHeTe ByToHa 3a 3akrlo4BaHe/OTKIOYBaHE.
3a HenpekbcHaTta paboTta ApbnHeTe NyCKOBUS MPeKbCBay
B PEXWM Ha FOTOBHOCT 1 HaTUCHETE ByTOHa 3a 3aKmioy-
BaHe. 3a Ja cnpeTe UHCTPYMEHTA, APbIHETE NyCKOBUS
npeKbCBaY AoKpaii, cnep koeTo ro oceobopete.
» ®ur4: 1. byToH 3a 3aknoyBaHe/oTKNOYBaHE
2. byToH 3a 3akntoysaHe 3. Myckos
npekbcBay

3ABENEXKA: Ako MHCTPYMEHTBT OCTaHe B NPoAbIl-
XeHue Ha 10 ceKyHaM B pexum Ha rotoBHocT, 6e3 fa
paboTy, Toii aBTOMATUYHO Ce U3KMioYBa 1 namnarta
nsracea.

3ABEJIEXKA: ByToHbT 3a 3akniouBaHe/oTkoYBaHe
HE € aKTWUBEH, J0KaTO UHCTPYMEHTBLT paboTu.

BkniouBaHe npegHarta naMnuyka

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHUK.

3a aa ce BKINOYM Namnarta, HatucHete 6yToHa 3a
3aknoyBaHe/oTkMIOYBaHe. 3a Aa ce U3KIYK namnara,
HaTWCHeTe OTHOBO OyTOHA 3a 3akNoYBaHe/OTKMIOYBaHeE.
» ®ur.5: 1.Jlamna

BEJIE)XKKA: KoraTo UHCTPYMEHTBLT e nperps,
namnarta mura. OxnageTe UHCTPYMEHTa HaMbIIHO,
npeav OTHOBO Aa ro M3nonaeare.

3ABENEXKA: /3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE nonenHanara no fnynarta Ha namnara
MpbCoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HappackaTte nynata
Ha namnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

MpbCcTeH 3a perynupaHe Ha 060poTUTE

» ®ur.6: 1.MpbcTeH 3a perynmpaHe Ha o6opoTute

O6opoTuTE Ha MHCTPYMEHTa MoraT a ce perynupar,
KaTo ce 3aBbPTU NPbCTEHBT 3a perynupaHe Ha o6opo-
TuTe. Hail-Bucoku ca o6opotute B nonoxeHune 5, a Hat
HWUCKM — B NorioxeHue 1.

BwxTe Tabnuuara 3a n3bop Ha noaxoasiata ckopocTt
B 3aBUCKUMOCT OT 06paboTBaHWsA AeTaiirn, KOWTO Lie
pexeTe. Bce nak noagxoasiliata CKOpocT MOXe Aa ce
pa3nuuaBa B 3aBUCUMOCT OT B1aa unu aebenvHara

Ha obpaboTBaHus aetann. O6UKHOBEHO NO-BUCOKUTE
CKOPOCTM LLie BM NO3BONST Aa pexeTte obpaboTBaHuTe
[OeTaiinu no-6bp3o, HO ToBa LLie CbKpaTu ekcnroara-
LIMOHHWS KMBOT Ha HOXa 3a NpoboaeH TPUOH.

O6paborBaH aetann CreneH
[ObpBo 4-5
Meka ctomaHa 3-5
Hepbxaaema ctomaHa 3-4
AnymuHun 3-5
Mnactmacu 1-4

BEJIE)XXKA: PerynatopbT Ha 060poTUTe MOXe
Aa ce BbPTU camMo Ao 5 u o6paTtHo o 1. He ro
HacunBanTe cnep 5 unu 1, 3a Aa He noBpeauTe
byHKLMATa 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe.

EnekTpoHHa chyHKUMA

3a necHo ynpasrieHne MHCTPYMEHTBLT e 0bopyaBaH ¢
eneKTPOHHN PyHKLMK.

MnaBHO nyckaHe

(DyHKLI,VIFITa 3a NnaBHO NyckaHe Hamansasa 40 MUHU-
MyM TnacbKa npu nyckaHe v npasu CTapTUupaHeTo Ha
WHCTPpYyMEHTa no-nnaBHoO.

YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHa CKOPOCT

EnekTpoHHO ynpaeneHue Ha CKopocTTa 3a NocTuraHe
Ha MOCTOsIHHA CKOPOCT. Bb3MOXHOCT 3a dhnHa obpa-
60TKa Ha NoBbPXHOCT, BriarogapeHne Ha HenpekbCcHaTo
noaabpKaHe Ha NocTosiHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE A0pU
npv HaToBapBaHe.
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HamansiBaHe Ha o6opoTuTe Ha
npaseH xoAa

3a poa ce HamansT BUbpauuute 1 3a fa ce noapaBHu
No-necHo NMHMSTa Ha psidaHe C HoXa 3a NnpoboaeH
TPVOH, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO HamansBa 060-
poTuTe, AOKATO He 3anovHe Aa pexe obpaboTBaHus
[eTain, korato NpbCTEHBT 3a perynvpaHe Ha o6opo-
TUTE e NOCTaBeH Ha nonoxeHue 2 unu no-sncoko. Cneq
KaTo MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa pexe obpaboTBaHuns
neraiin, obopoTuTe JOCTUraT 3agafeHuTe U ce Noaabp-
XaT 0 CNMpaHeTo Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABEJEXKA: Ako TemnepaTypata e Hucka, Tasu
hyHKLMA MOXeE Ja He e Hann4Ha.

[e3akTuBupaHe unu akTuBMpaHe
Ha PyHKUMATA 32 HamansiBaHe Ha
060pOTVITe Ha npaseH xoaq

3a Aa AesakTuBMpaTe Unu akTuBMpare pyHKUMsITa 3a
HamarnsiBaHe Ha 060pOTUTE Ha Npa3seH xop, crieagaiite
crefHUTe CTHIKY.

1. YBepeTe ce, 4e UHCTPYMEHTBLT € U3KII0YEH.

2. MNoctaBeTe npbCTEHa 3a perynupaHe Ha obopo-
TUTE Ha nonoxexwve ,1°

3. HatucHete 6yTOHa 3a 3aKnoyBaHe/oTKIoYBaHe,
3a [la BKIo4YnTe NHCTPYMEeHTa.

4. TloctaBeTe NpbCTeHa 3a perynvpaHe Ha o6opo-
TUTe Ha nonoxexve ,5% KaTto ro 3aBbpTUTE, a cnej
TOBa ro BbpHeTe Ha , 1%

IlamnaTa npumMurea AByKpaTHO, 3a Aa Nokaxe, vye yHK-
LusiTa 3a HamansiBaHe Ha 060pOTUTE Ha NpaseH Xof e
nesakTvBupaHa. 3a fja aktuBupare OTHOBO Ta3n pyHK-
Lsi, M3NbIHETE CbllaTa npoleaypa OTHOBO.

3ABEJNEXKA: Ako cbyHkuMsTa 3a HamansBaHe Ha
obopoTuTe Ha npaseH xof e Ae3akTuBMpaHa, npu
BKIIIOYBAHe Ha MHCTPyMEeHTa namnara npuMuraa
ABYKpaTHO.

3ABEJIEXKA: OcBeH ToBa MOXeTe [a [e3aKTUBU-
paTe u akTMBMpaTe PyHKUUSTa 3a HAaMansBaHe Ha
06opoTuTe Ha NpaseH xof, KaTo NPOMeHnTe nokasa-
HMETO Ha NpbCTeHa 3a perynmpaHe Ha obopoTuTe ot
,5“Ha ,1“nor,1“Ha 5"

EﬂeKTpVI‘-IeCKa cnupaYdka

To3u MHCTPYMEHT e 06opyABaH C enekTpuyecka cnu-
pauka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKONKOKPATHO He ycnsBa
na cnpe 6bp30 crep ocBoboxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TexHu4ecko obcryxBaHe B CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
OEVHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanv ToM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTax/aeMoHTaX Ha HoXa 3a

npo6oaeH TPUOH

A BHUMAHME: Bunarv nounctsaiite Bcnukm
CTPYKKM UNW APYrYU YacTULIM, MONenHanm no Hoxa
3a npo6oaeH TPMOH U/UnNu Abpxavya Ha Hoxa. B
NpOTUBEH Cryyai ToBa MOXe fa AoBeAe A0 HEeAoC-
TaTbYHO 3aTsAraHe Ha Hoxa 3a NpobofEeH TPMOH 1 B
pe3ynTaT [O Cepuo3HO TeNecHoO HapaHsBaHe.

ABHUMAHMUE: He AOKOCBaiTe HoXa 3a Npo6o-
AeH TPMOH nnu o6paboTBaHusA AeTann Henocpea-
cTBeHo cnep pa6ota. Te morat aa 6b4at MHOro
ropeLum 1 fa usropute Koxara cu.

ABHUMAHMUE: Bunaru 3aKkpenBaiTe 34paBo
HOXa 3a Nnpo6oaeH TPUOH. HegoctaTbuHoTO 3aTs-
raHe Ha HoXa 3a NPo6oaeH TPUOH MOXE Aa NPUYUHK
HEroBOTO CHyMBaHe UM CEpUO3HO HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo HoxoBe 3a
npo6oaeH TpuoH Tun B. M3non3saHeTo Ha HoXoBE
OT TUM, pa3nuyeH ot TN B, Boan Ao HegocTaTbyYHO
3aTsAraHe Ha Hoxa 3a NpoboaeH TPUOH 1 B pedynTar
[0 CEPMO3HO TENIeCHO HapaHsBaHe.

A BHUMAHMUE: Korato OoTCTpaHsiBaTe HOXa 3a
npo6GoaeH TPMOH, BHUMaBaiTe fa He HapaHuTe
NPBLCTUTE CU C BbpXa Ha HoXa 3a npo6oaeH
TPUOH UNK KpauwaTa Ha o6paboTBaHusA aeTann.

Mpean pa noctaBuTe Hoxa 3a NpPoboaHNSA TPUOH, yBe-
peTe ce, Ye NOCTLT Ha ckobaTa Ha Hoxa e ocBoBoaEH.
3a fa noctaBuTe HoXa 3a NPoboaeH TPUOH, MbXHeTe
ro (CbC 3bOMTE, HaCcOYeHMW Hampea) B Abpxaya Ha Hoxa
3a npo6oaeH TpUoH. JTocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa ce
npemecTBa B MOMOXEHNETO 3a 3aKpenBaHe U HOXbT 3a
npobofeH TPMOH ce huKcupa Ha MSACTO. YBepeTe ce, Ye
3aHMAT KpaW Ha HoXa 3a NpoboaeH TPUOH e NnerHan B
ponkata. [lpbnHeTe neko Hoxa 3a npoboneH TPWOH, 3a
fa ce ybeauTe, Ye Toii HIMa Aa n3nagHe no Bpeme Ha
paboTa.
» ®ur.7: 1.[0bpxay Ha Hoxa 3a npoboaeH TpUoH

2. locT Ha ckobaTa Ha HoXxa (NonoXxeHue

3a ocBoboxpaasaHe) 3. JlocT Ha ckobaTa Ha

HOXa (MOMOoXeHne 3a 3aKpensaHe)

» ®ur.8: 1. Jbpxad Ha HOXa 3a NPOB6OAHUSI TPUOH
2. Hox 3a npo6opgeH TpuoH 3. Ponika

A BHUMAHMUE: Axo noctuT Ha ckobata Ha
HOXa He ce NPeMecTy B MONI0OXeHNeTOo 3a 3aKpen-
BaHe, TOBa O3HauyaBa, Ye HOXbT 3a npo6oaeH
TPUOH He e NocTaBeH npasunHo. He HaTuckanTe
nocra Ha ckobaTa Ha HOXa € pbKa KbM Mosioxe-
HUeTo 3a 3aKpenBaHe. ToBa MOXe Aa NnoBpeau
MHCTPYMeHTa.

3a fa nsBaguTe Hoxa 3a NnpoboseH TPUOH, HaTUCHETE
rnocTta Ha ckobaTa Ha Hoxa Hanpeq Aokpai. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a ocBoboXaaBaHe Ha Hoxa 3a npoboaeH
TPWOH.
» ®ur.9: 1. Jbpxad Ha HoXa 3a NPob6OAHUS TPUOH
2. INNocT Ha ckobaTta Ha Hoxa 3. Hox 3a
npoboaeH TpMoH
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3ABEJEXKA: B cnyyai, Ye umate 3aTpyaHeHUs npu
M3BaXOAHETO Ha HOXa 3a NPOBOAHNS TPUOH:
3aBbpTeTe nocTa 3a NpoMsiHa Ha psi3aHeTo 40 No3u-
uus 1 v npuaBmxeTe gbpxava Ha Hoxa 3a npoboa-
HWSA TPUOH A0 AOMy, NPeAn Aa HaTUCHeTe nocTa 3a
ckobaTa Ha Hoxa [0 OTKIYeHO nonoxeHue. 3a aa
NpuaBMXMTE Abpxada Ha Hoxa 3a NpoboaHMS TPUOH
[0 Jony, BbpHeTe BEAHBbX ckobaTa Ha Hoxa Jokpan
B MOMOXEHUETO 3a 3aKpenBaHe U NEKO BKIoYeTe
MHCTPYMEHTa HSIKOMNKO MbTU.

| 3ABENEXKA: CmasBaiiTe ponkata nepmoguyHo. |

C'bXpaHEHMe Ha LWeCTOCTeHHUA KIlo4

3a fa He n3rybuTe LWecTOCTEHHUSI KNk, KOraTo He ro
n3nonaeare, NOCTaBeTE ro Ha MACTOTO, NoKa3aHo Ha

curyparta.
» ®ur.10: 1. LlecTtocTeHeH ko4

Ekcnnoartaumu

MABHUMAHME: Bunaru nogabpxante
OCHOBaTa, onpsiHa B o6paboTBaHuA geTaunn.
HecnassaHeTo Ha TOBa U3nckBaHe MOXe Aa [oBeae
[0 cuynBaHe Ha Hoxa 3a nNpo6oaeH TPMOH, KOeTo Aa
npean3BuKa TEXKO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: Mpu psizaHe Ha KPUBM MK
M3BMBKM, NPUABUXBAATE UHCTPYMEHTa Hanpes
MHoOro 6aBHO. HacuneaHeTo Ha UHCTPYMEHTa MOXe
[a npeamsBuka U3KpUBSIBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha
cpesa n cuynBaHe Ha HoXa 3a NpoGoaeH TPUOH.

» dur.11:

1. NnHus Ha psizaHe 2. OcHoBa

BkrtoyeTe MHCTpyMeHTa 6e3 HOXbT 3a NpoboaeH TPUOH
[a Brnv3a B KOHTaKT U 134akanTe, 4OKaTO HOXbT pa3Bue
nbIiHa ckopocT. Crie ToBa onpeTe OCHOBaTa BbpPXy
o6paboTBaHus AeTaln U BHUMATENHO NpuaBUXeTe
MHCTPYMEHTa Hanpep, No NpoTEXeHWe Ha Npeasapu-
TENHO MapkmpaHaTa JIMHWS Ha Cpsi3BaHe.

PsizaHe noa HakNoH

MABHUMAHME: Mpeau Aa HaKNoOHUTE OCHO-
BaTa, BUHarn npoBepsiBaiTe Aanu MHCTPYMeH-
THT € U3KITI0YeH U aKyMynaTopHaTa 6atepus e

n3BageHa.

C HaknoHeHa ocHOBa MOXeTe Aa U3BbpLUBaATE psidaHe
nop HaknoH mexay 0° n 45° (HansaBo UNW HAAACHO).
» dur.12

Pasxnabete 6onTta B 3agHaTta 4acT Ha ocHoBaTa C
NMoMOLL{Ta Ha LLECTOCTEHEH raeyeH kntod. MNpuasmkere
OocHoBaTa, Taka Ye BONTLT a e PasnonoXeH B LEHTbPa
Ha KpbCTOOOpa3HUs OTBOP B OCHOBATA.

» ®ur.13: 1. LlecTtocTteHeH kntod 2. bonT 3. OcHoBa

HaknaHsinTe ocHoBaTa, OKaTO Ce MOCTUNHE XenaHuaT
BB Ha psi3aHe Nof HaKMOH. brbNbT HA HAaKNoHa B
rpagycu e o6o3HayeH Ha pbba Ha koprnyca Ha enek-
Tpoasuratens. Cnep Tosa 3aTerHete 6onta, 3a Aa
dukcupaTte ocHoBaTa.

» ®dur.14: 1.Pb6 2. Ckana

MpeaHu noapaBHEeHU paspesu

» ®ur.15: 1. llectocTteHeH kntod 2. BonT 3. OcHoBa

Pa3xnabete 6onTa B 3agHaTa 4acT Ha ocHoBaTa C
NMoMoLLTa Ha LUECTOCTEHEH raeyeH KIoY 1 NMb3HeTe
ocHoBaTa fokpai Hasan. Cnep ToBa 3aTterHete bonta,
3a Aa ukcrpaTe ocHoBaTa.

U3psasBaHe Ha hurypu

M3psisBaHETO Ha Mrypu Moxe a ce U3BbpLIM Ypes
nBa metoga: ,llpobyBaHe Ha cnomaraTeneH oTBop” unm
LAbnNbo4nHeH paspes”.

I'Ip06MBa|-|e Ha cnomMaraTtesrieH oTBoOp
» dur.16

3a n3psiaBaHe Ha BbTpeLLHu durypu 6e3 BxogeH paspes
OTKbM Kpasi, npeBapuTenHo npobuiite cnomarateneH
oTBOp C AnameTbp 12 MM nnu noseye. Bkapavite Hoxa
3a npo6oaeH TPUOH B TO3K OTBOP, 3a [a 3ano4HeTe
psizaHeTo.

ObnboynHeH paspes
» dur.17

He e Heobxoaumo aa npobreate cnomaraTeneH oTBop
WY NpaBUTE BXOAEH pa3pes, ako BHMMAaTENHo Hanpa-
BUTE CMEAHOTO.

1. TlloBaurHete MHCTpyMEHTa Ha NpeaHus Kpaw Ha
OCHOBHaTa nrnoya, ¢ Hoxa 3a Npo6oAEeH TPMOH pa3norno-
»KeH HeNocpeacTBEHO Ha NoBbpPXHOCTTa Ha 06paboT-
BaHWA geTann.

2. HartucHete neko MHCTpyMeHTa, Taka Ye NpeaHusT
Kpaii Ha OCHOBHaTa nrioya ja He ce NpuABKKM Npu
BKIIOYBAHe Ha NMyCKOBWsi NPEBKIIoYBaTen, U BHUMA-
TEnHo 1 6aBHO CrycHEeTe 3a4HNSA Kpal Ha MHCTPYMeHTa.

3. Korato HOXbT 3a Npo6oaeH TPMOH NPOHKKHE B
obpaboTtBaHuMs geTann, 6aBHO CnycHeTe ocHoBaTa Ha
MHCTPYMEeHTa BbpXy NMOBbPXHOCTTA Ha U3AenueTo.

4.  3aBbpLueTe pa3pesa No obMyanHUsa HaumnH.

[JoBbpwmnTenHa obpaborka Ha

pbboBe
» dur.18

3a ohopmsiHe Ha KpauLuia Unn NpoMsiHa Ha pa3mepure,
npokapaiTe fieko Hoxa 3a Npo6oaeH TPUOH Mo npoTe-
KEHVe Ha kpawLiarta Ha cpesa.

PsizaHe Ha meTan

[Mpu psisaHe Ha meTan BUHary n3nonasanTe Noaxo-
Aslla oxnaxzgalla TeYHOCT (Macro 3a MeTanopexeLum
MaluuHK). HecnasBaHeTo Ha TOBa M3WCKBaHE LU Npu-
YWMHU 3HAYUTENHO U3HOCBAHE Ha HoXa 3a NpoboaeH
TpvoH. BmecTo n3nonssaHe Ha cMa3o4HO-oxnaxaatia
eMyrncus e Bb3MOXHO [la HaMaxeTe C rpec JgonHara
cTpaHa Ha o6paboTBaHus getaiin.
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OTBexAaaHe Ha npaxa

MocTtaBsAiHe unu OTCTPaHsiBaHe Ha
npaxo3awmnTHUA Kanak

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe Npaxo3almMTHUA Kanak, KakTo € Noka3aHo
Ha uncTpauusTa.
» ®ur.19: 1. [Mpaxo3awuTteH kanak

3a oa maxHeTe npaxo3aluTHUA Kanak, HaTUCHeTe
efHaTa My CTpaHa 1 ro oTCTpaHeTe, KakTo e Nnokas3aHo
Ha uniocTpauusTa.

» ®ur.20: 1. [paxo3awmnTeH kanak

MocTaBsiHe unu OTCTPaHsABaHe Ha
HaKkpaWHuKa 3a CbOupaHe Ha npaxa
B 3asucumocm om dbpxasama

MoxeTe fa cBbpXKeTe TO3M UHCTPYMEHT KbM npa-
xocMmykadka Makita Ypes noctaBsiHe Ha HakpaWHWK 3a
cbbupaHe Ha npaxa.

BkapaiiTe HakpaiiHvKa 3a cbbrpaHe Ha npaxa ususno
B UHCTPYMEHTA.

» ®ur.21: 1. HakpaiiHuk 3a cbbrpaHe Ha npaxa

3a fa oTCTpaHWTe HakpalHuKa 3a cbbupaHe Ha npaxa,

n3gbpnanTe ro, kato HatuckaTte ByToHa, KOUTO € BbpXy

Hero.

» ®dur.22: 1. byToH 2. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha
npaxa

CBbp3BaHe Ha MHCTPYMEHTa KbM
npaxocMyKauykaTa

CBbpxeTe MapKkyya Ha npaxocMykaykaTta KbM Hakpan-
HVKa 3a cbbMpaHe Ha npaxa.
» ®dur.23

MapaneneH orpaHnynTen

ﬂonanume.nHu akcecoapu

ABHUMAHME: Mpeav MOHTMpaHe Unu cea-
nsiHe Ha NPMHAANEXHOCTU, BUHAru NpoeepsiBaiTe
[anv MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH 1 aKymynaTop-

HaTa 6aTepus e usBageHa.

MpaBwu cpe3oBe

Mpwv n3BbPLUBaHE Ha NOBTaPSALLY Ce paspesn C LUMpuHa
160 MM vnu No-marsko, M3NON3BaHETO Ha napanenHus
orpaHuunTen ocurypsisa 6bp3vHa, YACToTa 1 NpaBonm-
HENHOCT Ha cpesoBeTe.

» ®ur.24: 1.[NapaneneH orpaHuyuTen (Bogad)

3a aa s MoHTUpaTe, BKapanTe naparnenHus orpaHnyun-

TEn B NpaBObIbIIHNA OTBOP OTCTPaHW Ha OCHOBaTa, C

o6bpHaT Hagony Bogely orpaHuyuTen. MNnb3Hete napa-

NenHWsl orpaHMuYnTEN A0 XenaHaTa WMpKHa Ha psidaHe,

cnep koeTo 3aTterHete 6onTa, 3a Aa A pukcupare.

» ®dur.25: 1. LLlectocteHeH kntoy 2. BonT 3. Bogely
orpaHunyuTen 4. MapaneneH orpaHnynTen
(Bopay)

KpbroobpasHu cpesoBe

Mpw n3BBLPLUBAHETO HA KPBrOOBPa3HM UMK ABbroo-
6pasHu cpesose ¢ paauyc 170 MM Unv No-Marnko, MOH-
TUpaiiTe napanenHusi orpaHNYMTEN KakTo cneasa.

» ®ur.26: 1. [MapaneneH orpaHuuuten (Bogad)

1. BkapaunTe napanenHus orpaHuynTen B npaso-
‘bIbIHUSA OTBOP OTCTPaHM Ha ocHoBata, ¢ o6bpHaT
Harope BoZeLl orpaHu4uTen.

2. Bkapante wudTa Ha Kpbroeusa Bogad npes eanH
OT ABaTa 0TBOpa Ha BoAeLums orpaHnuuten. Haesuiite
pbkoxBaTkaTa ¢ pe3ba Ha LwmndTa Ha KpbroBusi Bofay,
3a fa ro 3acronopure.
» ®ur.27: 1. PbkoxsaTka c pe3ba 2. Bogell orpaHu-
ynTen 3. MNapaneneH orpaHnunTen (Boaay)
4. lLndT Ha kpbroBusa Bogay 5. bont
6. LLlecTocTeHeH ko4

3. [nb3HeTe napanenHus orpaHuynTen 4o XenaHus
paauyc Ha psisaHe ¥ 3aTerHete 6onTa, 3a Aa ro pukcu-
paTte Ha msacTo. Cres ToBa npemecTeTe ocHoBaTa
[okpan Hanpeg.

3ABEJEXKA: Mpu n3ebpluBaHe Ha KpbroobpasHu
UK AbroobpasHy Cpe3oBe BUHAMM U3nonasante
HoxoBe 3a npoboaeH TpuoH Ne B-17, B-18, B-26 nnu
B-27.

YcTponcTBO cpelly obpa3yBaHe Ha

UuenHaTuHu

JonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: YcTpoicTBoTO cpelly o6pasy-
BaHe Ha LilenHaTUHM He MOXe Aa ce U3MNon3Ba npu
psizaHe oA HaKsoH.

» ®ur.28: 1. OcHoBa 2. YCTpONCTBO cpelLly obpasy-
BaHe Ha LenHaTuHu

3a cpe3oBe 6e3 0b6pasyBaHe Ha LienHaTUHW MoXe Aa
n3non3aeaTe ycTponCcTBOTO cpeLly o6pa3yBaHe Ha
uenHatuHu. 3a Aa ro MoHTMpaTe, NPUABUXKETE OCHO-
BaTa Ha MHCTPyMEHTa AoKpaWn Hanpe u MOHTMpanTe
YCTPOWCTBOTO OTKbM 3aJHaTa CTpaHa Ha OCHoBaTa Ha
VNHCTPYMeHTa.

KoraTo nanonaeare nokpmHaTa nriova, MOHTUpanTe
YCTPOWCTBOTO cpeLly obpa3yBaHe Ha LienHaTUHN BbpXyY
MoKpvBHaTa nnouva.

NMokpmBHa nnova

» ®ur.29: 1. MokpueHa nnoya 2. OcHoBa

M3nonasaiTe nokpusaLyara nrioya, Korato pexere
AeKopaTuBHM 0BNMLoBKY, NnactMaca u ap. Ts npea-
nassa OT nospeza eCHO HapaHUMU UK AeNMKaTH
noBbPXHOCTW. MpuKpeneTe nioyarta KbM 3aaHarta YyacTt
Ha OCHOBAaTa Ha UHCTPYMEHTa.
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KomnnekT apantep Ha

HanpaensiBala perica

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mpu pssaHe Ha ycrnopeaHn U eaHaKBuW LUKMPWHU UMK Npu
psizaHe HanpaBo M3MON3BaHETO Ha HanpaensBaLaTa
perica v aganTepa Ha HanpaBsnsBaLllaTta pesca e
OCUrypu N3BBLPLUBAHETO Ha 6bP30 1 YNCTO psidaHe. 3a
[a MOHTVpaTe ajanTepa Ha HanpasnsBaliaTa persca,
BKapaunTe AoKpay n3MepBaTenHarta NiMHuika B NpaBo-
BrbJIHNSA OTBOP Ha OcHoBaTa. 3aTerHeTe 6onTa c Lwec-
TOCTEHEH KITHoY.
» ®ur.30: 1. LlectocTeHeH kntoy 2. N3amepBaTenHa
nuHuiika 3. bont

BkapawiTe gokpan namepBsarenHaTa nMHuiika B npa-
BOBIbIIHWUSA OTBOP HAa aganTepa Ha HanpaensiBallarta
perca u cTerHeTe 3apaBo BUHTa. MNocTaBeTe agantepa
Ha HanpaBsnsBalliaTa penca Bbpxy HanpasnsBaliara
penca.
» ®ur.31: 1. AganTep Ha HanpaBsnsiBalia pesnca

2. Hanpaensiawa penca 3. BuHt

BEJIEXXKA: Npu nanonssaxe Ha Hanpasnsisawara
perica v apanTepa Ha Hanpaensisalla pesica BuHaru
nanonasanTte HoxoBe Ne B-8, B-13, B-16, B-17 unun
58.

NOAAPBXKA

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a npo6oaeH TpuoH

. MapaneneH orpaHnynTen (Bogay), KOMNIEKT (C
MepHW fieneHns)

. KomnnekT agantep Ha HanpaBnsBalia penca
. YcTpoWcTBO cpelly obpasyBaHe Ha LienHaTUHN
. [MokpuBHa nnoya

. HakpaiiHuk 3a cbbrpaHe Ha npaxa

. Mpaxo3awmnTeH kanak

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsagHo
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[a ca BKIIIOYEHU B KOMMIIEKTA HA UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOxXe Aa ca pasfinyHn B

pasnuYHUTE AbpPXKaBy.

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBaTte Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOil € U3KITIOYEeH U aKkyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

BEJIEXKKA: He nsnonsgaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeaMTen, CnUpT M Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Oa npuumHM obesuBeTaBaHe, AecopMaLVsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoaaPbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN PabpUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonaearte
pesepBHM YacTn oT Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DJV184
Duzina zamaha 23 mm
Broj udara po minuti 0-3.000 min™
Vrsta lista pile Vrsta B
Maks. kapacitet rezanja Drvo 135 mm
Meki celik 10 mm
Aluminij 20 mm
Ukupna duzina 259 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 2,1-2,4kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za rezanje drva, metala i plastike.
Zahvaljujuéi raznolikom priboru i programima piljenja,
alat se moze koristiti za mnoge svrhe, a iznimno je
prikladan za zakrivljene ili kruzne rezove.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 82 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 93 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap, g): 7,4 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje lima

Emisija vibracija (an w): 5,1 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu

ubodnu pilu

1.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite radnju pri kojoj rezni doda-
tak moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni
dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em pod naponom
moze dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektricnog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin za
osiguranje i uévrséivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne nao¢ale. Obi¢ne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.
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4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite ima li u izratku bilo kakvih ¢avala i uklonite
ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da ostrica ne udara u stol, klupicu za rad i
sliéno.

7. Cvrsto drzite alat.

8.  Prije ukljucivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

9. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite
alat i pricekajte da se list pile u potpunosti
zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam ope¢i
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

14. Neki materijali sadrze kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Proditajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

15. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator sukladno materijalu s kojim radite i
vrsti primjene.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.
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6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °C i 40
°C. Vruéu bateriju prije punjenja ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1.Crvenaoznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze sluéajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljede¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kad se alat ili baterija upotrebljava na nacin kojim se
tros$i neuobicajeno puno struje, automatski ¢e se zau-
staviti bez ikakva upozorenja. U tom slu¢aju iskljucite
alat i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je iza-
zvao preopterecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
ponovno pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu€aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. Ako ukljugite alat, motor ¢e se opet pokre-
nuti, ali ubrzo i zaustaviti. U tom slucaju izvadite baterij-
ski ulozak iz alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
11l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Odabir rezanja

» SI.3: 1. Rucica za promjenu nacina rezanja

Ovim se alatom moze rezati kruzno ili ravno (gore i
dolje). Kruznim se rezanjem list ubodne pile prilikom
reza gura naprijed i znatno se poveca brzina rezanja.
Za promjenu vrste rezanja samo okrenite rucicu za pro-
mjenu vrste rezanja u Zeljeni polozaj. Prilikom odabira
vrste rezanja posluzite se tablicom.

Polozaj Rezanje Primjene

0 Rezanje po ravnoj | Za rezanje mekog
liniji Celika, nehrdajuceg
Celika i plastike.

Za Ciste rezove u
drvu i Sperploci.

Kruzno rezanje
malenog promjera

Za rezanje mekog
Celika, aluminija i
tvrdog drva.

1 Kruzno rezanje
srednjeg promjera

Zarezanje drva i
Sperploce.

Za brzo rezanje alumi-
nija i mekog celika.

1] Kruzno rezanje
velikog promjera

Za brzo rezanje
drva i Sperploce.

Ukljugéivanje i isklj

Za uklju¢enije alata pritisnite gumb za blokadu/deblokadu. Alat
se prebacuje u stanje pripravnosti. Za pokretanje alata povucite
ukljuénofiskljuénu sklopku u stanju pripravnosti. Brzina alata
povecava se povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje alata otpustite uklju¢no/iskljunu sklopku. Alat
se prebacuje u stanje pripravnosti. Za iskljucivanje alata pritisnite
gumb za blokadu/deblokadu u stanju pripravnosti.
Za kontinuirani rad povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku u stanju
pripravnosti i pritisnite tipku za blokiranje. Da biste zaustavili alat,
povucite ukljuénofiskljuénu sklopku do kraja, a zatim je otpustite.
» Sl.4: 1. Gumb za blokadu/deblokadu 2. Gumb za
blokadu 3. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Ako je alat u stanju pripravnosti te
nije u operativnom stanju 10 sekundi, automatski se
iskljucuje i lampica se gasi.

NAPOMENA: Gumb za blokadu/deblokadu nije
dostupan dok alat radi.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste iskljucili lampicu, pritisnite gumb za blokadu/
deblokadu. Da biste iskljucili lampicu, ponovno pritisnite
gumb za blokadu/deblokadu.

» SI.5: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica tre-
peri. Pustite da se alat potpuno ohladi prije nego
ga ponovno ukljucite.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to moze smanijiti osvjetljenje.
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Regulator brzine

» SI.6: 1. Regulator brzine

Brzina alata moZe se prilagoditi pomoc¢u okretanja regula-
tora brzine. Najveca brzina je na 5, a najmanja brzina na 1.
Prilikom odabira primjerene brzine za rezanje izratka
posluZite se tablicom. Medutim, primjerene se brzine
mogu razlikovati ovisno o vrsti i debljini izratka.
Opcenito, pri ve¢im brzinama mozete brze rezati
izratke, ali one skraéuju radni vijek lista ubodne pile.

Izradak Broj
Drvo 4-5
Meki celik 3-5
Nehrdajuci ¢elik 3-4
Aluminij 3-5
Plastika 1-4

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najvi$e do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prinudno okretati na viSe od 5 ili 1 jer funkcija
prilagodbe brzine mozda nece ispravno raditi.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektronickim funkcijama za laksi rad.

Meki start

Meki start smanjuje pocetni Sok i omoguduje lako
pokretanje alata.

Konstantna kontrola brzine

Elektroni¢ka kontrola brzine za postizanje konstantne
brzine. Moguce je postiéi finu zavr$nu obradu jer se odr-
Zava ista brzina okretanja ¢ak i u uvjetima opterecenja.

Lagano okretanje bez opterecenja

Kako bi se smanijile vibracije i list ubodne pile jednostavno
poravnao s linijom rezanja, alat automatski smanjuje
brzinu okretanja dok ne zapoc¢ne rezanje izratka kad je
regulator brzine postavljen na 2 ili viSe. Kada alat zapo¢ne
s rezanjem izratka, brzina alta postize unaprijed postav-
lienu brzinu i odrzava tu brzinu dok se alat ne zaustavi.

NAPOMENA: Ako je temperatura niska, ta funkcija
mozda nece biti dostupna.

Onemogucivanje ili omogucivanje funkcije
laganog okretanja bez opterecenja

Kako biste onemogucili ili omogucili funkciju laganog
okretanja bez opterecéenja, slijedite korake u nastavku.
1. Provjerite je li alat isklju¢en.

2.  Postavite regulator brzine na ,1”.

3.  Pritisnite gumb za blokadu/deblokadu kako biste
ukljucili alat.

4. Okretanjem postavite regulator brzine na ,5”, a
zatim ga okretanjem unatrag postavite na ,1”.

Svjetlo ¢e dvaput zatreperiti kako bi oznacilo da je funk-
cija laganog okretanja bez optereéenja onemogucena.
Kako biste ponovno omoguéili tu funkciju, ponovite
postupak.

NAPOMENA: Ako je funkcija laganog okretanja bez
opterecenja onemogucena, svjetlo ¢e dvaput zatrepe-
riti kad se alat ukljuci.

NAPOMENA: Takoder moZete onemoguciti ili omogu-
¢iti funkciju laganog okretanja bez optereéenja pro-
mjenom regulatora brzine s ,5” na ,1” te promjenom
s,1"na,5".

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Uvijek ocistite sve krhotine ili strane
tvari koje se zalijepe za list i/ili drza¢ lista ubodne
pile. U protivnom se list ubodne pile mozda nec¢e
dovoljno zategnuti, $to moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

AOPREZ: Nemoijte dirati list ubodne pile ili izra-
dak odmah nakon rada. Mogu biti jako vruéi i postoji
opasnost od opekotina.

AOPREZ: Uvijek dobro pri¢vrstite list ubodne
pile. Nedovoljno zategnut list ubodne pile moze uzro-
kovati pucanje lista ili ozbiljne tjelesne ozljede.

A OPREZ: Koristite samo listove ubodne pile
vrste B. Pri uporabi listova koji nisu vrste B list
ubodne pile mozda se nece dovoljno zategnuti, Sto
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

A OPREZ: Kad uklonite list ubodne pile, pazite
da ne ozlijedite prste vrSkom lista ubodne pile ili
vrhovima izratka.

Prije montiranja lista ubodne pile provjerite je li poluga

stezaljke lista u otpuStenom polozZaju.

Da biste montirali list ubodne pile, umetnite list ubodne pile

(zupci prema naprijed) u drza¢ lista ubodne pile. Rugica ste-

zaljke lista pomice se u fiksni poloZaj i list ubodne pile se zaklju-

¢ava. Provjerite je li straZnji rub lista ubodne pile dobro sjeo na

svoje mjesto na valjku. Lagano povucite list ubodne pile kako

biste se uvjerili da list ubodne pile nece ispasti tijekom rada.

» SI.7: 1. Drzac lista ubodne pile 2. Rucica stezaljke
lista (otpusteni polozaj) 3. Rucica stezaljka
lista (fiksni polozaj)

» SI.8: 1.Drza¢ lista ubodne pile 2. List ubodne pile 3. Valjak

AOPREZ: Ako se rugica stezaljke lista ne poma-
kne u fiksni polozaj, list ubodne pile nije montiran
do kraja. Nemojte rukom gurati ruéicu stezaljke
lista u fiksni poloZaj. To moze ostetiti alat.
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Za uklanjanje lista ubodne pile gurnite rucicu stezaljke

lista naprijed koliko god je to moguce. To omogucuje

otpustanje lista ubodne pile.

» SI.9: 1. Drzac lista ubodne pile 2. Rucica stezaljke
lista 3. List ubodne pile

NAPOMENA: U slu¢aju da se list ubodne pile tesko
skida:

okrenite rucicu za promjenu nacina rezanja u poloZaj
L7 i pomaknite drzag lista ubodne pile na dno prije
no $to gurnete rucicu stezaljke lista u otpusteni polo-
Zaj. Drzag lista ubodne pile mozete pomaknuti na dno
tako da vratite rucicu stezaljke lista do kraja u fiksni
polozaj i nekoliko puta lagano ukljuéite alat.

| NAPOMENA: Povremeno podmazite valjak. |

Spremanje imbus kljuca

Kad ga ne koristite, imbus klju¢ drzite kao $to je prika-
zano na slici da ga ne biste izgubili.
» S1.10: 1. Imbus klju¢

RAD

AOPREZ: Postolje uvijek drzite u ravnini s izrat-
kom. U protivnom moze do¢i do pucanja lista ubodne
pile, a time i ozbiljnih ozljeda.

. Vrlo sporo pomicite alat prema napri-
AOPREZ: vri iite alat i
jed dok rezete krivulje ili svitke. Prisilan rad moze
ukositi reznu povrsinu i slomiti list ubodne pile.

» Sl.11: 1. Linija reza 2. Postolje

Okrenite alat bez dodirivanja lista ubodne pile i ekajte
dok list ne dostigne punu brzinu. Zatim polozZite list
ravno na izradak i blago pogurnite alat po prethodno
oznacenoj liniji reza.

Koso rezanje

AOPREZ: Prije naginjanja osnovne ploce oba-
vezno provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili
bateriju.

Ako je postolje nagnuto, moZete koso rezati pod bilo
kojim kutem izmedu 0° i 45° (lijevo ili desno).
» Sl.12

Imbus klju¢em odvrnite vijak sa straznje strane posto-
lja. Pomaknite postolje tako da se vijak nade u sredini
kriznog utora na postolju.

» SI.13: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Postolje

Naginjite postolje dok ne postignete Zeljeni kosi kut.
Rub kucista motora pokazuje stupnjevane kose kutove.
Zatim zategnite vijak da biste pri¢vrstili postolje.

» Sl.14: 1. Rub 2. Stupnjevanje

Prednji rezovi u ravnini s povrS§inom

» SI.15: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Postolje

Imbus klju€¢em odvrnite vijak sa straznje strane i ugu-
rajte postolje do kraja. Zatim zategnite vijak da biste
pri¢vrstili postolje.

Izresci

Izresci se mogu izvoditi metodom ,Busenje pocetne
rupe” ili ,Uranjajuce rezanje”.

Busenje pocetne rupe
» Sl.16
Za unutarnje izreske bez uvodnog reza s ruba izbusite

pocetnu rupu promjera od 12 mm ili vise. Umetnite list
ubodne pile u tu rupu da biste poceli rezati.

Uranjajuce rezanje

» Sl.17

Morate izbusiti poc¢etnu rupu ili izraditi uvodni rez ako
pazljivo u€inite sljedece.

1. Nagnite alat po prednjem rubu postolja tako da vrh
lista ubodne pile polozite odmah iznad povrsine izratka.

2. Pritisnite alat da se prednji rub postolja ne moze pomaknuti
kad ukljucite alat te blago i polako spustite straznji dio alata.

3. Dok list ubodne pile probada izradak, polako
spustite postolje alata na povrsinu izratka.

4.  ZavrSite rezanje na normalan nacin.
Zavrsni rubovi
» S1.18

Za podrezivanje rubova ili podeSavanje dimenzija listom
ubodne pile blago prodite po izrezanim rubovima.

Rezanje metala

Pri rezanju metala uvijek koristite prikladnu rashladnu
tekucinu (ulje za rezanje). U protivnom ¢e se list ubodne
pile znatno istrositi. Umjesto upotrebe rashladnog sred-
stva mozete podmazati donji dio izratka.

Usisavanje prasine

Postavljanje ili uklanjanje zastitnog pokrova

Dodatni pribor

Postavite zastitni pokrov kako je prikazano na slici.

» S1.19: 1. Zastitni pokrov

Kako biste uklonili zastitni pokrov, pritisnite jednu stranu
pokrova, a zatim ga uklonite kako je prikazano na slici.
» SI1.20: 1. Zastitni pokrov

Postavljanje ili uklanjanje mlaznice za prasinu

Ovisno o drzavi

Ovaj alat mozete prikljuciti na usisiva¢ prasine tvrtke
Makita pri¢vr§¢ivanjem mlaznice za prasinu.
Potpuno umetnite mlaznicu za prasSinu u alat.

» S|.21: 1. Mlaznica za prasinu

Kako biste uklonili mlaznicu za pra$inu, izvucite mlaznicu za
prasinu dok drzite pritisnutim gumb na mlaznici za prasinu.
» S1.22: 1. Gumb 2. Mlaznica za prasinu

Priklju¢ivanje alata na usisiva¢ prasine

Prikljucite crijevo usisavaca prasine na mlaznicu za prasinu.
» SI.23
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Paralelni grani€nik

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja dodat-
nog pribora obavezno provijerite jeste li iskljuéili
alat i uklonili bateriju.

Ravni rezovi

Ako opetovano rezete Sirine od 160 mm ili manje, uporaba
paralelnog grani¢nika osigurat ¢e brzo, €isto i ravno rezanje.
» Sl.24: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

Za instalaciju umetnite paralelni grani¢nih u trokutastu

rupu bo¢no na postolju, pri ¢emu vodilica grani¢nika

treba biti okrenuta prema dolje. Klizno pomaknite para-

lelni grani¢nik u Zeljeni polozZaj Sirine rezanja, a zatim

ga pricvrstite zavrtanjem vijka.

» SI.25: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Vodilica grani¢nika
4. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

Kruzni rezovi

Ako rezete krugove ili lukove promjera od 170 mm ili
manje, postavite paralelni grani¢nik na sljedec¢i nagin.
» SI.26: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

1.  Umetnite paralelni grani¢nih u trokutastu rupu
boc¢no na postolju, pri €emu vodilica grani¢nika treba biti
okrenuta prema gore.

2. Umetnite vodedi zatik kroz jednu od dvaju rupa na
vodilici grani¢nika. Zavrnite gumb s navojem na vode¢i
zatik da biste ga ucvrstili.
» S1.27: 1. Gumb s navojem 2. Vodilica grani¢nika

3. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

4. Vodeci zatik 5. Vijak 6. Imbus klju¢

3. Umetnite paralelni grani¢nik do Zeljenog promjera
rezanja i zavrnite klin da biste ga ucvrstili. Potom poma-
knite postolje do kraja.

NAPOMENA: Pri rezanju krugova ili lukova uvijek
koristite listove ubodne pile br. B-17, B-18, B-26 ili
B-27.

Uredaj protiv krhotina

Dodatni pribor

Komplet prilagodnika Sine vodilice

Dodatni pribor

Kad rezete paralelne i jednolike $irine ili ravno, upotre-
bom vodilice i prilagodnika Sine vodilice osigurat ¢ete
brzo i Cisto rezanje. Za instalaciju prilagodnika Sine
vodilice umetnite ravnalo do kraja u €etverokutnu rupu
na temelju. Cvrsto pritegnite vijak imbus kljugem.

» SI.30: 1. Imbus klju¢ 2. Ravnalo 3. Vijak

Umetnite ravnalo u €etverokutnu rupu na prilagodniku
Sine vodilice i ¢vrsto pritegnite vijak. Postavite prilagod-
nik Sine vodilice na vodilicu.
» SI.31: 1. Prilagodnik Sine vodilice 2. Vodilica

3. Vijak

NAPOMENA: Pri uporabi vodilice i prilagodnika
Sine vodilice uvijek koristite listove br. B-8, B-13,
B-16, B-17 ili 58.
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

AOPREZ: Uredaj protiv krhotina ne moze se
koristiti prilikom kutnog rezanja.

» SI.28: 1. Osnovna plo¢a 2. Uredaj protiv krhotina

Ako Zelite rezati, a da se ne stvaraju krhotine, mozZete
upotrijebiti uredaj protiv krhotina. Da biste instalirali
uredaj protiv krhotina, pomaknite osnovnu plocu alata
naprijed do kraja i ugradite ga sa straznje strane
osnovne ploce alata.

Kad koristite pokrovnu plo¢u, na nju instalirajte uredaj
protiv krhotina.

Pokrovna ploca

» S1.29: 1. Pokrovna plo¢a 2. Osnovna plo¢a
Upotrijebite pokrovnu plo¢u kad rezete dekorativne fur-
nire, plastike itd. Plo¢a $titi osjetljive povrSine od Stete.
Ugradite je sa straznje strane osnovne ploce alata.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi ubodnih pila

. Komplet paralelnih grani¢nika (ravnalo za
vodenje)

. Komplet prilagodnika Sine vodilice

. Uredaj protiv krhotina

. Pokrovna plo¢a

. Mlaznica za prasinu
. Zastitni pokrov
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJVvi184
[onxuHa Ha yaap 23 Mm
Ynapu Bo MuHyTa 0-3.000 MuH.™
Tun Ha HOX Tun b
Makc. kanauuTeT Ha cevere Apso 135 Mm
Mek jarnepoaeH yenvk 10 Mm
AnymuHuym 20 Mm
BkynHa gomkuHa 259 mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 2,1-24«r

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MNpuMeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou og kacetuTe 3a 6aTepvw| 1 NMoNHa4ynTe HaBeAeHn norope MoXxe ga He ce 0CTanHM 3aBUCHO O PernoHoT

noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksm 61rno novHaksy kacetu 3a 6atepvm 1 MorHayu Moxe a Co3fafe pUsnk of nospeaa u/umnu

HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a cevere ApBO, NNacTvka u
xKenesHu matepujanu. buaejkv uma mHory gogatoum u
LUMpOoKa narneTa Ha HOXeBW 3a nunarta, anaTtoT MoXe Aa
Ce KOpPWUCTY 3a Pa3nNyYHN HaMeHW 1 e CoCeM NorofeH 3a
KPUBYNECTO UMW KPYXXHO Cevetrbe.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa opefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 82 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 93 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCTIMTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [ja ce KOpUCTH U Kako
npenMMuHapHa nNpoLeHa 3a N3NOoXeHOCT.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Hocerte 3awruTa 3a ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmucujaTa Ha GyvaBa
npy akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa ofy HOMUHaNHaTa BpegHOCT(K), 3aBUCHO Of
HauYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTH anaToT, ocobeHo of Toa
Kako Bupg paboTteH maTepujan ce o6pab6otysa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuTe 6e36eHOCHMNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBeH).

BkynHa BpefHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: Jacku 3a cevere

Emucwja Ha Bubpauwu (ay, g): 7,4 m/c?

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: ceverbe namapvHa

Emucuja Ha BUGpaLmn (ay, v): 5,1 m/c’

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®
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HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia ce KOpWCTM 3a cropeyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOpWCTY 1 Kako npenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKH 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BESBEAHOCHMH

MPEAYMNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum u cneundukaummn AaneHn co
€reKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounNTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw NoJony, Moxe Aa AojAe [0
CTpYeH yAap, noxap W/mnm CepuosHm NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenysBaka v ynaTtcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kM4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3xun4yHaTa yoogHa nuna

1. [pxeTe ro anatoT camo 3a U3onupaHuTe
ApXauu Kora BpLuMTe paéoTu nNpmn kou
[00aTOKOT 3a cevetbe MoXe Aa Aojae Bo
AONUp co CKpMeHM Xuum. [lonaTtok 3a ceuere
LUTO Ke Jomnpe XuLa NoA HarnoH Moxe Ja ja
npeHece cTpyjata [0 MeTarnHuTe AenoBu Ha
anaTtoT v fja NpeausBrka CTpyeH yaap Ha
onepaTopoT.

2. KopwucTteTe cTer unv apyr npakTuyeH Ha4mH
3a Aa ro 3auBpCcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanor
Ha ctabunHa nnatdopma. AKO ro gpxuTe
mMaTepwujanoT Co paka Wi ro HasanyBaTe Ha
Tenoto, ke buae HectabuneH n Moxe Aa noseae
o ryberbe koHTpona.

3. Cekoraw kopucrtete 6e36eaHOCHU UnNu
3aWTUTHU oymna. OBUYHM oumna unm oumna sa
coHue HE CE 3awTuTHu oumna.

4. WU36erHyBajTe ceuyetbe wajku. NpoBepete aanu
MaTepujanoT uma LajKu U oTCcTpaHeTe rv npep
[a no4yHeTe Aa paborure.

5. He ceveTe maTepujanu WTO ce Nnperonemu.

MpoBepeTe nanu e npa3Ho noA MaTepujanot

npea Aa cevete, 3a Aa He yAPU HOXOT BO

nopot, paboTHaTa maca, UTH.

LiBpcTo ApxeTe ro anaror.

BHuMmaBajTe ceunnoTo Aa He ro gonupa

paboTHUOT MaTepujan npen Aa ce BKIy4u

NPeKMHYBauoT.

9. [OpxeTe ru paueTte noganeky o nNoaBMKHUTE
[enosu.

10. He octaBajte ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

11. Cekoral UCKNyYyBajTe ro eneKTpu4YHNoT anar
1 YeKajTe coceM Aa comnpe HOXOT, npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujarnor.

12. He ponwupajte ru HOXOT UNKU MaTepujanor
BefHall no pa6orara, 3aToa LWTO MoXaT
pa 6uagar MHory xelwku U aa Bu ja nsropar
Koxara.

13. He paboteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBahe
Kora Toa He € HeonXxoAHo.

14. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum WTo
MoXarT Aa 6uaaTt TokcMyHu. N3berHyBajte
BAMLILYBake Ha npalimHaTa u nsberHyBajre
KOHTAKT Ha npalunHaTta co koxara. Cnegete
rv ynatcTBaTta of, Npou3BoAUTENIOT Ha
Matepmjanor.

15. Cekoralu kKopucTeTe rv COOABeTHUTE Macka
3a npas / pecnupaTtop 3a MaTepujanor Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

o

© N

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOYNTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa YNaTcTBO MoOXe Aa

npeansBuUKaaTt TellKa TeyfileCHa noBpepaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.
He packnonyBajte ja, HUTY eKkcnepuMeHTUpajTe co
KaceTaTa 3a 6aTepujata. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co
oraH, npekyMepHa TonnnHa unu excnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano npekymepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHall co pabota. Toa Moxe
[la pe3ynTupa co pu3mnK oA NperpeBate, MOXHN
M3ropeHuLM, na Aypy 1 ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBre3e BO BaLUUTE O4MU,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybetre Ha BaluMoT BUA.
He npean3BuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe aa ja yyBaTe kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyru MeTanHu
npeamMeTH KaKo LUITO ce LajKu, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeAn3BUKa rofieM NPOTOK Ha eNeKkTPUYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

12.

13.

14.

15.

17.

18.

KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.

[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
v“3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6aTepujaTa MOXe Aa NPMMM TONNMHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLIM oA HUCKa Temnepartypa.
BHuMaBajTe Kako pakyBaTe CO XelUuKUTe KaceTu
3a 6atepum.

He nonupajte ro TepmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpeb6ara 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3sonyBajte aenaHku, npaB unu semja
[Aa ce 3arnasaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeau3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 fedeKT Ha anaToT uUnu kaceTarta 3a batepwuja,
LUTO Ke pe3ynTypa co U3ropeHnuy nnm TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUcCTeTe ja kaceTaTta
3a 6aTtepuja Bo 6Gnu3mHa Ha enekKTpu4yHuTe
AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co gedekT unm nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

7. He nanere ja kacetaTa 3a 6aTepujaTta gypu
1 KOra e MHOry olITeTeHa UNu LeNocHo

noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa

eKcnnoaupa ako ce ctaBu BO OoraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajre ja, ucnywrajre

ja kacerara 3a 6aTepuja, HUTY yaupajTe ja on
TBpA NpeAMeT KaceTaTa 3a 6atepujaTa. TakBoTo

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopucterweto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha baTtepujata,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

10.

11.

O[IHECYBaH-E MOXe [la pe3ynTupa Co oraH, NpekymepHa
TOMMMHa UMK exkcrrnoauja.

He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepum co NMTUYMOBMU jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycrnosuTte Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTH.

3a KomepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. O TPeTu
nvua v nocpegHuumM, Mopa aa ce cnepat
noceGHUTE YCNOBMW Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce CO eKCnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.

3arenete rv co nennv1ea nNeHTa unm mMackupajte rm
OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a baTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUITO HeMa Aa ce ABWXM crioboAHO BO NaKyBaHETo.
Kora ja opnarte Bo otnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u

dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' IOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH WITO

ce oAHecyBaaT Ha dhpnare BO oTnag Ha
baTepujara.

CoBeTu 3a ogpXyBawe MakCUManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTta

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonNHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npea Aa ja cTaByTe Ha NOSHeHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTtarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).

49 MAKELOHCKWN



onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nHugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLlTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOIKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT n Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unm batepujata ce HajaaT nof efeH of
creHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co anatoT unu 6atepujata ce paboTu Ha HaunH
LUTO NPeAU3BKKYBa NOBMEKyBaHe NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, Toj aBTOMaTCKM Cce MUcKny4vyBa 6e3 Hukaksa
nHavkauuja. Bo oBaa cutyaumja, ucknyyete ro anatot
1 NpeKVHeTe ja annukauujaTta koja npegunssmkana
npeonTtoBapyBane Ha anator. [loToa, BknyyeTe ro
anaToT 3a Aa ro pecrtapTupare.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anaTtot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe 1 nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, octaeeTe rv anatot u 6aTepuwjaTta Aa ce onagat
npes NoOBTOPHO Aa ro BKIyYMTe anartor.

3awTuTa og NpPeKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[0BOJIEH, anaToT aBTOMaTCKU ce UckiyvyBa. Ako
To BKITy4UTe anartoT, MOTOpPOT paboTu yLiTe Marnky,
Ho Habp3o 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, n3sagete ja
6aTepujaTta o anaToT 1 HanonHete ja.

3awTuta og Apyrn npuv4nHun

CUCTEMOT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APYTV MPUYMHW LUTO MOXE Aa o OLUTETaT anaToT u

0BO3MOXXyBa TOj fia 3anpe aBTomatcku. [Mpesemete rv

cUTe criefHu Yekopy 3a a rm oTCTpaHuTe NpULUHUTE

Kora anaToT e [JoBefeH [0 NPUBPEMEHO 3anuparse unm

npecTtaHyBake Ha pabortaTa.

1. WcknydeTe ro anaToT 1 NoToa NOBTOPHO BKNyYeTe
ro 3a fla ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
™ co HanonHeta 6atepwuja(u).

3. OcraBerte rv anatot v 6atepujata(1Te) Aa ce
onapar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBake Co Bpakame Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUpajTe Co NoKanHUoT
cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

YKkaxxyBak-€ Ha NpeocTaHaToT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.2: 1. WHgukaTopckm nam6udku 2. Konve 3a
nposepka

MputncHeTe ro KONYEeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujata 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.

WHpukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

0% po 25%

000

HanonHere ja
Gatepvjata.

otk

Batepujata
Moxebu e
HewucnpaBHa.

1 il
one
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HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f] yCNoBuUTe Ha
KopuCTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHOMKauujaTa Moxe [a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTuTa Ha 6atepujaTta.

36MpaH=e Ha HAYUHOT Ha ceYeH-e

» Cn.3: 1.JlocT 3a NpoMeHa Ha Ha4YMHOT Ha ceyere

Co 0BOj anat MOXe fja ce ceye BO Kpy)XHa NHuja unv Bo npasa
nnHKja (rope v gony). Mpu KPYXHO CeYerse Co anaToT, HOXOT Ha
yboaHata nuna ce Typka HaHanpep co CeKoj NoTer Ha Ceverse u
ce 3ronemysa bp3nHaTa Ha cevetbe BO ronema mepa.

3a Aa ro CMEHNTE HAaYMHOT Ha CeYetbe, Camo CBpTETe ja
paykaTa BO nosuumjaTa Ha cakaHuoT Ha4yuH Ha cevetbe. Bugete
ja Tabenara 3a Aa ro u3bepete COOABETHUOT HAYMH Ha CEYEHsE.

Monox6a

HauuH Ha ceuerse

Mpumena

0

HauuH Ha ceverse
no npasa nuHuja

3a cevere Mek
jarnepopeH yenuk,

He'procyBavku
Yenuk 1 NNacTuKu.

3a pamHo ceverbe
Ha pBO 1 nBepkKa.

3a cevere mek
jarnepopeH yenuk,
anymMyHuym u

HauuH Ha cevere
CO Manwu Kpy>XHmuu

TBPAO APBO.
I HauuH Ha ceverse | 3a ceverbe ApBO U
CO cpeaHn neepka.
KPY>XXHULIM

BknyyyBaw-e Ha npegHaTa namb6a

MABHUMAHMUE: He rneaajTe AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBET/MHA.

3a pa ja BknyunTe nambata, NpUTUCHETE O KOMYeTO 3a
3aKnyJyBare/oTkyyyBare. 3a Aa ja ucknyyute nambara,
NOBTOPHO NPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a 3aKNyyyBare/0TKNy4yBakbe.
» Cn.5: 1.Jlamba

3ABEJIELLIKA: Kora anaToT e nperpeaH,
nam6uykata Tpenka. OctaBeTe ro anaTtoT LENIOCHO
Aa ce nsnaam npes NoBTOPHO Aa paboTute co
Hero.

HANOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuleTe HeuncToTHjaTa o nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekarta Ha nambata
3aToa LUTO TOa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.

Bupau 3a HaroayBawe Ha 6p3uHaTa

» Cn.6: 1. bupay 3a HarogyBake Ha Gp3vHaTa

BpsuHaTta Ha anaToT Moxe [a ce Harofysa Co BpTere
Ha BupayoT 3a HarogyBakbe Ha Gp3nHaTa. Hajsucokata
6p3vHa e Ha 5, a HajHuckaTa Ha 1.

Buperte ja Tabenata 3a aa ja nsbepete coopBeTHaTa
6p3nHa 3a MaTepwjanoT WwTo ke ce ceve. Cenak,
coofBeTHaTa 6p3nHa MoXe Aa ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
of B1AOT unu aebenunHarta Ha matepujanot. OnwTo,
noronemuTe 6p3nHM BM 403BOMYBaaT Aa ro ceveTe
paboTHUOT MaTepujan nobp30, Ho ke ce Hamanu
pabOoTHUOT BEK HA HOXOT Ha y6oaHaTa nuna.

38a 6p30 cevere Ha - -
anyMUHUYM 1 MeK PaGoteH maTepujan Bpoj
jarnepopeH venuk. Opeo 4-5
1 HauuH Ha ceverse | 3a 6p3o cevere Mex jarneposeH Yenmk 3.5
co ronemm [pBO 1 MBEpKA.
KPY>XHUL HeprocyBauku yenuk 3-4
AnymuHUym 3-5
BKnyqu € Mnactuka 1-4

3a aa ro BKIy4uTe anator, NpUTUCHETE ro Kon4eTo 3a
3aKnyyyBarbe/0TKIy yBatbe. ANaToT NpeMUHyBa BO PEXUM Ha
rOTOBHOCT. 3a BKITy4yBar-€ Ha anaroT, €JHOCTaBHO MoBneyeTe
ro MPEKNHYBaYOT 3@ CTapTyBarEe BO PEXIM Ha FOTOBHOCT.
BpauHara Ha anatot ce 3roniemyBa co 3rofieMyBatbe Ha
NPUTUCOKOT BP3 NPEKMHYBAYOoT 3a cTapTyBake. 3a Aa ro
3anpeTe anarot, OTNyLITeTe ro NPekUHYBaYoT 3a CTapTyBak-e.
AnaTtoT npeM1HyBa BO PEXUM Ha roTOBHOCT. 3a Aa ro
MCKIy4uUTe anaToT, NPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a 3akIyyyBarbe/
OTKIyuyBak-€ BO PEXVNMOT Ha rOTOBHOCT.
3a KOHTUHYWpaHo paboTerse, NOBMEYETE ro MPEKMHYBaYoT 3a
CTapTyBatbe BO PEXIM Ha FOTOBHOCT 1 NOTOA NPUTUCHETE o
KOMyeTo 3a 3aknyyyBare. 3a Aa ro 3anpete anaror, LenocHo
MOBEYETe ro NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBakbe U NOTOa OTMYLUTETE ro.
» Cn.4: 1. Konye 3a 3aknyyyBar-e/0TKIy4yBake

2. Konye 3a 3akny4dyBame 3. [peknHysay 3a

cTapTyBake

HAMNOMEHA: Ako anatot ce octasu 10 cekyHau 6e3
na ce paboTu Co HEro BO PEXMM Ha rOTOBHOCT, TOj
aBTOMaTCKM Ke Uckny4ym, a nambara ke ce usracu.

HAMNOMEHA: KonyeTo 3a 3akny4vyBate/
OTKNy4yBae He e JoCTarnHo Aogdeka anartot paboTw.
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3ABEJIELLKA: BpojueHuKOT 3a HarogyBate Ha
6p3uHaTa MoXe Aa ce CBPTU camo A0 6pojoT 5 u
Ha3sap Ao 6pojot 1. He dhopcupajte ro Hapsop oa
6poeBuTe 5 unu 1, Bo cnpoTUBHO (hyHKUMjaTa 3a
HarogyBake Ha Gp3nHaTa Moxe Aa npecTtaHe Aa
pa6oTu.

EnekTpoHcka ¢yHKumMja

3a nonecHo paboTetse, anaToT € onpeMeH co
€NeKTPOHCKN hyHKLMN.

Meko cTapTyBame

dyHKUMjaTa 3a MeKO CTapTyBak€e ro CBefyBa NOYETHUOT
yAap Ha MUHUMYM 1 OBO3MOXYBa anatoT Aa ce
cTapTyBa rnartko.

KoHTpona Ha nocTojaHa 6p3uHa

EnekTpoHCKo KOHTponupakse Ha Bp3nHata 3a
NOCTUrHyBak€ nocTojaHa 6p3vHa. Moxe Aa ce u3spLn
no6pa 3aBpLuHa obpaboTka, buaejkv 6p3vHaTa Ha
BPTEHE € NOCTOojaHa Aypy U Npu NPeonTOBapPEHOCT.
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Meka poraumja 6e3 onToBapyBawe

3a HamanyBate Ha BUbpaumute 1 eqHOCTaBHO
nopamHyBar€e Ha HOXOT Ha yboaHaTa nuna co
nuHKWjaTa 3a ceverbe, anaToT aBTOMAaTCKX ja HaManysa
6p3uHaTa Ha poTauuja Jodeka He 3anoyHe Aa ro ceve
paboTHMOT maTepujan, kora 6GupayoT 3a HarogyBare Ha
6p3vHaTa e noctaBeH Ha 2 unu noseke. LLItom anatot
Ke noyYHe Aa ro ceve paboTHUOT MaTepujan, 6p3uHaTta
Ha anaToT Ke ja 4OCTUrHe NPEeTXo4HO nocTaBeHaTa
6p3uHa U ke ja oapxXyBa Taa 6p3viHa fofeka anaToT He
3anpe.

HAMNOMEHA: Kora TemnepaTtypara e H1cka,

yHKUMjaBa MOXe Aa He e JocTanHa.

OHeBO3MOXYBaH-€e U 0BO3MOXYBaH-e
Ha doyHKLMjaTa 3a MeKa poTauumja b6e3
onToBapyBaHe

3a fa ja OHEBO3MOXMTE UMW OBO3MOXUTE (pyHKUMjaTa
3a Meka poTauuja 6e3 onToBapysatbe, criegeTe rv
YekopwuTe onuLlaHu Noaony.

1. [poBepeTe ganu anaTtoT € UCKIYYeH.

2. MoctaBeTe ro 6upayoT 3a HaroayBake Ha
6p3uHaTa Ha ,1“.

3. [MputucHete ro KonN4yeTo 3a 3aknyyysBame/
OTKMyYyBae 3a Aa ro BKIy4nTe anartor.

4. ToctaBeTe ro 6Gupa4oT 3a HaroayBare Ha
6p3avHaTa Ha 5" cBpTyBajku ro, a noToa nocTaBeTe ro
Ha ,1" cBpTyBajkun ro Ha3ag.

Nambata TpenHyBa ABanaTu 3a [a yKaxe geka
dpyHKUMjaTa 3a MeKa poTaumja 6e3 onToBapyear-e

€ OHEeBO3MOXeHa. 3a MOBTOPHO Aa ja OBO3MOXUTE
dpyHKUMjaTa, NOBTOPHO M3BPLLETE ja UCTaTa nocTanka.

HAMNOMEHA: Jokonky cyHkUmjaTa 3a Meka poTauuja
6e3 onToBapyBake € OHEBO3MOXeHa, NambaTa
TpenHyBa ABanaTu Kora anaToT € BKIyYeH.

HAMNOMEHA: ®yHkupjaTa 3a meka poTauuja 6e3
onToBapyBah€e UCTO Taka MOXe Aa ja OHEBO3MOXUTE
1IN OBO3MOXMWTE CO MEHyBake Ha bupadyot 3a
HarogyBakse Ha 6p3vHarta of 5" Ha ,1“ 1 HeroBo
MeHyBakwe og 1" fo 5%

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpeMeH Co enekTpuyHa conmpadka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p30 fa 3anpe no
oTNyLITake Ha NPEeKUHYBaYoT 3a CTapTyBake, anaTot
Tpeba aa ce ogHece Ha CEPBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpena cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepka Ha anaToT, cekorall NnpoBepyBajTe Aanu
e ucknyueH u 6aTepujarta e usBageHa.

MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

HOXXOT oA yaapHaTa nuna

MABHUMAHME: Cekoraw ncuncrete ru cute
AenKaHWLM Unu Tyfu Tena Kou ce Ha HOXOT Ha
yAapHaTa nuna u/vnu apxa4doT Ha HOXOT. AKO
He ro cTopuTe Toa, MOXe Aa Aojae A0 HeOBOMTHO
3aTerHyBawe Ha HOXOT Ha yboaHaTa nuna, a Toa
MOXe [a Npean3Brka cepumosHa NnyHa noepea.

ABHUMAHMUE: He AONUpajTe ro HOXOT oA
yAapHara nuna unu paboTHUoT maTtepujan
BeAHaw no pa6orara. Tue Moxe ga Gugat MHory
XELLKM M MOXeE [1a BM ja U3ropar Koxara.

A BHUMAHME: Cekoraw 3auBpcTeTe ro CUMHO
HOXOT Ha yaapHaTa nuna. AKO HeJOBOSTHO 1o
3aLBPCTUTE HOXOT Ha y6oaHaTa nuna, Toj Moxe Aa
ce CKpLUV U Aa Aojae 4o CeprosHa nNuyHa nospeaa.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo HOX 3a yaapHa
nuna oa Tunot B. Ako KOpUcTUTe NOMHAKOB BUA HOX
op TMnoT B, ke fojae 4o HEOOBOMNHO 3aTerHyBake Ha

HOXOT Ha y6oaHaTta nuna, LITo MoXe Aa Npean3Brka

cepuo3Ha Nn4Ha noepeaa.

A BHUMAHME: Kora ro OTCTpaHyBaTe HOXOT
Ha y6ogHaTa nuna, BHUMaBajTe Aa He CU I
nospeauTe NPCTUTE CO BPBOT Ha HOXOT Ha
y6oaHaTa nuna unm co KpaeBuUTe Ha MaTepujanor.

Mpen oa ce MOHTVPa HOXOT Ha yboaHaTa nuna,
ocurypete ce ieka paykaTa Ha cTerata 3a HOX € BO
oTnywiTeHa nonoxoba.
3a aa ro MoHTUpaTe HOXOT Ha yboaHaTa nuna,
BMETHETE ro Ce4mnoTo (Co 3anuuTe CBPTEHN HaHanpea)
BO APXKa4oT Ha HOXOT Ha ybogHaTta nuna. JloctoT Ha
cTeraTa 3a HOX ce NpuaBMXKyBa A0 dukcHaTa nonox6ea
1 HOXOT Ha yboaHaTa nuna ce 6rnokupa. NpoBepete
[anu 3agHuoT pab Ha HoXOT Ha yboaHaTta nuna
Brieryea Bo Banjakor. [oBneyere ro Manky HOXOT Ha
yboaHaTa nuna 3a Aa ce ocurypvTe Aeka Toj He nara 3a
BpemMe Ha paboTereTo.
» Cn.7: 1. pxady Ha Hox Ha ybopHaTta nuna 2. Jloct
Ha cTeraTa 3a HOX (OTnyLwTeHa nonoxba)
3. JlocT Ha cTeraTta 3a HOX (cpukcHa nonoxo6a)

» Cn.8: 1.[pxauy Ha Hox Ha yboaHaTta nuna 2. Hox
Ha ybopHaTa nuna 3. Banjak

A BHUMAHME: Axo noctor Ha cTerata 3a HOX
He ce NpuaBMXYyBa A0 hUKCHaTa nonoxoa, HOXoT
Ha y6oaHaTa nuna He e MOHTUpaH npaBunHo. He
NPUTKUCKajTe ro JIOCTOT Ha cTeraTta 3a HOX CO paka
BO chmKkcHaTa nonox6a. Toa Moxe Aa ro owTeTu
anartor.

3a fa ro oTCTpaHnTe HOXOT Ha yboaHaTa nuna, TypHeTe

ro NI0CTOT Ha cTeraTa 3a HoX HaHanpep Ao kpaj. Toa

0BO3MOXYBa HOXOT Ha yboaHaTa nuna aa ce ocnoboau.

» Cn.9: 1. [lpxady Ha Hox Ha ybopHaTa nuna 2. Pauka
Ha cTera 3a Hox 3. Hox Ha y6oaHaTta nuna
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HAMOMEHA: Bo cny4aj kora e Teluko aa ce
OTCTPaHW HOXOT Ha yboaHaTa nuna:

CBpTeTe ro NoCToT 3a NPOMeHa Ha HauYVHOT Ha
cevetse Bo nonoxoba ,I11“ n aBuxete ro gpxayot

Ha HOXOT Ha ybopHaTa nuna Ao AONHWOT Aen

CO NpuTUCKaHe NOCTOT Ha cTeraTa 3a HOX A0
oTnywTeHa nonoxba. 3a ABMXEHE Ha HOXOT Ha
ybopHaTa nvna Ao AOMHMOT Aen, BpaTeTe ro NocToT
Ha cTeraTa 3a HOX LienocHO A0 duKcupaHa nosumuuja
efHall v norneka BKIy4yBajTe ro anatoT HEKOMKy
natu.

HAMOMEHA: MoBpeMeHo nogmaykyBajTe ro

Barnjakor.

Cknagupate Ha UMOYC-KIy4YoT

Kora He ce KopucTH, cknagupajte ro MMBYc-kny4oT Kako
LUTO € MOoKaXaHo Ha CruKaTta 3a Aa He ro uaryoure.
» Cn.10: 1. mByc-knyy

PABOTEHE

MABHUMAHME: Cexorauw ApxeTe ro pa6ot

Ha ocHOBaTa U3paMHeT co MaTepujanort. Bo
CMPOTUBHO, MOXe A Ce CKPLUW HOXOT Ha yaapHaTa
nuna v Aa fojae Ao cepvosHa nospeaa.

ABHUMAHME: MHory noneka HanpegyBajte
CO anarToT Kora ceyeTe KpUBYecTH NIMHUMN Ui
Kora pes6arte. AKO ro npuTuckarte anaTtoT, Moxe Aa
ce HakpuBM NoBpLUKHATA 3a CeYerse UNu Aa ce CKpLUn
HOXOT Ha yaapHaTa nuna.

» Cn.11: 1. JluHuja Ha cevene 2. OcHoBa

BknyuyeTe ro anatot 6e3 HOXOT Ha yaapHaTta nuna aa
Aornpe v noyekajte fofeka HOXOT Aa NOCTUrHe LiernocHa
6p3uHa. MNoToa noTnpere ja ocHoBaTa ANPEKTHO Ha
mMaTepujanoT 1 HEXHO [ABUXETE ro anatoT HaHanpea no
NpPeTXo4HO O3HaYeHaTa NHWja 3a cevere.

Koco ce e

ABHUMAHME: Mpepn cekoe HaBanyBake Ha
OCcHoBaTa, ceKoralw npoBepyBajTe Aanv anaToT e
MCKIyYeH 1 KaceTaTa co 6aTepujaTa e usBageHa.

Kora ocHoBaTa e HakoceHa, MOXeTe kocuTe npeceuy ga
v npasuTe co aron og 0° oo 45° (neeo unu gecHo).
» Cn.12

PasnabaBeTe ja HaBpTKaTa Ha 3a4HWOT fen Ha
ocHoBata co umbyc-kny4or. lNMomecTeTe ja ocHoBaTa
3a HaBpTKaTa Aa [ojae BO LEHTapOoT Ha kaHaroT Ha
ocHoBaTa BO 06MnuK Ha KpCT.

» Cn.13: 1. UmByc-knyy 2. 3aBpTka 3. OcHoBa

HaBanyBajTe ja ocHoBaTa fodeka He ro NocTurHeTe
cakaHWOT HafloImkeH Koc aron. PaboT Ha Kykuwteto
Ha MOTOPOT ro 03HayyBa arofioT Ha NpeceuuTe No
rpagaumja. MNoToa, cTerHere ja 3aBpTkaTa 3a Aa ja
npuLBPCTUTE OCHOBATAa.

» Cn.14: 1.Pa6 2. lpapgauuja

MpeaHu npeceum 3a UspaMHyBa

» Cn.15: 1. Umbyc-knyy 2. 3aBpTka 3. OcHoBa

Pa3snabasete ja HaBpTkaTa Ha 3afiHUOT AeM Ha OcHoBaTa Co
UMBYC-KMy4OT M U3NW3rajTe ja OCHOBATa LIENIOCHO HaHa3ag,
[MoToa, cTerHeTe ja 3aBpTkaTa 3a Aa ja NpULBPCTUTE OCHOBATA.

Mceyoum ce npaeart co efeH oa ABata MeToga
Lynyere noyeTHa aynka“ u ,Ceverse co 3abnBame”.

ﬂynqel-be Ha no4vyeTHa Aynka
» Cn.16

3a BHaTpeLHn nceyoum 6e3 BoBeAeH npecek of

HeKoj aron, NPeTXofAHo M3aynyeTe NoyYeTHa gynka co
Avjametap of 12 Mm unu noseke. CTaBeTe ro HOXOT BO
oBaa Aiyrnka 3a Aa NoYHeTe Ja ro npaBuTe 3aceKoT.

Ceuense cO 3abMBame
» Cn.17

Hema notpeba fa nagynunte noyeTHa aynka unm
BOBEEH NPECeK ako BHAMATESTHO ro CTOPUTE CreLHOBO.

1. TlloTnpeTe ro anartoT Ha NpeaHuoT pab Ha
ocHoBaTa, HOXOT Ha y6oaHaTa nuna Aa e noctaBeH
TOKMY Haj NoBpLUMHaTa Ha MaTtepwjanor.

2. Totnperte ro anatoT 3a npegHUoT pab Ha
ocHoBaTa fja He MpAa Kora Ke ro BKIy4uTe anartoT, u
crnywiTeTe ro 3aJHVOT Aen Ha anaTtoT HeXHO 1 noneka.
3. Kora HOXOT Ha yaapHaTa nuna Ke npoape Hu3
maTtepwjanoT, nosieka cryLuTeTe ja ocHoBaTa Ha anaTtot
Ha noBpLUMHAaTa Ha MaTepwujanor.

4. [MpecekoT 3aBpLueTe ro Ha HopMarneH Ha4uH.

O6nukKyBawe Ha paboBuTte

3a 06nukyBame Ha paboBuTe unu 3a npunarogyBame
Ha AMMEH3MUTE, NPOjAETE CO HOXOT Ha yaapHaTa nuna
NEeCHo Nno nuceyeHnTe pabosu.

Ceuerbe meTan

Cekorall KopuCTeTe COOABETEH pasnagysady (Macro 3a
ceyete) kora ceyete MeTan. Bo cnpoTuBHO, Moxe Aa
fojae no 3HauuTenHo abetre Ha HOXOT Ha yaapHaTa
nuna. Hamecrto ga kopucTuTe pasnagysay, AONHUOT
[en Ha matepwujanoT MOXeTe Aa ro nogMadkysare.

Cobupan-e Ha npaBoT

MOHTMpaI-be WU Bagebe Ha KanakoTt
3a npaB
OnuuoHaneH dodamok

V13BapieTe ro kanakoT 3a NpaB Kako LUTO € NoKaXaHo Ha cnukara.
» Cn.19: 1. Kanak 3a npas

3a fa ro oTcTpaHWTe KanakoT 3a npa., NPUTUCHETE ja
efjHaTa CTpaHa oA KanakoT W NoToa OTCTpaHeTe ro kako
LUTO € NMoKaxaHo Ha crnvkata.

» Cn.20: 1.Kanak 3a npas
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MoHTupaH-e unu Bagewe Ha
CMyKarnkaTa 3a npaB
3aeucHo 00 3emjama

OBoj anat Moxe Aa ro nosp3eTe CoO NpaBoCMyKaska
Makita co npukayyBae Ha cMyKkankarta 3a npas.
BmeTHeTe ja cMykankaTa 3a npaB AoKpaj BO anaTor.
» Cn.21: 1. Cmykanka 3a npas

3a Aa ja oTCTpaHuTe cMyKankara 3a npas, U3eneyete ja
[l0AeKa ro NpuUTUCKaTe KOMYeTo Ha Hea.
» Cn.22: 1. Konuye 2. Cmykarnka 3a npas

MoBp3yBake Ha anaToT co
BaKyyMcKa npaBoCMyKaska

Mosp3eTe ro LPeBOTO 04 BakyymMcKaTa npaBocMyKarnka
CO CMyKarskaTa 3a npas.
» Cn.23

HapomxeH rPaHN4YHUK

OnyuoHaJsieH npubop

ABHUMAHUE: Mpen cekoe MOHTUpPatbe
MNK OTCTpaHyBak€e Ha fOoAaTHUTE AENOBMU,
npoBepyBajTe Aany anaToT e UCKNYy4eH K
KaceTara co 6aTtepujaTta e usBageHa.

PamHu 3aceum

Kora HekonkynaTu no pef cevete napuuka og 160 Mm
WUNK Nomariky, ako ja KOpucTuTe nuaravkaTa OCHoBa, ke
nmare 6paun, YACTU, NPELU3HN NpeceLn.

» Cn.24: 1.HapomkeH noTnupay (LMHa-Boaunka)

3a ga ja MOHTUpaTe nu3raykaTta OCHOBa, CTaBeTe ja
BO JIM3raykaTta OCHOBa Ha npaBoaronHara aynka Ha
cTpaHaTta Ha ocHoBaTa, CO Haco4yBa4oT Ha nu3ravkarta
OCHOBa CBpTeH Hagony. Manuarajte ja nu3raykata
OCHOBa [0 Nno3uuujaTta Ha nocakyBaHaTa WMpUHa,
notoa 3auBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a Aa ja NpuuBpcTUTE.
» Cn.25: 1. Mmbyc-knyy 2. 3aBpTka 3. Ly6nep

4. HaporxeH notnupay (LUMHa-Boamnka)

Kpy>xHu npeceuu

Kora ceveTe kpyroeu nnm ceBofosu co paguyc og 170
MM WM NOMarnky, MHCTanupajTe ja nua3raykata OCHoBa
Ha CrieiHNOB HauuH.

» Cn.26: 1.HapomkeH noTnupay (LMHa-Boaunka)

1. 3apaja MOHTUpaTe nu3raykata OCHOBa, CTaBeTe
ja Bo nu3raukaTa oCHOBa Ha npaBoarofiHaTa Aiyrnka Ha
CTpaHaTa Ha OCHOBaTa, CO Haco4yBa4oT Ha nusraykarta
OCHOBa CBPTEH Hagony.

2. CraBeTe ja uupkynapHaTa HacoudyBayka urna
npeKy efjHa oA ABETE AYNKW Ha HAacouvyBayoT Ha
ocHoBata. 3alupadere ro KonyeTo co HaBoj Ha
LMpKynapHaTa HacodyBayka urna 3a Aa ja npuuspcrute
LMpKynapHaTa HacodyBayka urna.

» Cn.27: 1. Konue co HaBoj 2. LLy6nep 3. HapomxeH
noTnupay (LwuHa-sogunka) 4. LinpkynapHa
HacouyBauyka urna 5. 3aBpTka
6. ImByc-knyy

3. W3nu3rajTe ja nu3raykata ocHoBa A0
nocakyBaHWOT paanyc Ha cevetbe, NoToa 3aLBpcTeTe ja
HaBpTKaTa 3a fa ja npuuspctute. lNoToa, nomecTeTe ja
OCHOBaTa LIeNocHO HaHanpes.

HAMOMEHA: Cekoralu KopucTeTe rv HoXXeBuTe 6p.
B-17, B-18, B-26 nnu B-27 3a ygapHa nuna kora
ceyeTe KpyroBu Unn CBOAOBMU.

Ypen npoTuB pacnyKyBawe

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: YpenoT NpoTuB pacnyKyBake
He MOXe [a ce KOPUCTM Kora ce npaBaT Kocu
npeceum.

» Cn.28: 1. OcHoBa 2. Ypen npoTvB pacnykyBahe

Mosxe fa ce KOpPUCTY ypen, NPOTMB pacnykyBakse 3a
HepacnykaHu 3aceuu. 3a Aa ro MOHTUpaTe ypeaot
NpOTUB pacnyKyBaH-e, NOMecTeTe ja OCHOBaTa LIeNocHO
HaHanpep v HamecTeTe ro ypeaoT oA3aan Ha ocHoBaTa
Ha anaTor.

Kora ja kopucTute nokpmBHaTa nnova, MoOHTUpajTe ro
ypenoT NpoTuB pacnykyBake Ha Hea.

MNMokpuBHa nnoya

» Cn.29: 1. MokpmeHa nnoya 2. OcHoBa

Kora ceveTe aekopatusBHu pypHupK, nnactuka
WTH., KOpUCTETE ja NoKpuBHaTa nnoya. ' wtntu
YYBCTBUTESTHUTE UMW HEXHWUTE MOBPLUMHMN Of
owTeTyBake. [locTaBeTe ja Ha 3agHMOT Aen of
ocHoBaTa Ha anaror.

Komnner aganTtep 3a

LMHaTa-BOOAUISIKA

OnyuoHaneH dodamok

Kora ceveTe napanenHa u eHONMYHa LWMpoYmnHa 1nm
ceveTe NpaBo, KOPUCTEHETO Ha LUMHATa-BOAWIIKA U
afanTepoT 3a LumMHaTa-BoAunIIKa Ke Ocurypu npasere
6p3un 1 NpeunsHu nNpeceum. 3a aa ro MOHTUpaTe
afjanTeporT 3a WuHaTa BoAunka, CTaBeTe ro NiMHujapoT
BO KBaApaTHUOT OTBOP Ha OCHOBaTa [JOKPa].
MpuuBpcTeTe ja HaBpTKaTta co MMBYC-KNy4oT.

» Cn.30: 1. WmbByc-knyy 2. NlnHnjap 3. 3aBpTka

BmeTHeTe ro nnHWjapoT Bo kBaApaTHUOT OTBOP Ha

afanTepoT 3a LWMHaTa-Boaunka 1 LBpCTo npuuBpcTeTe

ro wpador. MNocTaBeTe ro aganTepor 3a WuHaTa-

BOAMIIKA Ha LUMHATa-BOAMIKA.

» Cn.31: 1. Agantep 3a wwuHa-Bogunka 2. Luxa-
Boaunka 3. Lpad

3ABEJIELLIKA: Cexoralu kopucTteTe Hoxesm B-8,
B-13, B-16, B-17 nnu 58 kora ce KopUCTK LUMHaTa-
BOAMIIKA U afanTepoT 3a LuMHaTa-BoaunIIKa.

54 MAKELJOHCKU



OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
poTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYM Aenosu o Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTeHe
Opyr NnpuGop v oaaToum Moxe fa ce U3NoXuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gjogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBwu Ha yb6ogHaTta nuna

. KomnneT nu3rayka ocHoBa (Haco4Ha Lumnka)
. Komnnet aganTep 3a wmHaTta-Boauska

. Ypep npoTvB pacnykyBate

. MokpuBHa nnova

. Cwmykarnka 3a npas

. Kanak 3a npas

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pas3nuKyBaaT of ApxaBa [0 ApXasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopgen: DJVvi184
[yxuHa yaapa 23 Mm
Ynapa y MuHyTy 0-3.000 muH™
Tun ceunsa Tun b
Makc. kanauuTeT pesata Apso 135 Mmm
YrIbeHUYHN Yenmk 10 Mm
AnymuHujym 20 Mmm
YKynHa ayxuHa 259 Mmm
HomuHanHm HanoH DC 18V
Heto TexuHa 2,1-24«r

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>xaBaMo npaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuudwukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM Of, HacTaBaka, ykrby4dyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoluy 6atepuja v nywadun Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnu noxap.

Anart je Hameh€eH 3a pe3arbe APBEHUX, MNAaCTUYHUX 1
MeTanHux matepujana. Kao peayntat Benukor nsbopa
pofatHor npubpa n nporpama nucTa Tectepe, anat
MOXe /ia Ce KOPUCTU Y MHOTe CBPXE 1 BeoMa je noroaaH
3a 3a00rbeHe Unu Kpy>xkHe pesose.

Tunnyan A-noHgepucanun H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHgapay EN62841-2-11:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 82 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 93 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3MOXEHOCTH.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nuKkoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBMCHOCTU Of} HaYMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucgunkoBanmn 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHu
W3MOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LuKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafa paauv y npa3HoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pesarbe nnoya

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (ang): 7,4 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum pafa: pesare MeTanHux noanoLKki
BpenHocT emucuje Bubpaumja (any): 5,1 mic”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c
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HAMOMEHA: [leknapucaHe ykynHe BpeaHocT Bubpaumja
Cy U3MepeHe npema CTaHAapAM30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY 1
Mory ce KOpUCTUTU 3a ynopefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KOpucTuTu 3a
npenMUHapHy NPOLIeHY U3MOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpegHocT emucuje BuGpaumja
TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNIeKTPUYHOr anaTta Moxe
ce pa3nuKoBaTH oA AeKnapucaHe BPeAHOCTN Y
3aBMCHOCTM Of Ha4MHa Ha Koju ce KOpUCTK anart, a
noce6Ho Koja BpcTa npeamMeTa ce obpahyje.

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe MAEHTU(UKOBANN
6e36eaHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoLa koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHU U3NOXEHOCTU Y CTBapHUM yCNOBUMa
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cee AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kaga je anat
UCKIbYYeH W Kafia pafu y NpasHoM xopy).

E3 peknapauuja o ycarnaiueH

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCcTBUMA.

BE3BEOHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpUu4yHe anarte

4.  Ws6erasajre ceverbe ekcepa. Mpernepajte panuy
npeAmeTy obpaje MMa eKkcepa W YKNOHUTe X npe papa.

5. HemojTe ga ceyete npeBenuku npeamet obpaae.

6. [Mpe ceyera npoBepUTe Aa NU je pacTojame
oaroBapajyhe nsa npeamerta o6paae Kako nucT
He 61 yaapuo o noa, pagHy NOBPLUMHY UTA,.

7. UYBpcTo ApXuTe anar.

8.  YBepwuTe ce ga nuCT He Aoaupyje npeameT
o6page npe ykiby4uuBawa npekuaaya.

9. Pyke ApxuTe Aaroe oA NOKPeTHUX AeroBsa.

10. Hemojte Aa ocTaBrbaTe ykrby4eH anat. Anat
YKIbY4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

11. YBeK UCKIbYuMTe U cayekajTe Aa ce IMCT
TecTepe NOTMYHO 3ayCTaBU Npe yknawata
nucra ca npeamerta obpage.

12. IucT TecTepe unu npeamet o6page HemojTe Aa
AoaMpyjeTe oAMax nocre 3aBplueTka paja jep mory
Aa 6yay Bpno Bpyhu 1 MoxeTe fja ce oneyvete.

13. HemojTe HenoTpeGHO pykoBaTh anaTom 6e3 ontepehetba.

14. Hekn maTepujanu cappxe xeMukanuje koje Mory aa
6yny otpoBHe. ByauTte onpesnu aa He 61 fowno Ao
yAucatba npaLuuHe UK KOHTakTa ca koxom. Cneaure
6e36eaHOCHe noaaTke fo6aBrbaya Matepujana.

15. YBek kopuctute ogrosapajyhy macky 3a
npawuHy / pecnupartop 3a matepujan u
NPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A YMO30PEHE: HEMOJTE ce6u aa possonure Aa
3aHemapuTe cTpora 6e3beHOCHa NpaBuna Koja ce ogHOCe
Ha 0Baj NPON3BOA yCrieA Ynk-eHNLe Aa CTe NPOU3BOA
[[06PO yNO3HamNM 1 CTeKNU PyTUHY Y PyKOBatby HiMe
(ycnen yector kopuwhera). HEHAMEHCKA YIOTPEBA unu
HenowToBame 6e36eAHOCHNX NPaBUNa HABEAEHNX Y OBOM
yNyTCTBY MOTY AOBECTM [0 TELUKMX TeNIECHNX NOBpeaa.

A\YNO30PEHE: Mpouuntajte cBa 6e3begHocHa
ynosopema, ynyTcTBa, unyctpauuje u cneundukaumje koje
Ccy Mcnopy4eHe y3 0Baj enekTpUYHM anar. HenolwTosarwe
CBUX fjone HaBeaeHx 6e36enHOCHIX ynyTcTaBa Moxe
13a3BaTi eneKTPUYHI yaap, noxap n/unu o3ourbHy nospeny.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36egHocHa ynosopemwa 3a

6eXxun4Hy yooaHy Tectepy

1.  EnekTpuyHu anat gpxuTe 3a U30M0BaHe pykoxsaTe
Kapa obaBrbare pafgoBe Npy Kojuma nocToju
moryfhiHOCT Aia pe3Hu NpuGop AoANpHE CKpUBEHe
BoAoBe. Pe3Hu npubop Kkoju 4oANPHE CTPYjHM Kabn
MO3e Aia CTaBu Nof, HAMoH M3NOXeHe MeTarnHe Aenose
€MeKTPUYHOT anata 1 U3Noxu pykoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

2. Ynotpe6uTe cTery Unu Ha HeKu APYri HAYUH NPUYBPCTUTE
npeaMmeT Koju obpafyjeTe Ha CTabUNHY NOBPLLMHY.
[lpxatbe npeameta 06paae pykom Unu y3 Teno YuHN ra
HecTabunHuM 1 Moxe Aa AoBese A0 rybuTka KoHTpone.

3. YBeKk KOpUCTUTe 3alUTUTHE Hao4yape unm
3alWTUTHY MacKy. OGMyHe Hao4yape 3a BUA Unu
cyHue HUCY 3awTuTHe Haovape.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eQHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.
2. He pacTtaBmajte u He MoauduUKyjTe ynoxak
6atepuje. Tume MoxeTe fja n3asoBeTe noxap,
NPEKOMEepHO 3arpeBar-e Uy eKcnosujy.
3. Axo ce Bpeme paaa 3HaTHO CKpaTUNo, 0AMaXx NpecTaHuTe
ca kopuwhetsem. To MoXe Aa foBeae [0 PU3nKa of
nperpeBatba, MOryhnx onekotuHa, na 4ak u ekcnnosuje.
4.  AKO eneKkTpOnUT gocne y o4, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa noBeae Ao rybutka Bupa.
5.  Hemojte pna nsasmBare kpaTak cnoj ynowka 6artepuje:
(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WsberaBajTe cknaguwiTere ynoluka 6atepuje
Y KyTHju ca Apyrmm mMeTanHum npeameTMma
Kao WTO eKkcepu, HoBunhm uta.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
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6. HemojTe na cknaauwTUTE M KOPUCTUTE anaT n
yrnoxak 6aTtepuje Ha MecTUMa rae TeMneparypa
MoXe Aa gocTurHe unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hewmojte pna nanute ynoxak 6arepuje 4ak H1 kapa
je 030MrbHO owTeheH N NOTNYHO NoxabaH.
Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Hemojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WK ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HbUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HaynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONAacHUX MaTepuja.
Mpvnunkom KoMepLwjanHor NpesBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxa Ha cneuvjanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasarba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPy4H-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HauvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakoBakba.

11. Kapa oanaxete yrnoxak 6aTepuje Ha oTnag,
nu3BaguTe ra U3 anarta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. bBaTtepuje KOpUCTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
baTepuje Ha NPoON3BOAE KOj HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONJoTe, EKCMNo3nje NN Lypeka enekrTponuTa.

13. AkKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer nepuopaa,
6aTtepuja mopa aa ce M3Baam u3 anarta.

14. TokoM U HakoH Kopulwheka, ynoxak 6atepuje moxe
[fia akyMynvpa TonuKo TOnmnoTe a To MOXe [OBECTH
10 OMEKOTMHA, yoObUYajeHNX N HUCKOTeMMepaTypPHUX.
MaxrsuBo pykyjTe Bpyhum ynowunma 6atepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HaKkoH
kopuwhersa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MOry fia U3a30BYy OMEKOTUHe.

16. BopuTe pauyHa Aa ce CTPYroTUHa, NpawmnHa unm
3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa, pynuuama
1 xne6oBuma ynouuka 6atepuje. To Moxe
Npoy3pOKOBaTY 3arpeBatbe, 3anarbuBatbe, nyLamwe 1
HeucnpaBHOCT anata unu ynoluka 6atepuje, WTo Moxe
fla joBefie A0 OMeKOTMHA UK TENEeCHUX NoBpeaa.

17. Ocwum ako anat To He nogpxaBa, HemMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6arepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKNX Pa3BOAHUX NIMHUWja eneKTpuiHe
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe [ohu o KBapa uim
nperopeBatrba anata unu ynotuka batepuje.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6arepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na gosepe Ao nyuawa batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaxHuje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero To ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMNOHUCAA

AHA)KH:A: Mpe nogewaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBrbame u YKnakbah-€e ynoLukKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBek UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UK yKnamama ynoika 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anat u ynoxak
6aTepuje kapa nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LipBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak

6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTPaHu ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu yrnoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. [ypHUTE ra Jo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO BUANTE LIPBEHN
MHAMKATOP Kao LTO je NpUKa3aHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHW MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTW Bac UNu Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

AHA)KH:A: HemojTte Ha cuny ga nocrasrbarte
ynoxak 6atepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTte UCNpPaBHO.
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CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 Npoayxuno Bek Tpajarwa anata n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepeherwa

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako aa Byye
npeBenuvKy CTpyjy, anat aytomartcku npecTaje ca
papom 6e3 ynosopeta. ¥ 0BOj CUTyaLWju, UCKIby4nTe
anat u npectaHuTe ca ynotpebom koja je JoBena no
npeonTtepeheta anarta. 3aTuM ykrbyuuTe anat ga
6ucTe ra NOHOBO NOKPEHYN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomaTcku npecraje
[a pagu u namna noynke Aa tpenhe. Y oBom cnyuajy,
nycTute ga ce anar u 6atepuja oxnage npe noHOBHOr
YKIby4/Bawa anarta.

3awTuTa of NpeBenUKor Npaxmweta

Kapa kanaumteT 6aTepuje Huje AOBOSbaH, anart
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagoM. AKo yKIbyuuTe anar,
MmoTop he ce NoHOBO NokpeHyTw, anu he ce ybp3o
3aycTaBuTU. Y TOM cryyajy, ykrnoHute 6atepujy u3
anara u HanyHuTe je.

3awTunTa o4 Apyrux y3poka

CucTem 3a 3awWTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy Mory fa oLuTeTe anat u omoryhasa my

ayTomaTcko 3aycTaBrbake. ObaBute cBe cnegehe

Kopake fja 6ycTe OTKNOHWNM y3poKe Kaaa ce anat

npvBpPEeMeHOo 3aycTaBu Unn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. Wckrbyuute anar, a 3aTum ra ykrbyuute ga bucre
ra MoHOBO MOKPEHYNW.

2. HanyHuTe 6aTepuje nnu ux 3ameHuTe HanyweHUm
6atepujama.

3. CauekajTe fa ce anart u 6aTtepuje oxnage.

AKO MOHOBHMM yCNOCTaBIbakbeM CUCTEMA 3a 3alTUTY
He [onasun Ao HUKakBux noborbluara, obpatute ce
NoKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOuKkamopom

» Cnuka2: 1. WHaukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTUCHWUTE Ayrme 3a NPoBEpY Ha ynowky 6aTepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje.

WHpaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

WnamkaTopcke namnuue

I D n Kanauutet

Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
On 75% no

ikl o
I I I I:I 0On 50% fo
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 |2
25%
ti

Jomn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, NpukasaHu kanaumteT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnkyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHamnkaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy 6atepuje
pagw.

M360p HaumMHa paga

» Cnuka3: 1. Py4yuua 3a npoMeHy ceyera

MpeocTtanun

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je pa
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

OBaj anaT Mmoxe fa pagv nomepaweM nncta Tectepe
KPY>XHUM WY NPaBONUHW|CKUM (rope 1 foe) XOAO0M.
Kpy>HUM TecTepucakem nucT ybopHe Tectepe ce
NOTUCKYyje yHanpen TOKOM Pe3HOr XOA4a U 3HaTHO ce
nosehasa 6p3nHa TecTepucama.

3a npomMeHy HauYMHa paaa jeAHOCTaBHO OKPeHUTe
[yrMe 3a NPOMeHy HauunHa paaa y usabpaHu nonoxa.
Mornenajte Tabeny na 6ucte nsabpanu ogrosapajyhu
HauuH paga.

Monoxaj Pe3amse Mpumena
0 Ceuetbe no npasoj | 3a ceverse
TIMHWjK YrTbeHUYHOr

yenuka,
Hephajyher yenuka
W nnacTuke.

3a 4ncTo cevere

y ApBeTy U
wnepnsioyu.

Ceuetbe no manoj | 3a ceverse
ocmn YrIbEHUYHOT
yernuka,
anyMmuHujyma n
TBpAOr ApBeTa.

1l Ceyerbe no
cpear0j ocn

3a pesate apBeTa
W wineproye.

3a 6p30 cevere
y anymuHujymy
W YITbEHNYHOM
Yeruky.

Ceueme no
BennKoj ocu

3a 6p30 cevere

Yy opBeTy u
wnepnioyu.
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®PyHKLMOHNCaHe NpeKknpaya

[la Gucte ykrbyunnu anar, NpUTUCHNUTE Ayrme 3a
3aKrbyyaBam-e/0TKIbyYaBare. AnaT oanasm y pexum
MupoBatsa. 3a NokpeTawe anara, NoByLMTe ok1aay
npekuaada 1ok ce Hanasute y pexxumy MupoBara. bpanty
anata noehapate nosehaBareM NpuUTHCKa Ha oknaaY
npekugava. la bucrte sayctaBunu anar, oTnycTUTe oknaay
npekugava. Anat ognasu y pexvm Muposarsa. [la 6ucte
UCKIbYYWUIN anart, MpUTUCHUTE AyrMe 3a 3akrbyyaBarbe/
OTKIby4yaBatbe [I0K Ce HanasuTe y pexxumy MupoBatba.
3a HenpecTaHu pag, NoByLMTe OKuAay npeknaada Aok
Ce HanasuTe y pexuMy MMpoBara v rypHuTe ayrme 3a
3akrbyyaBate. [la 6rcte 3ayctaBunu anar, y noTrnyHOCTM
noByLWTE OKWAAY Npeknaaya v oTnycTuTe ra.
» Cnuka4: 1.[lyrme 3a 3akrbyyaBar-e/0TKIbyvaBake
2. Ayrme 3a 3akrbyyvaBame 3. Okmgad
npekngaya

HAMOMEHA: Ako anart koju ce Hanasm y pexumMy
MupoBatrsa He kopuctute 10 cekyHam, oH he ce
ayToMaTCKM UCKIby4nTK, @ namnuua he ce yracutu.

HAMOMEHA: lyrme 3a 3akrby4aBarbe/
OTKIbyYaBak€e HUje JOCTYMNHO AOK anaT paau.

YKJ'by‘-IVIBaI-be npeamwe namMmne

AI‘IA)KH:;A: HemojTte pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

[a 6ucte ykrbyuunv namnuuy, npUTUCHUTE Ayrme 3a
3akrbyyaBare/oTkIbyyaBame. [la bucte nckrby4mnm
namnuuy, NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMe 3a 3akrbyvaBarbe/
OTKIby4aBame.

» Cnuka5: 1.Iamna

OBABELLUTEHE: Kapa ce anat nperpeje,
namnuua Tpenepu. Cayekajte Aa ce anat noTnyHo
oXnaAu npe Hero WTO HacTaBUTe ca PafioM.

HAMOMEHA: CyBoMm Kprom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute aa He orpebete counBo
namrne, jep Tako MOXeTe CMaHUTU OCBETIbEHOCT.

BpojyaHuk 3a nogelwaBake 6p3vHe

» Cnukab6: 1. BbpojyaHuk 3a nogeluaBawe 6paviHe

BpavHa pafa anata Moxe Aa ce nofeluasa okpeTakem
6pojyaHuka 3a nogelwaBane 6p3vHe. Hajsehy 6p3nHy hete
noctuhu okpeTawem bpojuaHnka Ha 5, a Hajmary Ha 1.
Mornenajte Tabeny aa 6ucte n3abpanu ogroBapajyhy
6p3uHy 3a npeameT obpape koju Tpeba Aa cevere.
MehyTtum, ogroeapajyha 6p3viHa Moxe Aa ce pasnvkyje
y 3aBMCHOCTM 0f BpCTe 1 AebrbuHe npeameTa obpage.
YonwTteHo roBopehu, Beha 6p3uHa omoryhasa 6pxe
pesate npeameta obpage, anu ce pagHu Bek nucta
yboaHe TecTepe ckpahyje.

OBABEILUTEHE: BpojuyaHuk 3a nogelasate
6p3uHe ce MOXxe OKpeHyTH camo A0 5 1 Hasan
Ao 1. Hemojte Ha cuny Aa nokylwasaTe Aa
oKpeHeTe garse oA 5 unu 1 nowTo dyHKuKja 3a
nopellaBake 6p3vHe MoXe nNpecTaTv Aa paau.

EnekTpoHcka ¢yHKuuMja

Anar je onpemsbeH enekTpoHCKNM hyHKUmnjama 3a
jepHocTaBHO ynpasrbame.

Naranu ctapt

PyHkUMja naraHor ctapTa yénaxasa LLIOK npu
nokpeTatby 1 omoryhasa nako nokpetare anara.

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

EnekTpoHcka perynaumja 6p3viHe 3a noctusane
KOHCTaHTHe 6panHe. Moryhe je 0o6uTH rHy 3aBpLUHY
obpaay jep ce 6p3nHa poTauuje ofpxaBa KOHCTAHTHOM
yak vy ycnosuma ontepehema.

Cnabo potupare 6e3 ontepehewa

[a 6u ce cmarbuna BubpaLmja 1 nako nopaBHanu nucT
yboaHe TecTepe v NUHWja ceyetrsa, anaT ayToMaTcku
cMatbyje 6p3nHy poTaumje cBe JOK anaT He NoyHe

Aa cede npeameT obpaae Aok je OpojyaHuk 3a
nopeluaBane 6p3vHe noctaBrbeH Ha 2 unu Buwe. Kapa
anart noyHe aa ceye npeamet obpaae, 6p3nHa anarta
he pocthu npeTxoaHo nogelueHy 6p3vHy 1 3agpxahe
Ty 6p3nHy CBe [I0K Ce anaTt He 3aycTaBu.

HAMNOMEHA: Kaga je Temnepatypa Hucka, oBa
hyHKUMja Moxaa Hehe BUTK focTynHa.

OHemoryhaBame unm omoryhaBame
dyHKLUMje cnabor potupara 6e3
ontepehewa

[a 6ucte oHemoryhunu unu omoryhunu dyHKuujy
cnabor potupara 6e3 ontepehemna, npatute cnenehe
6pojese.

1. YBepwuTe ce [a je anaT UCKIbYYEH.

2. TNopecwute 6pojyaHuk 3a nogeluaBake 6p3viHe Ha
1%

3. MpuTucHuUTe OyrMe 3a 3akrbyyaBae/
OTKIby4aBatbe fa bucte ykrbyunnu anar.

4.  TlopecuTe BpojuyaHuk 3a nogelLaBame 6p3uHe Ha
,5“ Tako LWTO heTe ra okpeHyTu, a 3aTUM ra nogecuTe Ha
,1“ NOHOBHMM OKpeTareM.

Namna he gBanyT 3acBeTneT kako 61 ykasana Ha To
Aa je dyHKumja cnabor potupara 6e3 ontepehera
oHemoryheHa. [la 6ucte noHoBo omoryhunu oy
cyHKUM]y, 06aBMTE NOHOBO UCTK NOCTYNaK.

HAMOMEHA: Ako je dyHkuuja cnabor potupara
6e3 onTepehera oHemoryheHa, namna he gsanyt

Mpeamet o6page Bpoj 3aceeTneTn Kaga ce anart yKiby4u.

Apso 45 HAMNOMEHA: ®yHkuujy cnabor poTvparba 6e3

YITbEHNYHM Yenmk 3-5 ontepehera moxete Aa oHemoryhute unm

Hephajyhu yenuk 3-4 omoryhuTte 1 TaKko WTto hete NnpoMeHnTH BpojuaHk 3a
- nogeluasare 6p3unHe ca ,5“ Ha ,1“ unu ca 1" Ha ,5".

AnymuHmrjym 3-5

Mnactuka 1-4
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EnekTpuyHa KoYHMLA

Anar je onpeMrbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM. AKO ce BULLE
nyTa Aecy Aa ce anat He 3aycTaBrba 6p30 HakoH MyluTatba
okupava npekugada, ogHecute ra'y Makita cepucHu LieHTap.

CKINANAHE

AI‘IA)KI-bA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aia i1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MOHTMpaI-be UIn yKnawame nmcta

yb6oaHe Tectepe

AI‘IA)KH:A: Ca nucra y6oaHe Tectepe u/unm
ApXaya NMCcTa yBeK OYMCTUTE NUIbEBUHY U
cTpaHa Tena. Y cynpotHom he nuct ybogHe tectepe
6uTn cnabo cTerHyT 36or Yera moxe aa aohe oo
036UrbHe noBpeae.

AI‘IA)KI-bA: Hemojte noanpmusatu nuct yéoaHe
TecTepe HU NpeameT obpaae oamax nocne
3aBplueTka paaa. Mory aa 6yay Bpenu v fa Bac
oreky.

AI‘IA)KH::A: YBeKk 4o6po npuyBpCcTUTE NUCT
y6opaHe TecTepe. HefqoBorsHO npuyBpLluhmBake
MOXe [a foBefe A0 NMoMibera nucra ybogHe
Tectepe Unu 036MIbHUX TeNecHUX nospeaa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo nucrose y6oaHe
TecTtepe Tuna b. Kopuwhere nuctosa ocum

Tna b foBoaAn A0 HefoBOIbHE NpUYBPLINEHOCTH
nucta y6onHe Tectepe 36or Yyera moxe fa fohe oo
036UrbHe noepeae.

AnaxmA: Kapa yknaware nuct y6oaHe
TecTepe, BOAUTE payyHa 0 TOMe Aa He noBpeauTe
npcTe BPXOM nucta y6oaHe Tectepe unu

BpXoBUMa npeamMeTa obpage.

Mpe noctaBrbaka nNucta ybogHe Tectepe ce
nocTapajTe a nonyra kneme 3a ceuunso byae y
OTMYLUTEHOM MONOXajy.
[a 6ucTe noctaBunu nucT y6oaHe TecTepe, yMETHUTE ra
(ca 3ynuuma OKpeHyTUM yHanpen) y Apxad nucra ybonHe
TecTepe. [onyra kneme 3a ceunBo ce nomepa y hukcupaxu
nonoxaj u nucT ybogHe TecTepe ce 3akrbyyasa. [loctapajte
ce fa 3aatby kpaj nucTa y6oaHe TecTepe yrnerHe y Barbak.
HexHo nosyuute nuct yboaHe Tectepe aa bucte ce
yBepunu a Hehe ncnactv Tokom paga.
» Cnuka7: 1.[pxady nucta y6oaHe Tectepe
2. Monyra kneme 3a ce4ynBo (OTMYLUTEHN
nonoxaj) 3. Monyra kneme 3a ce4nMBo
(cbukcupaHu nonoxaj)

» Cnuka8: 1.[pxay nucrta y6ogHe Tectepe 2. Jlnuct
ybonHe TecTepe 3. Barbak

AI‘IA)KH:A: Ako ce nonyra Kneme 3a Ce4MBO He
nomepa y omkcupaHu nonoxaj, nucT yéogHe
TecTepe Huje y NOTNyHOCTU NocTaBrbeH. Hemojte
NpPUTUCKaTKU NONYry KNemMe 3a Ce4MBO pykama y

cukcupaHmn nonoxaj. To Moxe Aa owTeTH anar.

[a 6ucte yknoHunu nucT yboaHe Tectepe, rypHuTe
nonyry Kneme 3a CeuvBo Hanpeg Aokre rog uge. Tako
hete mohu oa otnyctute nuct y6oaHe Tectepe.
» Cnuka9: 1.[pxau nucta ybogHe Tectepe
2. Monyra kneme 3a ceunBso 3. Jiuct
yboaHe Tectepe

HAMOMEHA: Ako nmate notelukoha npu yknawary
nucrta yboaHe Tectepe:

OKpeHWTe pyunLy 3a MPOMEHY ceversa y Nonoxaj
L“ v nomepute gpxxad nucta ybogHe Tectepe Ha
[IHO Mpe Hero LUTO rypHeTe Nosnyry Kneme 3a ce4mBo
y OTnyLuTEeHM nonoxaj. Ja 6ucte nomepunu gpxay
nucta y6ogHe Tectepe Ha AHO, jeJHOM BpaTuTe
nonyry krneme 3a ce4nBo y huKcupaHu nosoxaj u
nonako ykrbyunTe anat HeKonvKo nyTa.

| HATMOMEHA: lNoBpemeHo noaMaxuTe Barbak.

CknaguwiTeswe UMOYC Krby4a

Kapa ce He kopucTU, UMBYC Kibyy CKNaamWwTUTe Kao
LUITO je NpuKasaHo Ha Crvum Aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka10: 1. mGyc krby4

AHA)KH:A: OcHOBY anara yBeK ApXuUTe y paBHU
ca npegmeTom obpape. Y cynpoTHOM Moxe fa aohe
[0 nomrberba nucta y6oaHe Tectepe M 036UrbHUX
nospeqa.

AI‘IA)KH:»A: Kapa pexeTte kpuBe nuHuje unum
pe3bapuTe, cnopo HanpeayjTe anatoM. Ako
BpLUMTE NPUTHUCAK Ha anart, TectepucaheTe yKp1BoO, a
nucT yboaHe Tectepe MoXe Aa nykHe.

» Cnukal1: 1.JlmHuja cevera 2. MocTorbe

YkrbyunTe anar, npu yemy nuct y6oaHe Tectepe He
CMe HULITa He JoAupyje, a 3aTUM cavekajTe Aa nmct
[OCTUrHE MyHy 6p3nHy. 3aTUM NOMOXUTE NOCTOIbLE
anara paBHO Ha npeamet obpage, a anat 6naro
nomepajte yHanpes H1U3 NPeTXOAHO O3HAYEHO Pe3Hy
NHKjY.

Pe3awse nopn yrnom

Anaxma: Mpe Hero WTO UCKOCUTE OCHOBY,
o6aBe3HO NpoBepuTe Aa Nu je anaT UCKIbYYeH n3
yTU4HMUe, a ynoxak 6aTepuje nssaheH us anara.

[lok je ocHOBa HaKkpuBIbEHa, MOXETE [ja pexeTe nog,
6uno kojum yrnom nsmehy 0° n 45° (neBo u aAecHo).
» Cnukal2

MMByc krbydem ofBpHUTE 3aBpTak Ha 3a4H0j CTPaHN
ocHoBe. [TomepajTe 0cHOBY Tako fa 3aBpTak byae
NoCTaBIbeH y CpeanHU KOCOT Npope3a y OCHOBMU.

» Cnuka13: 1. mbyc krbyy 2. 3aBpTaks 3. [MocTorbe

HarumuTe noctorbe cBe 0K He NOCTUTHETE XErbeHU
yrao Harn6a. MBuua kyhuiuTa MoTopa o3HavaBsa yrao
Harmba nomohy nopene Ha cteneHe. 3aTum 3aTerHuTe
3aBpTak Aa brucTe NpUYBPCTANKN OCHOBY.

» Cnuka14: 1. Vsuua 2. MNogeoum

61 CPIICKU



MpeaH-u pe3oBU Yy UCTOj paBHU

» Cnukal15: 1. mbyc krbyy 2. 3aBpTar 3. [MocTorbe

MmByc krby4eM OfBpHUTE 3aBpTatb Ha 3afH0j CTPaHU
OCHOBE M r'ypHWUTE OCHOBY Aa KNn3n A0 Kpaja yHasad. 3atum
3aTerHuTe 3aBpTak Aa 6ucTe NPUYBPCTUNN OCHOBY.

Yceun

Yceke moxeTe aa npaBuTe Ha ABa Ha4YMHa — 6ymeH;eM
no4vyeTHe pyne Unuv ynywTeHnM pe3atbeM.

ByweHe no4yeTHe pyne
» Cnuka16

Kog yHyTpalutbux yceka 6e3 JOBOAHOT pe3a Of vBMLE npeaMeTa
o6page, HanpasuTe MoYeTHyY pyny npeyHnka 12 Mm uin suwe. Y
pyny y6auuTe nucT y6oaHe TecTepe Aa GucTe noyenu Aa yceuare.

YnywTeHo pesame
» Cnukal7

Huje Bam noTpebHo ByLuete NOYETHE pyne HUTU NpaBrbere
[I0BOZJHOT Pe3a ako NaxrbyBo NOCTynare Ha cnegenn HaumnH.

1. Haruute anat Harope Ha npeaky MBULY OCHOBE
Tako Ja Bpx nucta ybogHe Tectepe Oyae nocTaBrbeH
TUK U3HAA NOBPLUKHE NpeamMeTa obpaje.

N

an/IMeHVITE NpUTUCaK Ha anaTt Tako Aa npeawa
MBULLI@ OCHOBE HE CKIMM3HE Kaaa YKIiby4nuTe anat u
naraHo cnyctuTe 3agkun Kpaj anara.

3. Yum nuct yboaHe Tectepe npoape y npeameT
obpage, OCHOBY MOYHWUTE NaraHo Aa crywTare Ha
NnoBpLUMHY NpeameTa obpage.

4. Ycek 3aBpuunte yOGMHajeHMM Ha4nHOM TecTepucama.

O6papa uBuua
» Cnuka18

[a 6ucte obpagnnu nBMLUe UK HanpaBunu Kopekumje
OvMeH3smnja npegmeTa obpage, nucT yboaHe Tectepe
naraHo BOAWTE AyX pe3HuX uemua.

Pe3ame meTana

YBek KopucTuTe ofroapajyhe pacxnagHo cpeacTso
(pe3Ho yroe) kapa ceveTe MeTan. Y cynpoTHOM Moxe
na fohe Ao 3HavajHor xabara nucTa y6oaHe Tectepe.
Ha powy cTpaHy npeameta obpane MoxeTe ga
HaHeceTe MacT yMeCTo pacxfafHor cpeacTsa.

U3baumBamwe npawmHe

MocTaBrbake U ckuaawe noknonua
3a npawunHy

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe Noknonat, 3a NpaLlumHy Kao WTo je
npuKasaHo Ha Cnuuu.
» Cnuka19: 1. [loknonay 3a 3awTuTy oA npalunHe

[a 6ucTte yknoHUnK noknonaw, 3a NpaLunHy, NpUTUCHUTE
jedHy cTpaHy noknonua, a 3aT!M ra yKInoHWUTe Kao WTo
je npukasaHo Ha cnvum.

» Cnuka20: 1. [loknonay 3a 3awTuTy of npalunHe

MocTaBrbake U ckuaarwe MnasHuue
3a NpalnHy
Y 3asucHocmu 00 3emsbe

OBaj anat moxeTe Aa nosexeTe ca Makita ycucuavem
Tako LWTo heTe NpUYBPCTUTU MIasHULY 3a NpaLuuHy.
MocTaBnTe MNasHuULy 3a NpaLnHy y anar.

» Cnuka21: 1. MnasHuua 3a npaiumHy

[a Bucte yKnoHnnu MnasHuLy 3a npalunHy, noByLuTe
MnasHULYy 3a npaLuvHy AoK npuTuckate AyrmMe Ha
MMasHULM 3a NpaLuunHy.

» Cnuka22: 1.[yrme 2. MnasHuua 3a npawimnHy

lNoBe3nBake anaTta ca ycucuBayem

MoBexuTe LpeBo ycucuava ca MrnasHuLoMm 3a
npaLumHy.
» Cnuka23

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe noctaBrbawa U cknaamwa
popaTHor npubopa o6aBe3Ho NpoBepuTe Aa N
anar UCKIby4eH U3 YTU4HULe, a yroxak 6atepuje
n3BafjeH u3 anara.

PaBHu pe3oBu

Kapa Buwwe nyTta y3actonHo pexeTe wupuxe og 160 mm

VNN Matkbe, KOPUCTUTE rPaHNYHKK Aa Gructe omoryhunm

6p3e, YnCTe U NpaBe pes3oBe.

» Cnuka24: 1. Perynatop NnpoTuB pacLienkaBama
(napanenHu rpaHNYHKK)

[la 6ucte MOHTUpanu rpaHNYHUK, MOCTaBUTE ra Ha
npaBoyraoHu oTBop ca 6o4He cTpaHe OCHOBe Tako Aa
napanesHu rpaHnyHnK 6yae okpeHyT Hagone. NypHuTe
rpaHNYHUK [0 NONoXaja XerbeHe WUpKHe pesa, a
3aTM NpUYBPCTUTE 3aBpTak Aa GucTe ra o6e3beaunu.
» Cnuka25: 1. Mmbyc krbyy 2. 3aBpTam

3. MapanenHu rpaHnyHnk 4. Perynatop

NpoTUB pacuenkasata (napanenyn

rPaHNYHNK)

Kpy>Hu pe3oBu

3a Kpy>XHe Unu nyyHe yceke Ynju je nonynpeynuk 170

MM WUIN Matkby, perynatop Tectepucara NnoctaBute Ha

cnegehun HaunH.

» Cnuka26: 1.Perynatop npoTuB paclienkaBama
(napanenHu rpaHUYHKK)

1.  Perynatop TecTepucarba ybauuTe y npaBoyraoHu
0TBOP Ha 6OYHOj CTPaHW OCHOBE anara y3 nopasHare
napanenHor rpaHNyH1Ka npema rope.

2. YMeTHWTe Kpy>XHY BohuLy Kpo3 6urno koju o Asa

0TBOpa Ha napanesiHom rpaHNYHKKy. 3aBpHUTE Ayrme

ca HaBojeM Ha KpyxHy BofuLy Aa GucTe npuyBpcTUu

Kpy>HY BORMLLY.

» Cnuka27: 1.[lyrme ca HaBojeMm 2. MNapanenHu
rpaHuyHuK 3. Perynatop npotus
pacuenkaBana (napanesntu rpaHnyHNK)
4. KpyxHa Bohuua 5. 3aBpTams 6. Mmbyc
KrbyY
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3. TypHuTe perynartop npoTvB pacLenkaBama y
rosioxaj ca )XerbeHUM nonynpeYHnKom pesarsa, a
3aTUM NpUYBpPCTUTE 3aBpTak Aa bucTe ra 06e3beannu.
3aTum nomepuTe OCHOBY [0 Kpaja yHanpes.

HAMOMEHA: 3a kpyxHe unv nyyHe pesose yBeK
KopucTuTe nuctose yboaHe TecTepe ca o3Hakama
B-17, B-18, B-26 unu B-27.

LUTUTHUK oA pacuenkaBaka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpunukom TecTepucama
noA HarmG6om nocTaBrbake WTUTHUKA Of
pacuenkaBatba Huje moryhe.

» Cnuka28: 1. [loctorbe 2. LUTUTHUK o
pacuenkaBama

Mpeamet obpane MoxeTe Aa 3alLTUTUTE O
pacuenkaBara ako KopuctTute WTUTHWK. OcHoBy anata
nomepwuTe A0 Kpaja yHanpea 1 NpuyBpCTUTE LUTUTHUK
ca 3afik-e CTpaHe OCHOBE anara.

Kapa kopuctuTe noknonad, NocTaBuTe LUTUTHUK Of,
pacuenkaBara Ha noksonad,.

Moknonay,

» Cnuka29: 1.[loknonau 2. MNMocTorse

Moknonauy ynotpe6rbaBajte NpUNMKoM pesama
ykpacHor pypHupa, nnactuke uta. MNMoknonaw, WTUTK
oceTrbyBe NoBpLUMHE of owTeheta. MNMpuyspctute ra
Ha 3aHY CTpaHy OCHoBe.

Komnnet apantepa 3a WwWuHy

BOOAMNMLY

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpunukom napanenHux 1 yjeaHavyeHnx WupuHa pesama
UMK NpaBor pesakba, kopullihewe LnHe BoaunuLe u
apanTepa 3a WuHy Boamnuuy he ocurypatu 6p3e n
jacHe pesoBe. [la 6ucte noctaBunu agantep 3a WnHy
BOAWUNWLY, YMETHUTE NaparnenHy Tpaky y kBagpaTtHu
OTBOP Ha OCHOBW [OK rof, nae. YBpcTo 3aTerHuTe
3aBpTak Nomohy MByc Krby4a.
» Cnuka30: 1.WMm6yc krbyd 2. MapanenHa Tpaka

3. 3aBpTak

YMeTHUTE napanernHy Tpaky y kKBaapaTHU oTBop

apanTepa 3a LWWHY BOAWNWLY W YBPCTO 3aTerHuTe

3aBpTats. [TocTaBuTe aganTep 3a WWHY BOAUNULY Ha

LLUMHY BOAMNNLY.

» Cnuka31: 1. Apantep 3a wuHy Bogunuuy 2. LuHa
Bogunuua 3. 3aBpTak

OBABELLUTEHSE: Ysek kopuctute nuctose
TecTepa 6p. B-8, B-13, B-16, B-17 unu 58 kana
KOPUCTWTE LUMHY BOAUNULY U adanTep 3a LWnHY
BOAMUNWULLY.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpxaBake unu
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaxuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OnuMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Iluctosun ybogHe Tectepe

. KomnneT perynatopa npoTuB pacLenkasarba
(napanenHu rpaHNYHuK)

. KomnneT agantepa 3a LUVMHY BOAUNULY

. LLITUTHUK oA pacuenkaBatka

. Moknonay,

. MnasHuua 3a npawmHy

. Moknonal, 3a 3aWTWTy oA npaLunHe

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh o4
3emMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DJV184
Lungimea cursei 23 mm
Curse pe minut 0 - 3.000 min™
Tipul panzei TipB
Capacitati maxime de taiere Lemn 135 mm
Otel moale 10 mm
Aluminiu 20 mm
Lungime totala 259 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 2,1-2,4kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii materialelor din lemn, plas-
tic si metal. Datorita gamei largi de accesorii si panze

de ferastrau, masina poate fi utilizata in scopuri multiple
si este foarte adecvata pentru taieri curbe sau circulare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (L,x): 82 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratii (ans): 7,4 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere tabla

Emisie de vibratii (an): 5,1 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul pendular cu
acumulator

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau altda metoda practica de a
fixa i sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nutaiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7. Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

9. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
PA

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

STRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti- in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii gi acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
ntr-un mod care duce la un consum exagerat de curent,
masina se va opri automat, fara nicio indicatie. In aceasta
situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

in momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. In acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. Daca porniti masina, motorul functi-
oneaza din nou, dar se opreste imediat. n acest caz,
scoateti acumulatorul din masina si incarcatj-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| intre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.
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Selectarea modului de taiere

» Fig.3: 1. Parghie de schimbare a modului de taiere

Aceasta masina poate fi utilizatd cu un mod de taiere
orbitala sau in linie dreapta (sus si jos). Modul de taiere
orbitala impinge panza de ferastrau nainte in timpul
cursei de taiere si sporeste foarte mult viteza de taiere.

Pentru a schimba modul de taiere, rotiti pur si simplu
parghia de schimbare a modului de taiere in pozitia
modului de taiere dorit. Consultati tabelul pentru a
selecta modul de taiere adecvat.

Pozitie

Mod de taiere

Aplicatii

Mod de taiere in
linie dreapta

Pentru taiere in
otel moale, otel

inoxidabil si materi-
ale plastice.

Pentru taiere
precisa in lemn si
placaj.

Pentru taiere in
otel moale, alu-

Mod de taiere cu
orbita mica

Il Mod de taiere cu
orbita medie

NOTA: In momentul in care masina se supraincal-
zeste, lampa lumineaza intermitent. Lasati masina
sa se raceasca inainte de a o folosi din nou.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

» Fig.6: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza masginii poate fi reglata prin rotirea discului rotativ
de reglare a vitezei. Puteti obtine cea mai mare viteza
n pozitia 5 si cea mai mica viteza in pozitia 1.
Consultati tabelul pentru a selecta viteza corecta pen-
tru piesa de prelucrat care trebuie taiata. Totusi, este
posibil ca viteza corecta sa difere n functie de tipul sau
grosimea piesei de prelucrat. In general, vitezele mai
mari va permit sa taiati mai rapid piesele de prelucrat,
insa durata de exploatare a panzei de ferastrau meca-
nic se va reduce.

1] Mod de taiere cu
orbitd mare rapida in lemn si

placaj.

Actionarea intrerupatorului

Pentru a porni masina, apasati butonul de blocare/
deblocare. Masina intra in modul standby. Pentru a
porni masina, apasati butonul declansator in modul
standby. Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea
fortei de apasare pe butonul declansator. Pentru a opri
masina, eliberati butonul declansator. Masina intra in
modul standby. Pentru a opri masina, apasati butonul
de blocare/deblocare in modul standby.
Pentru functionare continua, apasati butonul declansa-
tor iIn modul standby si apoi apasati butonul de blocare.
Pentru a opri masina, apasati complet butonul declan-
sator si apoi eliberatj-I.
» Fig.4: 1. Buton de blocare/deblocare 2. Buton de
blocare 3. Buton declansator

NOTA: Daca masina este I&sata neutilizata timp de
10 secunde in modul standby, aceasta se opreste
automat, iar lampa se stinge.

NOTA: Butonul de blocare/deblocare nu este disponi-
bil in timpul functionarii masinii.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa, apasati butonul de blocare/
deblocare. Pentru a stinge lampa, apasati din nou
butonul de blocare/deblocare.

» Fig.5: 1.Lampa

miniu si lemn de Piesa de prelucrat Numar
esenta tare.

Pentru taiere in Lemn 4-5
lemn si placaj. Otel moale 3-5
Pentru taiere Otel inoxidabil 3-4
rapida fn aluminiu —

si otel moale. Aluminiu 3-5
Pentru taiere Plastic 1-4

NOTA: Discul rotativ pentru reglarea vitezei poate
fi rotit numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia
1. Nu il fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece
functia de reglare a vitezei se poate defecta.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru utili-
zare facila.

Pornire lina

Functia de pornire lind minimizeaza socul de pornire si
permite o pornire lina a masinii.

Control constant al vitezei

Control electronic al vitezei pentru obtinerea unei viteze
constante. Permite obtinerea unei finisari de calitate,
deoarece viteza de rotatie este mentinuta constanta
chiar si in conditii de sarcina.

Rotatie lina fara sarcina

Pentru a reduce vibratiile si a alinia cu usurinta panza
de ferastrau mecanic cu linia de taiere, masina reduce
automat viteza de rotatie pana cand masina incepe
taierea piesei de prelucrat, atunci cand discul rotativ
de reglare a vitezei este setat la 2 sau la o valoare mai
ridicata. Dupa ce incepe sa taie piesa de prelucrat,
masina atinge viteza prestabilita si o mentine pana
cand se opreste.

NOTA: Este posibil ca aceasta functie s& nu fie dis-
ponibila atunci cand temperatura este scazuta.
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Dezactivarea sau activarea functiei de
rotatie lina fara sarcina

Pentru a dezactiva sau pentru a activa functia de rotatie
lina fara sarcind, urmati pasii de mai jos.

1.  Asigurati-va ca masina este oprita.

2. Setati discul rotativ pentru reglarea vitezei la ,1".
3. Apasati butonul de blocare/deblocare pentru a porni masina.

4.  Setati discul rotativ pentru reglarea vitezei la ,5”,
rotindu-l, apoi setati-I la ,1”, rotindu-I Thapoi.

Lampa se aprinde intermitent de doud ori pentru a indica faptul
ca functia de rotatie lina fara sarcina este dezactivata. Pentru a
activa din nou aceasta functie, repetati aceeasi procedura.

NOTA: Daca functia de rotatie lin& far4 sarcing este
dezactivata, lampa se aprinde intermitent de doua ori
atunci cand masina este pornita.

NOTA: De asemenea, puteti dezactiva sau activa
functia de rotatie lina fara sarcina, prin comutarea
discului rotativ pentru reglarea vitezei de la ,5" la , 1"
si comutarea acestuia de la ,1”la ,5".

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montare sau demontare panza de

ferastrau

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau materiile straine depuse pe panza de feras-
trau mecanic si/sau pe suportul panzei. n caz con-
trar, panza de ferastrau mecanic ar putea fi stransa
insuficient, existand pericolul de ranire grava.

AATEN]'IE: Nu atingeti panza sau piesa de pre-
lucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem
de fierbinti si va pot arde pielea.

AATEN]'IE: Fixati intotdeauna ferm panza de
ferastrau mecanic. Strangerea insuficientad a panzei
de ferastrau mecanic poate provoca ruperea acesteia
sau vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Folositi numai panze de ferastrau
mecanic de tip B. Folosirea altor panze decat de

tip B, cauzeaza o strangere insuficienta a panzei de
ferastrau mecanic, existand pericolul de ranire grava.

AATEN]'IE: La scoaterea panzei de ferastrau
mecanic, aveti grija sa nu va loviti la degete cu
partea superioara a panzei de ferastrau mecanic

sau cu varfurile piesei de prelucrat.

Tnainte de instalarea panzei de ferastrau mecanic, asi-
gurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a panzei
este in pozitia eliberata.

Pentru a instala panza de ferastrau mecanic, introdu-
ceti-o (cu dintii orientati fnainte) in suportul panzei de
ferastrau mecanic. Parghia dispozitivului de strangere

a panzei se misca in pozitia fixa, iar panza de ferastrau
mecanic este blocata. Asigurati-va cad muchia posterioara
a panzei de ferastrau mecanic se angreneaza in rola de
ghidare. Trageti panza de ferastrdu mecanic usor pentru
a va asigura ca aceasta nu cade in timpul utilizarii.

» Fig.7: 1. Suport panza de ferastrau mecanic

2. Parghia dispozitivului de strangere a pan-
zei (pozitie eliberatd) 3. Parghia dispozitivului
de strangere a panzei (pozitie fixa)

1. Suport panza de ferastrau mecanic

2. Panza de ferastrau mecanic 3. Rola

» Fig.8:

AATEN]'IE: Daca parghia dispozitivului de stran-
gere a panzei nu se misca in pozitia fixa, panza de
ferastrau mecanic nu este montata complet. Nu apasati
parghia dispozitivului de strangere a panzei cu mana in
pozitia fixa. Acest lucru ar putea deteriora masina.

Pentru a scoate panza de ferdstrdu mecanic, impingeti parghia
dispozitivului de strangere a panzei inainte pana la punctul maxim.
Acest lucru permite eliberarea panzei de ferastrau mecanic.
» Fig.9: 1. Suport panza de ferastrau mecanic

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

3. Panza de ferastrau mecanic

NOTA: Tn cazul in care este dificil sa scoateti panza
de ferastrau mecanic

: rotiti parghia de schimbare a modului de taiere in pozitia ,II” si
mutati suportul panzei de ferastrau mecanic in jos inainte de a
impinge parghia dispozitivului de strangere a panzei in pozitia
eliberata. Pentru a muta suportul panzei de ferastrau mecanic in
jos, readuceti parghia dispozitivului de strangere a panzei com-
plet in pozitia fixa o data si porniti usor masina de mai multe ori.

| NOTA: Ocazional, lubrifiatj rola de ghidare. |

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.10: 1. Cheie imbus

OPERAREA

AATENTIE: Tineti intotdeauna talpa la acelasi nivel
cu piesa de prelucrat. In caz contrar, panza de ferastrau
se poate rupe, provocand vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Deplasati magina foarte lent inainte
atunci cand taiati linii curbe sau traforati. Fortarea
masinii va avea ca efect o suprafata de taiere incli-
nata si ruperea panzei de ferastrau.

» Fig.11: 1. Linie de taiere 2. Talpa

Porniti masina fara ca panza de ferastrau sa fie in contact si
asteptati pana cand aceasta atinge viteza maxima. Apoi age-
zati talpa pe piesa de prelucrat si deplasati lent masina spre
nainte, de-a lungul liniei de taiere marcate in prealabil.
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Taiere inclinata

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a inclina talpa.

Cu talpa inclinata puteti executa taieri inclinate la orice
unghi cuprins intre 0° si 45° (stanga sau dreapta).
» Fig.12

Slabiti boltul din spatele talpii cu cheia inbus. Deplasati
talpa astfel incat boltul sa fie pozitionat in centrul fantei
n cruce din talpa.

» Fig.13: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Talpa

inclinatj talpa pana cand se obtine unghiul de inclinare
dorit. Marginea carcasei motorului indica unghiul de incli-
nare prin gradatii. Apoi strangeti boltul pentru a fixa talpa.
» Fig.14: 1. Muchie 2. Gradatie

Taieri la nivelul unui plan frontal

» Fig.15: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Talpa

Slabiti boltul din spatele talpii cu cheia inbus si deplasati
talpa complet inapoi. Apoi strangeti boltul pentru a fixa
talpa.

Decupajele pot fi realizate printr-una dintre cele doua
metode ,Practicarea unui orificiu de pornire” sau
,Decupare”.

Practicarea unui orificiu de pornire
» Fig.16

Pentru decupaje interioare, fara executarea unei taie-
turi de intrare de la una dintre margini, practicati un
orificiu de pornire cu diametru de 12 mm sau mai mare.
Introduceti panza de ferastrau in acest orificiu pentru a
incepe taierea.

Decupare
» Fig.17

Nu este necesar sa realizati un orificiu de pornire sau o
taietura de intrare daca procedati cu atentie dupa cum
urmeaza.

1. Inclinati masina in sus pe muchia frontala a talpii,
cu varful panzei de ferastrau pozitionat imediat deasu-
pra suprafetei piesei de prelucrat.

2. Aplicati o presiune asupra masinii astfel incat
muchia frontala a talpii sa nu se miste atunci cand por-
niti masina si coborati lent capatul posterior al masinii.
3. Pe masura ce panza strapunge piesa de prelu-
crat, coborati lent talpa masinii pe suprafata piesei de
prelucrat.

4.  Finalizati tdierea in mod obisnuit.

Finisarea marginilor

» Fig.18

Pentru a rectifica marginile sau a realiza corectiji dimen-
sionale, deplasati panza de ferastrau usor de-a lungul
marginilor taiate.

Taierea metalelor

Folositi intotdeauna un lichid de racire (ulei de racire a
sculelor aschietoare) atunci cand taiati metale. in caz
contrar, panza se va uza considerabil. In locul utilizarii
unui lichid de racire, puteti unge fata inferioara a piesei
de prelucrat.

Extragerea prafului

Montarea sau demontarea capacului
de protectie contra prafului
Accesoriu optional

Montati capacul de protectie contra prafului dupa cum
se arata in imagine.
» Fig.19: 1. Capac de protectie contra prafului

Pentru a scoate capacul de protectie contra prafului,
apasati pe o parte a capacului, iar apoi scoateti-l dupa
cum se arata in imagine.

» Fig.20: 1. Capac de protectie contra prafului

Montarea sau demontarea duzei de
praf
Diferd in functie de tara

Puteti conecta aceasta masina la un aspirator Makita
prin atasarea duzei de praf.

Introduceti duza de praf in masina, pana la punctul
maxim.

» Fig.21: 1. Duza de praf

Pentru a demonta duza de praf, scoateti-o in timp ce
apasati pe butonul de pe ea.
» Fig.22: 1.Buton 2. Duza de praf

Conectarea masinii la aspirator

Conectati furtunul aspiratorului la duza de praf.
» Fig.23

Rigla de ghidare

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a monta sau demonta accesoriile.

Taieri drepte

Cand taiati In mod repetat la latimi de 160 mm sau mai
mici, folositi rigla de ghidare care asigura obtinerea
unor taieturi rapide, precise si drepte.

» Fig.24: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Pentru a o instala, introduceti rigla de ghidare in orificiul
dreptunghiular din partea laterala a talpii cu ghidajul
riglei orientat in jos. Glisati rigla de ghidare in pozitia
latimii de taiere dorite, apoi strangeti boltul pentru a o
fixa.
» Fig.25: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Ghidajul riglei

4. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)
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Taieri circulare

Cand taiati cercuri sau arce cu raza de 170 mm sau mai
mica, instalati rigla de ghidare dupa cum urmeaza.
» Fig.26: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

1.  Introduceti rigla de ghidare in orificiul dreptunghiular
din partea laterala a talpii cu ghidajul riglei orientat in sus.

2. Introduceti stiftul de ghidare circular prin oricare

dintre cele doua gauri de pe opritorul de ghidare.

Tnsurubati butonul filetat pe stiftul de ghidare circular

pentru a-l fixa.

» Fig.27: 1. Buton filetat 2. Ghidajul riglei 3. Ghidaj
opritor (rigla de ghidare) 4. Stift de ghidare
circular 5. Bolt 6. Cheie imbus

3.  Glisati rigla de ghidare in pozitia razei de taiere
dorite si strangeti bolful pentru a o fixa. Apoi deplasati
talpa complet inainte.

NOTA: Folositi intotdeauna panzele de ferastrau nr.
B-17, B-18, B-26 sau B-27 cand taiati cercuri sau
arce.

Dispozitiv anti-agchiere

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Dispozitivul anti-agchiere nu poate
fi utilizat cand se executa taieri inclinate.

» Fig.28: 1. Talpa 2. Dispozitiv anti-aschiere

Pentru taieturi fara aschii poate fi utilizat dispozitivul
anti-aschiere. Pentru a instala dispozitivul anti-aschiere,
deplasati talpa masinii complet inainte si montati dispo-
zitivul de la spatele talpii masinii.

Cand utilizati placa de acoperire, montati dispozitivul
anti-aschiere pe placa de acoperire.

Placa de acoperire

» Fig.29: 1. Placa de acoperire 2. Talpa

Folositi placa de acoperire atunci cand taiati furniruri
decorative, mase plastice etc. Aceasta protejeaza
suprafetele sensibile sau delicate impotriva deteriorarii.
Montati-I la spatele talpii masinii.

Set de adaptoare pentru sina de ghidare

Accesoriu optional

La taierea in paralel si cu latime uniforma, sau la taie-
rea dreapta, utilizarea sinei de ghidare si a adaptorului
pentru sina de ghidare va asigura obtinerea taieturilor
rapide si curate. Pentru a instala adaptorul sinei de
ghidare, introduceti rigla gradata in gaura dreptunghiu-
lara din talpa pana la punctul maxim. Fixati ferm boltul,
folosind cheia imbus.

» Fig.30: 1. Cheie imbus 2. Rigla gradata 3. Bolt

Introduceti rigla gradata in gaura dreptunghiulara a

adaptorului sinei de ghidare si fixati ferm surubul.

Puneti adaptorul sinei de ghidare pe sina de ghidare.

» Fig.31: 1.Adaptor pentru sina de ghidare 2. Sina de
ghidare 3. Surub

NOTA: Folositi intotdeauna panzele nr. B-8, B-13,
B-16, B-17 sau 58 cand utilizati sina de ghidare si
adaptorul sinei de ghidare.
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau pendular

. Set de ghidaje opritoare (rigle de ghidare)

. Set de adaptoare pentru sina de ghidare

. Dispozitiv anti-aschiere

. Placa de acoperire

. Duza de praf

. Capac de protectie contra prafului

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard Tn ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DJVvi184
[oBxwuHa xony 23 Mm
XopiB 3a XBUMMHY 0-3 000 x8™
Tun nonotHa Tun B
Makc. pixky4a CnpOMOXHICTb [epeBuHa 135 Mm
M'ska cTanb 10 Mm
AntomiHii 20 Mm
3aranbHa foBXuHa 259 Mm

HowminanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

2,1-2,4 xr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV Pi3HUMM.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNnekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BiJ BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepenidyeHi
BuLe. BukopucTaHHs 6yab-sKkux iHLLMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANns pisaHHsA 4epeBuHM, NnacT-
Macu Ta meTany. 3aBasikv LIMPOKOMY BUOOPY AOMOMIXK-
HOro Npunagas Ta Nporpamu AUcka N iHCTpyMeHT

€ GaraTtodyHKUioHaNbHWUM i HavikpaLlle NiaxoanTb Ans
KpUBONiHiiHOro abo KPyroBoro pi3aHHs.

Lym

PiBeHb WyMy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BMKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWUI BianoBigHo Ao ctanaapty EN62841-2-11:
PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 82 A6 (A)

PiBeHb 3BYK0OBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 93 aB (A)

Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCS AS1S1 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHst LyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS Af1s1 MONEPEAHbOro OLLHIOBaHHS!
BMNMUBY.

A\ OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axXuCTy OpraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WyMy nif Yac ¢akTUyHoi po6oTn
eneKTPOiHCTpPyMeHTa Moxe Bigpi3HATUCSA Bif 3asB-
ieHOro 3Ha4yeHHs BibpaLii; 0co6nMBO CUNBLHO Ha Le
BNAMBAaE TUN AeTtani, Wo o6pobnioeTbes.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
PoGoYOro LMKNy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npauioBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayveHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexvm poboTu: pizaHHsa nnuT

Bi6pauisi (ane): 7,4 M/

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexxum poboTu: pisaHHS NCTOBOrO meTany
Bi6paList (any): 5,1 m/c>

Moxubka (K): 1,5 m/c”
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBigHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoAao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e3apoToBUM JTI063UKOM

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a isaonboBaHi
NoBEepPXHi AepKaka nif Yyac BUKOHaHHA Aii, 3a
AKOI piXXy4ye npunaaas Moxe 3a4enuTy NpPUxo-
BaHy erfleKTponpoBoaKy. TopkaHHs pixy4nm npu-
nagasam ApoTy nif Hanpyrow Moxe NpyU3BecTy A0
nepeAaBaHHs Hamnpyru 4o OroneHvx MeTaneBnx
YaCTVH iHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXKeHHs onepartopa
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BukopucroByiiTe newara abo iHwWi 3aTUCKHI
npuUCTpoi, Wo6 3a6e3neunTn onopy Aertani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTprMaHHsa
petani pykamu abo Tinom He 3abeanevye ii CTilA-
KiCTb | MOXe NPU3BECTN A0 BTPATW KOHTPOIIO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMITE 3aXUCHi OKY-
napw. 3BMyaniHi abo coHLe3axMcHi oKynsapun
HE € 3axucHumm.

4.  YHukawuTe pisaHHA uBaXxiB. Mepen noyaTkom
po6oTH ornAHLTe AeTanb Ta BUAANITL i3 Hel
BCi LUBAIXMW.

5. He moxHa pisaTu 3aBenuki getani.

6. Mepen noyaTkoM pi3aHHA NepeBipTe, 4n 3a30p
rno3sa getannio AOCTaTHiu Ans Toro, wo6
MONOTHO He BAApsAnocsA o nianory, Bepcrar
TolLo.

7. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

8. He ponyckaiTe KOHTaKTy NONoTHa 3 AeTansnio
A0 BBIMKHEHHS iIHCTPYMeHTa.

9. He HabnuxanTe pyku A0 YACTUH, AKi
pyxarwTbCcs.

10. He 3anuwanTte 6e3 HarNAAyY iHCTPYMEHT, AKUIA
npautoe. MpautonTe 3 iHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TPMMalo4M NOro B pyKax.

11. MNicna BUMKHEHHSA iHCTpPyMeHTa 060B’sI3KOBO
3ayekanTe A0 NOBHOI 3yNMHKMN NOMOTHa i Nulle
ToA4i 3HimanTe Moro 3 geTtani.

12. He TopkanTecs nonoTtHa a6o getani ogpasy
nicns po6oTu — BOHM MOXYTb OyTu ayxe
rapsiyMMm Ta CPUYUHUTY ONiKMN.

13. bBe3 HeobGxigHOCTI He gonyckanTe, Wo6 iHCTpY-
MEHT npauloBaB Ha XOloCTOMy xoAy.

14. [Oesiki MmaTepiany MiCTATb TOKCUYHI XiMiYHi
peyoBuHKN. ByabTe o6epexHi, o6 He Aony-
CTUTU BANXAHHSA MUY Ta NOro KOHTaKTYy 3i
wKipoto. loTpuMyiTecs npaBun TexHiku 6es-
neku BUpoGHUKA MaTepiany.

15. OG6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE NUIO3aXUCHY
Macky/pecnipaTop BianoBiAHO A0 AINAHKN
3acTocyBaHHs Ta po6oyoro martepiany.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOOOM (L0 MOXITUBO NMPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wik iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXXe NPU3BECTU A0 CEePHO3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

11.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOHO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npuasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oui cnia npo-

MUTHU iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEranHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npu3BecTu Ao BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMMK MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAIXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu i BUKOpPMCTOBYBATHU iIHCTPYMEHT i

KaceTy 3 aKyMynsTOpPOM y Micusix, Ae Temnepatypa

MoXe CArHYTH 4 nepeBuuTy 50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb AKWO BOHa 6yna HeOAHOPa30BO MOLLKO-

[eHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MOXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsaTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTH i

TBepAUM npeameToMm. Lie Moxe npuasecTn fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA

aKyMmynsTop.

NiTin-ioHHi akyMmynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-

LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTpUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uii 4o BiAnpaBneHHs He06-

XiJHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianicTom 3 Hebes-

neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTy GinbLu

[OKNaAHi HauioHanbHi HaCcTaHOBW, SIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTn 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynrte

6e3neyHum cnocoboM. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BuKOpMCTOBYWTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPO6U MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.

13. SAKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkalTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

16. He ponyckairTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

17. SKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA No6nM3y BUCOKOBONLTHUX MiHil enekTpone-
pepnay, He BUKOPMCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN enekTponepeaay.
Lle Moxe Np13BeCTM [0 HECNPABHOCTI, MONOMKM IHCTPY-
MeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.

18. TpumanTe akyMynaTop y He[OCTYNMHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkUX Byno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWTU aKyMynsATop, SIKWO BM MOMITUIN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnia 3apaaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1. YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LLio6 3HsITU KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, Crifl BUTArHYTH Ti 3 HCTpY-
MEHTA, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NEPEAHi YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTY KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, crlif CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTKM KaceTy Ha Micue. BctasnanTe 1i go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacst 3 NerkumM KnauaHHaMm.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBnsnTe Kacety 3
aKyMynsTOpOM NOBHICTIO, LWO6 YepBOHOro iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo niogsim, Lo 3HAXOAATHCS
nopsaa.

A\ OBEPE)HO: He ctaHosnoiiTe KaceTy 3
aKyMynATOpPOM i3 3ycunnsam. AkLio kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUINbHO BCTaBMsETE.

Cuctema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

akymynsiropa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXMCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTU4HO BUMMKAE XWB-
TNEHHS ABUIyHa 3 MeTOt0 36inbLUEHHS TEPMiHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsTopa. IHCTpyMeHT aBTOMaTU4HO
3yNUHSETBLCS Nig Yac poboTy, AKLWO IHCTPYMEHT abo aky-
MynsiTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HUXYE YMOBaX.

3axwucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLIO iHCTPYMEHT abo akyMynsTop BUKOPUCTOBY-
€TbCS B yMOBaX HaMipHOrO CMOXUBaHHS CTPYMY,
{HCTPYMEHT aBTOMAaTU4YHO BUMVMKaETbLCSt 6e3 )OoaHOro
nonepemixeHHs. Y Takomy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT

i NpUNUHITE pobOTY, NiA Yac BUKOHaHHSA SKOT cTanocs
nepeBaHTaXeHHs iIHCTpyMeHTa. [10TiM 3HOBY BBIMKHITb
iHCTPYMEHT, LWo6 nepesanycTutu 1oro.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscsi, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCSA, a namna niaceivy-
BaHHS No4vHae 6nmmatu. Y Takomy BUnaaky [03BosbTe
iHCTPYMEHTY 1 aKyMynsiTOpPy OXOMOHYTU, NEPLL HiX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaaMipHOro po3psaXeHHA

Konu 3apsig akymynsatopa cTae HegocTaTHIM Ans
nopganbLUoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3ynn-
HAETbCA. FAKLLO BBIMKHYTU iIHCTPYMEHT, ABUTYH 3any-
CTUTbCS, NpoTe He3abapom 3yNUHUTLCA. Y Takomy
BUNaJKy BUAMITb akyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
niTb noro.

3axucT Big iHWMX Henonaagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abesnedye 3axmcT Big iHLWMX

Henonagok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOMKEHHS

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3yNMHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TuM4YacoBoi 3ynuHKkM abo npunu-

HeHHs1 poboTK IHCTPYMEeHTa BUKOHaWTe BCi 3a3HayeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apsgitb akymynsaTop(u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsgKeHnm(n).

3.  [anTe iHCTPYMEHTY 11 aKyMynaTopy (akymMynsTo-
pam) OXONoHyTU.

AKwo nicns Bi4HOBMNEHHS BMXiAHOMO CTaHy CUCTEMU

3axXMCTy CUTyaLis He 3MIHUTBCS, 3BEPHITbCS A0 MicLe-

BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans Kacem 3 aKyMynsimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BifobpaKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. |HAVKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHavKaTopHi namnu 3anuwkoBum

] ] N

lFoputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

ikl oo
I I I I:I Big 50 go
75%
I I I:I I:I Bif 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
akymynstop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynaTop

BUILLIOB 3

t
Jomn -
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MPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTypy OTOUYI0HOro CepeaoBuLLA NMOKa3aHHS MOXYTb
He3Ha4YHVM YMHOM BifPI3HATHCS Bif AIVCHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepwa (ganbHs niea) ingykatopHa namna
6n1mae nig yac poboTK 3aXMCHOT CUCTEMU akyMynsTopa.

BuGip pexumy pizaHHsA

» Puc.3: 1. Baxinb 3miHV pexvuMy pidaHHs

Llei iHCTpyMeHT MoXe NpaLtoBaTit B pexumi kpyrosoro abo
NPAMONIHINHOTO (Bropy Ta BHW3) pi3aHHs. Y pexumi Kpyro-
BOrO Pi3aHHs NONOTHO No63avka NiALLTOBXYETLCS MO XOay
pi3aHHs Ta 3HA4HO 36iNbLLYETLCA WBMAKICTb Pi3aHHS.

LL{o6 3MiHNTK pexunm pisaHHsA, MPOCTO NOBEPHITb BaXirnb
3MiHN PEXUMY pi3aHHS B MONOXEHHS, WO BiANoBigae
notpibHomy pexumy. LLlo6 Bubpatn HanexHnin pexvm
pi3aHHs1, BUKOPUCTOBYITe Tabnuuito ANs AOBIOKA.

MonoxeHHs

Pexum pizaHHs

3acTtocyBaHHA

0

MpamoniHinHe
pi3aHHs

[ns pisaHHs M’sKoi
crTani, Hepxa-

Bitoyoi cTani Ta
nnacTmacu.

[ins ynctoro
pi3aHHs AepeBnHU
Ta hanepu.

Kpyrose pizaHHs 3
Manum pagiycom

[ns pisaHHs M’skoi
cTani, anoMiHito Ta
AepeBVHN TBEPAOT
nopoau.

I Kpyrose pizaHHs 3 | [ins pisaHHsa aepe-
cepefHim pajiycom | BUHU Ta haHepu.

[ns wewuakoro
pi3aHHs antomiHilo
Ta M'sikoi cTani.

Ans wewnakoro
pisaHHsi AepeBuHU
Ta haHepu.

LLlo6 yBIMKHYTMW iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GroKy-
BaHH$/p0o36noKyBaHHs. [HCTPYMEHT nepenae B pexum
ouiKyBaHHS. [insi 3anycky iHCTpyMeHTa B pexuMmi odi-
KyBaHHSl HATUCHITb KypoK BMuKaya. [Ansi niaBuLLEHHS
poboyoi YacToTn 06epTaHHs IHCTPYMEHTa HAaTUCHITL
KYPOK BMUKaya cunbHile. o6 3ynuHUTH iHCTPYMEHT,
BiANYCTiTb KYPOK BMUKAYa. IHCTPYMEHT nepenae B pexum
ouikyBaHHs1. LLlo6 BUMKHYTUW iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY
6noKyBaHHS/p036rIoKyBaHHs B PEXUMI OYiKyBaHHSI.
[ns 6eanepepBHOi poOOTK CNig HATUCHYTU 1 TPMMATK
KYPOK BMUKaya B PeXuMi OdikyBaHHs Ta Of4HO4ACHO
HaTUCHYTW KHOMKY dpikcauii. o6 3ynMHUTK iHCTpYMEHT,
HaTUCHITb 40 KiHLS KYpOK BMUKaya, a NoTiM BiAnycCTiTb
noro.
» Puc.4: 1. KHonka 6nokyBaHHs1/po36rnoKyBaHHs

2. KHonka dpikcauii 3. Kypok BMmukada

] Kpyrose pizaHHs 3
BENUKUM pagiycom

MPUMITKA: Ao B pexuMi odikyBaHHS iHCTPYMEHT
3anuwaeTbest 6e3 BUKOHaHHS Byab-skux onepawin
npotsirom 10 ceKyHA, BiH aBTOMaTUYHO BUMUKAETbLCS,
i namna racHe.

NPUMITKA: KHonka 6rnokyBaHHsA/po3bnokyBaHHs He

(DYHKLIOHYE, KONW iIHCTPYMEHT Npautoe.

YBiMKHEHHS nepeAHLOro niAcBivyBaHHA

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTNO abo
6e3nocepenHbLO Ha JXKeperno cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTV namny, HATUCHITb KHOMKY GroKyBaHHs/
po36nokyBaHHs. LLlo6 BUMKHYTV namny, HaTUCHITb
KHOMKY 6r1oKyBaHHS/p0o36MnoKyBaHHS LLie pas.

» Puc.5: 1.Jlamna

YBATA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa NOYMHaE
6numaTtn namna. 3ayekanTe, AOKU iIHCTPYMEHT
MOBHICTIO OXONOHeE, NepLU HiXK NPOAOBXUTU
po6orTy.

MPUMITKA: [Ins o4mnLLIEHHS ckna namMnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh ii Cyxot TKaHuHOW. byaste
obepexHi, Wob He noapsinaTi ckio namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIOBAHHS.

[unck perynioBaHHs LWUBUOKOCTI

» Puc.6: 1.[uck perynioBaHHs WBUOKOCTI

LLBnakicTb pob0TH IHCTpyMEHTa MOXHa BigperynoBaTu
3a JONOMOroto ANCKa perynioBaHHs WBNAKOCTI. Bu
MOXeTe BCTAHOBUTW HanbinbLuy WBUAKICTb HA NO3HaYL
5 i HaiMeHLWwy — Ha no3Haui 1.

HanexHy weuakicTb pisaHHsa ans o6pobnioBaHoi getani
MOXHa BrbpaTu 3a gonomoroto Tabnuui Hmkye. OpgHak
HanexHa LWBMAKICTb 3anexuTb Bif TUMY i TOBLUMHW AeTani.
3a3Buyait 6inbLL BUCOKA LUBMUAKICTb AAE 3MOTY LBMALLE pi3aTy
[eTani, ane ckopoyye TepMiH cnyx6m nonoTtHa nob3uka.

PoGoua petanb Homep
HepesunHa 4—5
M'aka ctanb 3—5
Hepxagitoya ctanb 3—4
AntomiHii 3—5
Mnactukn 1—4

YBATA: Perynsitop 4acToTv 06epTaHHs MOXHa
nosepTaTu Tinbkun Ao undpu 5 i Hasaa ao 1. He
HamaranTecsi NpUMyCOBO NoBepTaTh perynaTop
3a Mexi 3HavyeHb 5 a60 1, OCKiNbKKU Lie MoXxe npu-
3BeCTM A0 BiAMOBU (pyHKLii peryntoBaHHs Yac-
TOTU 06epTaHHA.

EnekTpoHHi chbyHKL

[insi nonerweHHst poboTH iIHCTPYMEHT Ma€ eneKkTPOHHI
yHKUIT.

MnaBHKMM 3anyckK

PyHKLiA NNaBHOrO 3anycky MiHiMi3ye pyBOK Mig Yac
3anycky v 3abe3neyye nnaBHWI 3anycK iIHCTPYMEHTa.

KoHTpornb nocTilHOI YacToTn
obGepTaHHA

MpucTpint enekTpoHHOro KOHTPOMIO YacToTn obepTaHHs
Ons NiATPUMKN NOCTINHOT YacToTn obepTaHHs. [lae
3MOory oTpuMaTh YiCTy 06pobKy 3aBASKN NiATPUMAaHHIO
LUBMAKOCTi 06epTaHHS Ha NOCTINHOMY PiBHI, HaBITb Nif
HaBaHTaXeHHSM.
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MoBinbHa WBKAKICTb XONIOCTOro
xony

LL{o6 3Hn3nTK piBeHb BibpaLii Ta cnpocTUTN BUpPIB-
HIOBaHHS NONoTHa Nob3uka BigHOCHO NiHii pi3aHHs,
{HCTPYMEHT aBTOMAaTWYHO 3MeHLLYe LIBUAKICTL 0bep-
TaHHS, [JOKN He MOYHETLCA Pi3aHHs AeTani 3a yMoBM,
LLIO ANCK perysoBaHHs LWBWUAKOCTI BCTAHOBMNEHO He
HWxYe no3Havku «2». Ogpaady nicns novaTtky pisaHHs
[etani LWBMAKICTb IHCTPYMeHTa HabyBae BCTaHOBMe-
HOro 3HaYeHHS M yTPMMAETbCS Ha LibOMY PiBHi 1O IOr0
BiJKMIOYEHHS.

MPUMITKA: 3a Hu3bkoi TemnepaTtypu us yHKLis
MOXE He OiaTun.

YBiMKHEHHS 1 BAMKHEHHS (PyHKLiT
«NOBIiNbHa WBUAKICTbL XONOCTOro XoAy»

[Ins BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI (PYHKLT «MoBinbHa
LUBMAKICTb XONOCTOro X0A4y» BUKOHaWTe 3a3HayeHy
HWXYe NOCNIAOBHICTb Ail.

1. [MepekoHawTecs, WO iIHCTPYMEHT 3HaX0AnTbCS Y
BVMKHEHOMY CTaHi.

2. BcTaHoBITL AMCK perynioBaHHA WBUAKOCTI Ha
nosHauky «1».

3. HatwucHiTb kHomKy 6rnokyBaHHs/po36nokyBaHHs
[ONS BBIMKHEHHS! iIHCTPYMeHTa.

4. [NoBepHITb ANCK peryntioBaHHS LWBWMAKOCTI 40
nosHayky «5», a NOTiM 3HOBY BCTAHOBITb Ha MO3HAYKY
«1».

IHavkaTop ABiYi 6GrMMHeE, WO CNoBICTUTL NPO BiAKIO-
YeHHS1 PYHKLT «NOBiNlbHa LWBUAKICTb XONOCTOrO X04y».
LLlo6 3HOB yBIMKHYTU Lit0 (OYHKLIit0, MOBTOPITb Ty cCamy
nocniaoBHICTb.

MPUMITKA: AkLO dyHKLis «NOBiNbHa LWBWUAKICTb
XOIOCTOro Xo4y» BUMKHEHA, TO iHauKaTop ABidi 6nu-
MHE Mig Yac yBIMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

MPUMITKA: MoxHa TakoX BUMuKaTyi abo BMuy-
KaTh (OYHKLIO «MOBiMbHA WBWUAKICTE XONOCTOrO
XoZy» NoBepTaloyn ANCK PerynioBaHHs LBMAKOCTI
3 no3Haykn «5» Ha No3Hauky «1» Tay 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy — 3 NO3HaykM «1» Ha No3Hauyky «5».

EHEKTpVI'-IHe ranbmo

Llei iHCTpymMeHT obnagHaHo enekTpUYHUM raribMOoM.
AKLo nicns BignyckaHHs Kypka BMUKada He Biaby-
BaETbCA LUBUAKOI 3yNUHKW IHCTPYMEHTA, 3BEPHITbLCA
[0 cepsicHoro LeHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHaiiTecs,
o npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBnEHHSA Ta 3HA OJI0THa N063uKa

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 npubepithb ycro
CTPYXKY W CTOPOHHi pe4OBMHMU 3 NOJIOTHA NOG-
3UKa Ta TpUMaya. HeBMKOHaHHS L€l YMOBU MOXe
NpU3BECTU A0 HEAOCTATHLOrO 3aTAryBaHHS NONOTHA
nob3uka, Lo MOXe CPUYNHUTU CEepio3Hi TpaBMU.

A OBEPEXHO: He TOpKawncs NonoTHa nobsuka
a6o o6pob6ntoBaHoi AeTani oapa3y nicns 3akiH-
YeHHs1 po60TH. BoHn MoXyTb ByT Haa3BMYaiHO
rapsunMu, i Le MoXe NpM3BeCTU 40 OTPUMAHHS OMiKiB.

A OBEPEXHO: 3aBXau HagiNHO diKcyliTe NONOTHO
no63uka. HepoctaTHe 3aTaryBaHHs noroTHa no63avka Moxe
MPW3BECTM A0 MOMOMKY MOSIOTHA YU CEPIHO3HINX TPABM.

A OBEPEXHO: BMKOPUCTOBYMTE NNLIE NONOTHA
no63uka Tuny B. BukopvcTaHHs nonoteH He Tuny B
npu3sBeae A0 HeAOCTaTHLOrO 3aTAryBaHHs NONoTHa
no6auika, Lo MOXe CNPUYNHUTU CEepIo3Hi TPaBMM.

A OBEPEXHO: BusinuHsitoum nonotHo no6-
3UKa, CnigKynTe 3a TUM, oG He NOWKOAUTH
nanbui 06 neso nonoTtHa a6o kpai getani.

Mepen ycTaHoBKOW NonoTHa nob3vika nepekoHanTecs,
LLIO Baxinb 3aTUCKy nonoTHa nepebyBae B po3trnokoa-
HOMY MOMNOXEHH.
LLlo6 ycTaHoBMTM NONOTHO N1063uKa, BCTaBTe MOro 3y6LsimMu
Brepes y Tpumay nonotHa. Baxinb 3aTucky nonotHa nepeiae
B NMOMOXeEHHs! BokyBaHHs, a NonoTHO Nob3uka 3abrnokyeTbes.
YNeBHITLCS, WO 3aHili kpai NonoTHa no6avka BBIALIOB Y
ponuk. 3nerka noTArHiTb NONOTHO No63uka, o6 nepekoHaTucs
B TOMY, LLIO BOHO HafiiiHO TpUMaTUMETBLCA Nif Yac ekcnnyaradii.
» Puc.7: 1. Tpumauy nonotHa nobsuka 2. Baxine
3aTUCKY NOMOTHA (MOMOXEHHS1 PO36IoKy-
BaHHs1) 3. Baxinb 3aTucky nonotHa (nomno-
KeHHs1 BrIoKyBaHHs)

» Puc.8: 1. Tpumad nonotHa no6awvka 2. NMonoTtHo
no6auka 3. Ponuk

A OBEPEXHO: SIKLWO BaXinb 3aTUCKY NomnoTHa
He NepexoAuTb Y NONOXeHHs1 6rIoKyBaHHs, TO
nonoTHo no63vka BCTaHOBNEHO He NoBHicTio. He
HamaranTecsi Bpy4Hy NepeBoAMTH Baxinb 3aTUCKY
NONOTHa B NONOXeHHs1 6oKyBaHHs. Lie Moxe
NPU3BECTM A0 NOLIKOAXKEHHS IHCTPYMeHTa.

LLlo6 3HsITM NonoTHO No63unka, NOCYHLTE BaXinb 3aTUCKY

nonoTtHa Bnepea Ao ynopy. Lle aactb amory BUBINbHUTU

nonoTHo no6auka.

» Puc.9: 1. Tpumauy nonotHa no6suka 2. Baxine
3aTucky nonoTHa 3. MNMonoTHo no63uka

MPUMITKA: Y TOMy pasi, Konu BaxKo 3HATU NONOTHO
no6suka:

YCTaHOBITb BaXiNb 3MiHM pexumy poboTu B nono-
*eHHs «lll» i nocyHbTe TpMmay nonoTtHa nobamka
[0HU3Y, NiCNs YOro BCTAHOBITb BaXifb 3aTUCKY
nonoTHa B po3bnokosaHe nonoxexHs. LLlob amictutn
TPMMaY nonoTHa nob3vka AoHN3Y, NOBEPHITh BaXinb
3aTUCKY NOMNOTHA B KpanHe hikcoBaHe NOMNOXEHHNA 1
Kinbka pasiB yBIMKHITb iIHCTPYMEHT Ha KOPOTKUIA Npo-
MIiXXOK Yacy.

MPUMITKA: Yac Big yacy 3amalyinte ponuk.

77 YKPAIHCBKA



36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Knro4a

Konu wecTurpaHHui Koy He BUKOPUCTOBYETLCS,
30epiraiTe NOro, ik NOKa3aHo Ha PUCYHKY, OO BiH He
3arybuecs.

» Puc.10: 1. lecturpaHHuii knoy

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’s3koB0 TpUMaiiTe OCHOBY
BpiBeHb i3 geTannto. HeBMKoHaHHS Liei yMoBK
MO>Xe NPW3BECTM [0 NOSIOMKU NOMoTHa nob3uka Ta
TSDKKOrO TpaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: MNia yac pisaHHA No KpUBIN

ab6o no cnipani nepemilyiTe iHCTPYMEHT Ayxe
noBinbHO. 3acTocyBaHHA CUNK A0 IHCTPYMeEHTa
MOXe NMPU3BECTM [0 CKOLLYBaHHSA pi3anbHOi NOBEPXHI
Ta NosioMKM nonoTHa rnobauka.

» Puc.11:

1. Ninis pizaHHaA 2. OcHoBa

YBIMKHIiTb iIHCTPYMEHT, He TOpKak4MChb NMOMOTHOM XOA-
HOro NpeaMeTy, Ta 3aXAiTb, MoK NONOTHO No63uka
Habepe NoBHy LWBKUAKICTb. [10TiM po3TaLuyiiTe OCHOBY
piBHO Ha AeTani Ta NOoBiNbHO NepeMiLLyiTe iIHCTPYMEHT
ynepen B3oBX NonepeaHbo BiA3HAYEeHOI NiHii pisaHHs.

Pi3aHHSs 3 KyTOM Haxuny

A\ OBEPEXHO: 3aBxam nepesipsiite, Wob6
npunag 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 akyMynsi-
Topom 6yrna 3HsITa, NepL HiX yCTaHOBMIOBaTH
OCHOBY Mif, KyTOM.

Konun ocHoBy HaxuneHo, MoXHa BUKOHYBaTU pi3aHHs 3
KyTOM Haxuny Big 0° go 45° (nisopyy abo npasopyu).
» Puc.12

BignyctiTb 60nT 3a 3agHbOMY 6oL OCHOBM 32 JOMOMO-
rolo LIeCTUrpaHHoro Krtoya. Mepemillyiite 0OCHOBY, NMOKM
60nT He Byae po3TalloBaHO B LIEHTPI XxpecTonoaibHoro
nasy OCHOBW.

» Puc.13: 1. WecTturpanHui kntod 2. bonT 3. OcHoBa

Haxunsinte ocHoBy, Noku He Byae AOCSArHYTO NoTpi6-
HOro kyTa Haxuny. KyT Haxuny nokasaHo rpafytoBaHHsM
Ha kpai kopnycy asuryHa. [oTim 3aTarHiTe 60nT, Wwob
3aKpinUT OCHOBY.

» Puc.14: 1.Kpaw 2. [pagytoBaHHs

MepeAaHe pizaHHA BpiBeHb i3

noBepxHero

» Puc.15: 1. WecTturpanHuit kntoy 2. bonT 3. OcHoBa

BignyctiTe 60onT 3a 3aaHbOoMy 6oL OCHOBM 3a AomMo-
MOTOH0 LLECTUrPAHHOrO KItoYa Ta NepecyHbTe OCHOBY
0o ynopy Hasag. MNoTim 3aTarHiTb 60nT, Wo6 3akpinutn
OCHOBY.

Bwupisu moxHa pobutu ogHmMm i3 oBOX cnocobiB: «cBepa-
NiHHSA NOYaTKOBOrO OTBOPY» ab0 «rMUGOKE pi3aHHs».

CBepﬂniHHH no4YaTKoOBOIro OTBOPY
» Puc.16

[insa BHYTpiWHiX BUpi3iB 6e3 HaapisiB i3 kpato HeobxiaHO
nonepeaHbO NPOCBEPASIUTU NOYATKOBUIA OTBIP diame-
Tpom 12 mm abo Ginblue. BcTaBTe NonoTHo nobamka B
Len OTBip Ta NOYMHANTE pi3aHHs.

mMuboke pizaHHA
» Puc.17

HeobxinHo npocBepanuTY NoYaTkoBuMii OTBIp abo
3pobuTH Haapi3, AOTPUMYIOUNC HABEAEHUX HKYE
pekoMeHaaLin.

1. Haxunitb iHCTPyMEHT Bropy 3 nepeaHboro Kkpato
OCHOBW, NPV LibOMY BICTPS MonoTHa nobavka mae 6ytn
po3TalloBaHe TPOxu BULLe poboyoi MOBEPXHI.

2. TpwvknagitTe TUCK A0 IHCTPYMEHTA TakuM YMHOM,
Wo6 nepeaHin Kpavt OCHOBU He pyxaBCs NP YBIMKHEHHi
iHCTpyMeHTa, Ta NoBiNbHO onyckanTe 3agHin Bik
iHCTpyMeHTa.

3. Ak Tinbku nonoTtHo nob3vka ysiiae B Aetanb,
MOBINbHO ONYCTiTb OCHOBY IHCTPYMeHTa Ha pobouy
NMOBEPXHIO.

4.  TMpopoBxyWTe pisaHHsA y 3BUYaiHMiA cnoci6.
O6pobneHHA KpaiB
» Puc.18

LLlo6 06pobutn abo niapiBHATK Kpai, Nerko npoeeaiTe
nonoTHom no63vka B3goBx 0bpisaHnx KpaiB.

PizaHHA no meTany

Mig yac pisaHHs MeTany 060B’sI3KOBO 3aCTOCO-

BYITE BiANOBIAHWI OXONOAXYBaY (OXONOAXYyBanbHe
MacTuno). HeBUKOHaHHS Liei yMOBU MOXe CNPUYUHUTH
3HayHe 3HOLLEHHs NonoTHa nob3uka. 3amicTb 3acTocy-
BaHHsI OXONoaXKyBaya MoXHa 3MasaTy AeTanb 3HU3Y.

BinBeaeHHs nuny

YcTaHOBIEHHSA Ta 3HATTA
MU03aXUCHOI KPULLIKK
Hodamkoee o6nadHaHHs

YCTaHOBITb NMMNO3aXUCHY KPULLIKY, SIK NOKasaHo Ha
MasoHKy.
» Puc.19: 1.lunnosaxmcHa Kkpuwka

[ns 3HATTS NUNO3axMCHOI KPULLKN HATUCHITb Ha Hel 3
opgHoro 60Ky Ta 3HiMiTb, 5K MOKa3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.20: 1.lunosaxucHa Kkpuwka
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YcTaHOBIEHHS Ta 3HATTA WTyLepa
ans nuny
3anexHo i kpaiHu

Llei iHCTpyMEHT MOXHa MigKkmioymMTh 40 nuococa
Makita, npukpinueLM WTyUep AN nuiny.

MoBHicTio BCTaBTe LWITYLEp ANS UMY B iIHCTPYMEHT.
» Puc.21: 1. Wryuep ans nuny

[ins 3HATTSA WTyuepa ANa nuny NoTArHiTb 3a HbOro,
BOAHOYAC HATWUCKaYM PO3TaLLOBaHy Ha HbOMY KHOMKY.
» Puc.22: 1. Knonka 2. Wtyuep ana nuny

MNig’eaHaHHA iIHCTPYMeHTa Ao nunococa

Mig’eqHanTe WnaHr nunococa Ao Wryuepa aAns nuany.
» Puc.23

Han pPAMHa niaHKa

[Hodamkoee npunadods

A OBEPEXHO: 3aexau nepesipsanTe, Wo6
iHCTPYMeHT OyB BUMKHEHWW, a kKaceTa 3 aKymyns-
Topom Gyna 3HATa, NepLl HiX ycTaHOBMNIOBaTH a6o
3HIMaTU AONOMiIXKHE yCTaTKyBaHHS.

Mpsami po3pisu

Akwo HeobxiaHO PobUTM NOBTOPHI PO3pPi3n 3 LUNPUHOKD
160 MM ab0 MEeHLLO, BUKOPUCTOBYITE HaNPSIMHY
nnaHky, sika 3abesneunTb WBKAKE, YUCTE Ta NPSIMOTTi-
HillHe pi3aHHs.

» Puc.24: 1. HanpsiMHa nnaHka (peecTpoBa MiTka)

LLlo6 ycTaHOBWUTW HanpsIMHy MnaHKy, BCTasTe ii B npsi-
MOKYTHWIN OTBIp 3 60Ky OCHOBW, NPU LibOMY BOHa Mae
6yT1 3BepHEHa OHM3Y. YCTaHOBITb HANPSIMHY MNaHKy B
NOMOXeHHS, LLO BiaNoBiAae NOTPIGHIN LUMPWHI pi3aHHs,
a noTim 3aTsarHiTb 6onT, Wob ii 3akpinuTn.
» Puc.25: 1. lecturpanHui kntoy 2. bont
3. HanpsamHa nnaHka 4. HanpsimHa nnaHka
(peecTpoBa MmiTka)

Kpyrogi po3pisu

Mig Yac pizaHHA KpyriB 4Yn apok pagiycom 170 mm abo
MEHLLE BCTAHOBMIOWTE HANPSIMHY MaHKy TakuM YMHOM:
» Puc.26: 1. HanpsivHa nnaHka (peectpoBa MiTka)

1. BcraBTe HanpsMHy NnaHKy B NPSIMOKYTHWIA OTBIp 3
60Ky OCHOBMU, MPU LiIbOMY BOHa Mae GyTv 3BepHEHa Bropy.

2.  BcraBTte WTUMT KPYyroBoi HaNpsIMHOT Kpi3b ABa
OTBOPM B HanpsMHin nnaHui. LLlo6 3adikcysBatu wtndt
KPYroBOi HaNpsAMHOT, 3aKpyTiTb HAa HBOMY KpYry pi3b-
60BY pyuKy.
» Puc.27: 1.Kpyrna pissboBa pyyka 2. HanpsimHa
nnaHka 3. HanpsiMHa nnaHka (peectpoBa
MmiTka) 4. LUTndT KpyroBoi HanpsimHol
5. bonT 6. LLecturpaHHui knioy

3. YcTaHoBiTb HaNPAMHY NNaHKy B NOMOXEHHS, L0
BignoBigae paaiycy pisaHHs, Ta 3aTArHiTb 60T, Wob 3akpi-
nuTu ii. MoTiM NnepeMicTiTb OCHOBY Bnepea A0 ynopy.

MPUMITKA: Mpu pizaHHi kpyris abo apok 060B’s13-
KOBO KOPMCTYITECst nonoTHamm no6amka Ne B-17,
B-18, B-26 a6o B-27.

MpucTpin NpoTun po3LensieHHA

[Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: MpuUcTpin NpoTH posLyenseHHs
He MOXHa 3aCTOCOBYBAaTH Nif 4ac pi3aHHs 3 KyTOM
Haxury.

» Puc.28: 1. OcHoBa 2. MNpucTpiit NpoTy po3LLenneHHs

MpunCTpin NpoTK posLLEeneHHss MOXHa 3acTOCOBYBaTH,
W06 YHUKHYTM PO3KOMNIOBAHHS Mif Yac pisaHHs. [ns
TOro o6 BCTAHOBUTM NPUCTPI MPOTN PO3LLENEHHS,
pyxaliTe OCHOBY iHCTPyMEHTa Briepes 4o yrnopy Ta
BCTaBTe MOro B OCHOBY iHCTPYMEHTa nosagy.

FKLLO BM 3aCTOCOBYETE MIOCKY KPULLIKY, yCTAHOBITb
NPUCTPI NPOTY PO3LLENNEHHS Ha Hel.

lMnocka Kpuiuka

» Puc.29: 1.Tnocka kpuwka 2. OcHoBa

[Mia yac pisaHHs CTpyraHoi WNOHM Ta NnacTMacy BUKO-
PUCTOBYWTE NMNOCKY KPULLKY. BoHa 3axumwiae vyytnmsy
ab0o TOHKY MOBEPXHIO Bif NOLIKOMKEHHS. BecTasTe ii
nosafy OCHOBM iHCTPyMeHTa.

KomnnekT agantepa HanpsAMHOI penku

Hodamkoee o6nadHaHHs

FAKwwo noTpibHO pisaTi napanenbHo 11 BigpisaTh AeTani ogHa-
KOBOT WKpUHK abo pizaTit NPSIMO, TO BUKOPUCTAHHS HANPSMHOI
peiikv 3 ii aganTepom 3abe3neyunTb LUBUAKE Ta YNCTE Pi3aHHS.
[ns BCTAaHOBNEHHSI aaanTepa HanpsIMHOI Peliku BCTaBTe
NiHiKy B KBaapaTHWA OTBIp OCHOBK A0 ynopy. HaainHo 3atar-
HiTb B6ONT 3a [JONOMOTOI0 LIECTUIPAHHOTO KMtoYa.

» Puc.30: 1. lecturpanHui kntod 2. Nininka 3. bont

BcTasTe niHinky B kBagpaTHUIA OTBIp agantepa Hanpsm-

HOI peiku Ta MiLHO 3aTArHiTb rBUHT. Po3Tawlyiite Ha

HanpsMHi penui it aganTep.

» Puc.31: 1. Agantep HanpsiMHOI peiku 2. HanpsamHa
penka 3. MBUHT

YBATIA: 3axau kopucTyitecs noniotHamm NeNe
B-8, B-13, B-16, B-17 a6o 58 nia 4yac 3actocyBaHHS
HanpsiMHOI peiiku Ta ii aganTtepa.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepepn 3aicHeHHAM nepeBipkn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU NepesipsiTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKkyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns sabesneuenHs BE3MEKM ta HAQIMHOCTI npoayk-

perynioBaHHs MOBUHHI BUKOHYBATWUCb YNIOBHOBaXEHUMMN
ab0o 3aBoACHKUMU cepBiCHUMU LieHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHSAM 3anyacTuH BUpobHMUTBa komnaHii Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

MonoTtHa no63vka

HanpsimHa nnaHka (peectpoBa MiTka), KOMNIeKT

KomnnekT aganTtepa HanpsiMHoi peviku
MpucTpin NpoTH po3LuenneHHs
Mnocka kpuiluka

LWTyuep ansa nuny

MunosaxmncHa kpuiika

OpuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA Ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJVvi184
[OnvHa xona 23 MM
X0Of0B B MUHYTY 0-3000 muH™
Tun NUNbHOTO NONoTHa Tun B
Makc. npon3BoanTENBHOCTL [epeso 135 Mm
peskn Msrkas ctanb 10 Mm
AnoMuHniA 20 Mm
O6uwasn gnuHa 259 mm

HomuHanbHoe HanpspkeHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,1-24«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb M3MEHEeHbI 6e3 NpeBapUTENbHOTO YBEAOMIIEHNS.

. TexHu4eckme xapakTepuCTMKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsiTopa Takxke cymTaetcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl kKoMbuHa-
LMK ¢ HanbonbLUKMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r0KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOICTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

HasHayeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpegHa3HaveH Ans pacnunu-
BaHWsl Matepuaros 13 ApeBecyHbl, NacTMacchl 1
mMeTanna. Hanmune 6onbLUoro konmyecTsa Aonon-
HUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U NUMbHbLIX AUCKOB
MO3BOMSIET NCMOMNb30BaTh MHCTPYMEHT AN Pa3nunyHbIX
ueneit. OH ngeanbHO NOAXOAUT ANS BbINOMHEHUS U30-
THYTBIX MU KPYTOBbIX BbIPE30B.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHuns
(A), n3mepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lp): 82 ab (A)
YpoBeHb 3BYKoBOW MOLLHOCTU (Lya): 93 OB (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ob (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI N MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh Ans

npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eiCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTHI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi NHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3zatentHo onpeaenute
Mepbl 6e30MacHOCTM ANA 3aWnTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3/1eiCTBUA B peanbHbIX
YCINOBUAX UCNONb30BaHMUA (C y4eToM BCcex 3Tanos
paboyero LMKNa, TaKMX Kak BbIKIOYEHME MHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIIOYEHUe).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
o Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabouuni pexum: peska naHenen
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ang): 7,4 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexwum: peska nMcToBoro metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anw) : 5,1 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c
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2. [Ansa domkcaumm paspesaeMon aeTtanum Ha yCTomn-
YMBOW MOBEPXHOCTU UCNONb3YyHTE 3aXUMbI
Wnu Apyrue cOOTBETCTBYHOLME NPUCMOCO-
6neHus. Hukorga He Aepxute pacnunuaemble
[eTanv B pykax 1 He NpuxumanTe ux K Teny, Tak
Kak 3T0 He 06ecneynT YCTOMYMBOIO NOMOXEHNS
AeTanu u MOXeT NPUBECTU K MOTEPE KOHTPONS Haz
VNHCTPYMEHTOM.

3. O6sa3aTenbHO HageBaWUTe 3alMUTHbIE OYKU

WNU 3alWUTHY0 Macky AnsA nuua. O6bIYHbIe

unu conHuesawmTHble oukn HE ABNAKOTCA

3aLWMUTHLIMU OYKaMMU.

U36eranTte nonagaHus pexyLiero UHCTpy-

MeHTa Ha reo3au. Nepen nuneHnem ocmoTpuTe

AeTanb U y6eautechb B OTCYTCTBUM FBO3AEMN.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpauum Bo
BpeMs (haKTU4eCKOro UCMoNb30BaHUsA 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U 4.
B 0cO6EHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensho onpepaenuTe Mepbl

6e30MacHOCTM ANA 3aLUTLI ONepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha 5. He pacnunuBaiite AeTanu, npeBbillatolue
oLieHKe BO3AEHCTBUSA B pearnbHbIX YCrIOBUSX UCMONb30BaHNS AONYCTUMBIV pa3mep.
(c yyeTom Bcex aTanoB paboyero UMKNa, TakuX kak BbIKMkYe- 6. Y6eauTechb B HANU4NUM CBOBOAHONO NPOCTPaH-

HUe MHCTpyMeHTa, paboTa 6e3 HarpysKku U BKIio4eHue). CTBa 3a pacnunvMBaemMon Aetanbio, YToobl
MOMOTHO He yneproch B MO, BEPCTaK U T. M.

ﬂexnapauvm o coorBetcTBUMM EC 7. Kpenko gepXute MHCTPYMEHT.

8. lNepepn BkNoYeHMEM NepeknoyarTens yoeau-
Tecb B TOM, YTO MOJIOTHO He KacaeTcA obpaba-
TbiBaemMoWw getanu.

Pyku BOMXKHbI HAXOAUTLCS Ha PacCTOsIHUM OT
ABUXYLUUXCA AeTanein.

10. He ocTtaBnsiTe paboTalowmil UHCTPYMEHT 6e3

M E Pbl EE30”AC HOCTM npucmMotpa. Bkniovante MHCTPYMEHT TONbKO
11.

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A). 9.

TOrAa, KOrAa OH HaXoAUTCS B pyKax.
Mepen n3BneyeHnem nonoTHa U3 getanun
BCeraa BbIKMoYanTe MHCTPYMEHT U XAuTe
OCTaHOBKM ABWXEHUS MOMOTHA.

He kacaiTecb nonotHa unu obpabatbiBaemomn
AeTanu cpasy e nocrie paboTbl; OHU MOTYT
6bITb OYEeHb rOPAYMMU U 0GKEYb KOXY.

O6Lwue peKoMeHAALNUM NO TEXHUKE

6e3onacHocTu Ans ANEKTPOUHCTPYMEHTOB 12.

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm

npeAcTaBneHHbIMU UHCTPYKUMUSAAMM NO TEXHUKE 13. Be3s Heo6XxoAMMOCTH He IKcnnyaTupyinTe
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMN VHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.
1 TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUukamu, npuna- 14. HekoTopble MaTepuanbl MOTYT coAepXxaTb

raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKLUMIA, yKasaHHbIX
HWXEe, MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/unun cepbe3Hoi TpaBMme.

TOKCUYHbIe XUMUYecKue BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYIOLWME MePbI NPeAOCTOPOXKHOCTH,
4TO6bI U3GEXaTb BAbIXaHUSI UNU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BewecTB. Cobniopaite Tpe6o-
BaHUA, yKa3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTi
MaTtepuana.

15. O6s3aTenbHO UCMONb3YyUTe COOTBETCTBYHO-
Y0 Nblne3almnTHY0 Macky/pecnupatop ans
3aWUThI AbIXaTeNnbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIXx MaTepuanos.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4To6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
yCTpPOMCTBA (MONy4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
McnOanOBaHVIiI) AOMUHMpPOBANu Hag CTporum
COGHIOAeHMeM npaBui TeXHUKU 6e3onacHo-
CcTU npu oﬁpameuvm C 3TUM ychOﬁcTBOM.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ansa
AanbHeunLero MCNoNb30BaHUA.

TepMUH "3aneKkTPONHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHnsix OTHO-
CUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLLiemMy oT ceTu (c
NPOBOAOM) MU Ha akkymynsaTopax (6e3 nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu aKkcniyaraumm
AKKyMyJSITOPHOro no63uka

1.  Ecnu npw BbINONHeHWUM paboT cylecTBYeT pUCK
KOHTaKTa pexyLLero MHCTPYMeHTa CO CKPbITOM

3NeKTPONpPOBOAKOM, AEPKUTE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT 3a creumanbsHO nNpefHa3HaYeHHble U30-
NUpOBaHHbIe NOBEPXHOCTM. KOHTaKT ¢ NnpoBoAoM
nof HanpshkeHeM npuBeaeT K TOMy, 4To MeTarn-
nnYecKue AeTanu MHCTpyMeHTa Takxe 6yayT noa
HanpshkeHMeM. OTO MOXET CTaTb MPUYNHON Nopaxe-
HUS oepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.
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BaxHble npaBuna TeXHUKN 6e30nacHOCTH

Ans padoTbl C aKKyMyNATOPHLIM G1I0KOM

1. Mepen ucnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro Grnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM 1 Npeaynpexaalo-
Wue HaanucK Ha (1) 3apsiAHOM yCTpONCTBE, (2)
aKKyMynsiTOpHOM 6roke u (3) MHCTpyMeHTe, pa6o-
TaloLWeM OT aKKyMynsaTopHoro 6roka.

2. He pa3bupaiitTe 6Gnok akkymynsitopa v He
MEHSANTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsTOpHOro 6noka 3Hauu-
TeNnbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO NpekpaTuTe paboTy.
B npoTuBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTb neperpes
6roka, YTo NPMBEAET K 0XOoram 1 axe K B3pbiBy.

4. B cnyvae nonagaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE NX OOUITbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO o6paTuTech K Bpayy. ATo
MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOTIO
6noka mexay co6ou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NTMGO TOKONPOBOAALMMYU NpeaMeTaMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMynSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMm, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHeTbI U T. N
(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3aMbliKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTIO
6noka mexay co6oi MoXeT NpUBECTH K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

6.  He xpaHuTe 1 He NICNONb3YNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSTOPHBIV GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTUraTb unum npesbiwathb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbIN GNOK B OroHb,
Aaxe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UNK Non-
HOCTBbIO BblIlen U3 CTPos. AKKYMYNSATOPHbIN
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OTHS.

8.  3anpelleHo BGMBaTb rBo3am B 6nok akkymynstopa,
pe3aTb, nomatb, 6pocaTb, POHATbL GNOK akKymyns-
TOpa Unu yaapsATh ero TBepAbIM npeamMeTom. 310
MOXET NMPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpPeXAEeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN Grnok.

10. BxopsLue B KOMMNEKT TUTUIA-UOHHBIE aKKyMynATOPbI
[OMKHbI IKCNIYaTMPOBaTLCS B COOTBETCTBUM C Tpebo-
BaHWsIMM 3aKOHOAATeNbLCTBa 06 ONacHbLIX TOBapax.
[py KOMMepYeCKoil TpaHCMOPTUPOBKE, HanpUMep, TpeTben
CTOPOHO UMK 3KCMIEANTOPOM, HEOBXOANMO HAHECTU Ha
ynaKoBKy crieuuarnbHble NpeaynpexaeHns u MapkupoBky.
B npouecce noarotoBkM yCTPOWCTBa K OTNpaBke 06s-
3aTerbHO NPOKOHCYNBTUPYINTECh CO CreLmanucTom
no onacHbIM MaTepuanam. Takxke cobniogante mect-
Hble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpounTe unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymte akkymynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11. [AnsA yTunusauuu 6noka akkyMynsatopa usene-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUN3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonusiTte Tpe6o-
BaHUsA MeCTHOro 3akoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNu-
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6roka.

12. WUcnonb3ynTe akKyMynAaTOpPbl TONMbKO C Npo-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKe aNeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He B6yAyT nonb3oBaTbCs
B TeYeHue ANUTENbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BNeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo Bpems 1 nocne Ucnonb3oBaHWsA 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOrOB UMM HU3KOTEMMNe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpoXHbI NpU
obpalleHnn ¢ ropssuMm 611I0KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacaiTechb kK KOHTAKTaM MHCTPYMEHTa cpa3sy
nocne Ucnonb30BaHusA, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
AOCTaTO4YHO FOPSIYMMHU, YTOGbI BbI3BaTb OXOTU.

16. He ponyckaiTe HanMnNaHUS Ha KOHTaKTbl, OTBEp-
CTUA 1 Na3bl 6roka akKKyMynsitopa onunox,
NbINN UNKU 3eMnnu. 3TO MOXET CTaTb NPUYNHON
neperpeBa, BO3ropaHusi, B3pblBa U Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa UK Brioka akkyMynsitopa, 4to
MOXET NPMBECTM K 0XXOram unu TpaBMam.

17. Ecnuv MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCMONb30Ba-
Hue BGNU3M BbICOKOBONBTHBLIX NIMHUIA 3NEKTPO-
nepepau, He ucnonb3yiTe 610K aKKymynsaTopa
BONM3K BLICOKOBONLTHbLIX JIMHUIA aneKTpone-
peAay. ATo MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTH,
NOMOMKE MHCTPYMeHTa unu 6roka akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynAaTop B HeAOCTYNHOM AnsA
aeTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynAaTopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noaBeprHyTbl MOAUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UmyLliecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil

aKKYMyHFITOpa
3apskaitTe GOk akKyMynATOPOB nepez ero NoNHoM
pa3spspkoi. 06s3aTenbHO NpekpaTUTe paboty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6NoK akKyMynsTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNIN CHUXKEHWE MOLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noa3apsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XEeHHbIN 60K akKymynsiTopoB. Nepe3apsaka
CoOKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsnkanTe G/OK aKKyMymnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropsayero 6rnoka akKymynsrTo-
poOB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu Gnok akkymynstopa He UCMONb3yeTcs, U3Bre-
KUTE ero U3 MHCTPYMeHTa UN 3apsAHOro yCTponcTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lienykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIl MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-

JeH HenpaBuUIbHO.

Cucrtema 3aWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsTopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cuctema 3alunTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIKOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHUs CpoKa
cnyx6bl UHCTPYMEHTA 1 akkymynstopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCcKU OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
OYIOLLMX cryyasx:

3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum HCTPYMEHT Unn
akKyMynsTop notTpebnseT CrMWKoM GOnbLLIO TOK, OH
aBTOMaTUYeCKN OCTaHOBUTCS 6e3 BKIIOYEHNS KaKnX-
nmMbo nHaMKaTopoB. B 3TOM cryyae BbIKIHOUUTE UHCTPY-
MEHT 1 npekpaTuTe paboTy, 13-3a KOTOPOK Npoun3oLuna
neperpyaka MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKITIOUUTE UHCTPY-
MEHT Ans nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpwv neperpese MHCTPYMEHTa UK akkyMynsitopa
VHCTPYMEHT aBTOMaTU4yecku ocTaHaBnMBaeTcs,
noAcBeTka Ha4yMHaeT muratb. B aTom cnyyae pante
VHCTPYMEHTY/aKkyMymnsiTOpy OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM
BKITIOYEHVEM.

3awmTa oT nepepaspsankm

Mpu UCTOLLLEHUN EMKOCTY aKKyMynsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnmBaeTcst. [pu BKMoYeHUN
VHCTpYMeHTa aMeKkTpoABuMraTenb 3arnyckaeTcs U Bckope
ocTaHaBnuBaeTcs. B aTom cnyyae ussnekute akkymy-
NATOP U3 UHCTPYMEHTA U 3apsianTe ero.

3awmTa ot Apyrnx Henomnagok

CvicTema 3alwmThl Takke obecrneynBaeT 3aluuTy oT ApYyrux

Henonagok, CnocoBHbIX MOBPEAUTL UHCTPYMEHT, 1 06e-

creynBaeT aBTOMaTUYECKYI0 OCTAHOBKY UHCTpyMeHTa. B

Cy4ae BpEMEHHON OCTaHOBKY UMK NpekpaLleHns paboTsl

VHCTPYMEHTa BbINOMHNTE BCE NEPEYNCIIEHHbIE HKE AeN-

CTBWA NS YCTPAHEHUS NPUYKUHBI OCTAHOBKM.

1. BblkniounTe 1 CHOBa BKIMIOYATE UHCTPYMEHT Ansi
ero nepesanycka.

2.  3apsiguTe akkymynsitop(bl) Unu 3ameHuTe ero(mnx)
3apsHKeHHbIM(K).

3.  [anTe MHCTPYMEHTY 1 akkyMynsTopy (akkymyns-
TOpaMm) OCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa CUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOsIHWE CUTYyaLusi He M3MeHUTCs1, obpaTuTech B
cepBUCHbIN LeHTp Makita.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsiaa

akKkymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKymynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1.WHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke

OnA NpoBeEpKn 3apana. MH,D,MKaTOpr 3aroparca Ha
HECKOITbKO CEeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 go
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapagute
aKkymy-
NATOPHY0
Barapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
akKkyMynsiTop-
t Has Gatapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (ganbHAa nesas) uHau-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl

3aLLUUTHOW CUCTEMBI aKkkymynaTopa.

Bbi60op gencTBus pesku

» Puc.3: 1. Pbiyar nepeknoyeHns pesku

[laHHbBIA MHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTh AMs OpouTars-
HOW MNK NPSIMONTMHENHON (BBEPX 1 BHU3) pe3ku. [Mpu opbu-
TanbHOW pe3ke NOSIOTHO HOXXOBOYHOW MMl OTXXMMAeTCs
Briepeq, YTO 3HAYNTENbHO MOBbILLAET CKOPOCTb PE3aHHs.

NS n3aMeHeHns AeiCTBIS PesKku, MPOCTO MOBEpHUTE pbivar
nepekioYeHns AeCTBIS B HY)XHOe nornoxexune. Cum.
Tabnuuy Ans BbiGopa COOTBETCTBYHOLLErO AENCTBIS PE3KN.

Monoxexune [eicTBue pe3kn MpumeHeHne
0 MpsamonuHeiiHas [nsa pesku mar-
peska KON, HepxxaBe-

toLe ctanu n
nnacTMaccei.

[ns 4ncToBbIX
pes3oB B lepeBe 1
daHepe.

[ns pe3ku Markon
cTanu, anomu-
HUA 1 TBEPAOTO
nepesa.

Peska c HeGonb-
UMM paguycom

I Peska co cpegHum
paguycom

[ins pe3kun fepesa
1 haHepsbl.

[ns 6eicTpoit
pesky anoMuHIs 1
MSTKOI cTanu.

1] Peaka ¢ 6onbLumm
paguycom

[ns 6bicTpon
pesku Aepesa n
aHepbl.

HdencTBue BbIKNoYaTens

[Ins BKIIOYEHNS UHCTPYMEHTA HaXXMUTE KHOMKY 6rnokupoBku/
pasbrnokMpoBKW. IHCTPYMEHT NepexoaunT B PEXuUM oxuaa-
HUS. [INs BKIIOYEHNSI NHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha TPUITEPHbIN
nepekntoyaTenb B pexxume oxuganvs. Ons ypenuieHus
4acTOTbl BPALLEHNS HAXMUTE TPUITEPHbIN NepeksioyaTenb
cunbHee. [1Ns BbIKMIOYEHNS MHCTPYMEHTa OTNYCTUTe TPUr-
repHbIi nepeknoyaTens. IHCTpyMeHT NepexoanT B pexuM
oxuaaHus. ins BbIKMIOYEHUS IHCTPYMEHTA HaXMUTE KHOMKY
6noKMpoBKW/Pa3briokMpoBKA B PEXMME OXMOAHMS.
[insi HenpepbIBHOV PaBoTbl MHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha TPUrTep-
Hblil NepekioyaTenb B peX1Me OXUAaHNS, a 3aTeM HaxXMIUTe Ha
KHOMKy chukcaLmm. [ins oTKMIOYEHUs) IHCTPYMEHTa HaXMUTE Ha
TPUITEPHbIA NepekioyaTen, a 3aTem oTnyCcTuTe ero.
» Puc.4: 1. KHonka 6nokupoBku/pa3brnokmpoBKu
2. KHonka coukcaunmn 3. TpurrepHbiv
nepeknoyaTens

NPUMEYAHMUE: Ecnn MHCTPYMEHT HaxoauTcs B
pexume oxuaaHns 6onee 10 cekyHa, oH aBTomMaTu-
YECKM BbIKMIOYNTCA, @ NaMna noracHer.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems paboTbl MHCTpyMeHTa
KHOMKa 6roKMpoBKN/pa3broKMpPOBKN HeJoCTyNHa.

BknroueHue nepegHen namnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HeNOCPeACTBEHHO

Ha CcBeT Ui UCTOYHUK cBeTa.

YT06bI BKIOYNTE Nammny, HKMUTE KHOMKY 6roknpoBku/
pa3brnokmMpoBku. YToBbI BBIKIIOUYUTE NaMy, HaxXMUTe
KHOMKY 6r1okMpoBKM/pasbnokvpoBKu eLle pas.

» Puc.5: 1.Jlamna

TNMPUMEYAHMUE: Npu neperpese MHCTPYMeHTa
HauMHaeT muraThb namna. lNepen Bo3o6HOBNE-
HUeM PaboThbl NOMIHOCTLI0 OCTYANTE UHCTPYMEHT.

NPUMEYAHUE: [Ina ynaneHus Nbinv ¢ NH3bI
namnbl UCNONb3ynTe CyXyto TkaHb. He gonyckante
BO3HUKHOBEHWS LiapanuH Ha NH3e namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHWIO OCBELLEHHOCTU.

Perynsitop ckopo

» Puc.6: 1.Perynatop ckopoctn

O60pOTbI MHCTPYMEHTA MOXHO PerynmpoBaTh NoBOPO-
TOM perynatopa ckopocTu. MakcumanbHOM CKOpOCTH
COOTBETCTBYET NONOXeHNe 5, a MMHUMansHou — 1.
Cwm. Tabnuuy, 4Tobbl BeIbpaTh Hagnexallyo CKOpoCTb
ans obpabateiBaemon fetany. OgHako Hagnexaiyas
CKOPOCTb MOXET ObITb pa3HO B 3aBUCMMOCTM OT TUNa
unu TonwuHbl obpabartbiBaemoit AeTanu. Kak npaeuno,
6oree BbICOKME CKOPOCTU NO3BONSAIOT pe3aTb obpaba-
TbiBaeMble AeTanu 6uicTpee, HO Cpok cnyx6bl nonoTHa
HOXOBOYHOW NWIbl NPU 3TOM COKpaLLaeTcs.

O6pabarbiBaemas getanb Uundppa
Hepeso 4-5
Msrkas ctanb 3-5
Hepxagetowwas ctanb 3-4
AntomuHni 3-5
Mnactmacca 1-4

TNMPUMEYAHMUE: Ouck perynmpoBKu CKOPOCTH
MOXXHO NMOBOpPAYMBaTh TONbKO A0 UUdpbLI 51
o6paTtHo Ao 1. He nbiTanTecb cunomn noBepHyTbL
perynsiTop 3a npeAenbl 3Ha4eHWU 5 unu 1, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K OTKa3y pyHKUUM perynu-
POBaHUs 4acTOTbI BpalleHus (pesbl.

AnekTpoHHasA PyHKLMA

[inst NpoCTOTBI 3KCNNyaTauumy MHCTPYMEHT OCHALLEH
3NEeKTPOHHbLIMU PYHKLUAMU.

MNMnaBHbIN 3anyck

®YHKLMS NNaBHOTO 3amnycka MAHUMW3UPYET MyCKOBOW
yaap 1 CMsir4aeT 3anyck MHCTPYMEHTa.

KOHTpOsb NOCTOAHHOM CKOPOCTU

OnekTpoHHOE ynpaBneHne CKopoCTbio MHCTPYMeHTa
ANst AOCTWMXKEHUSI MOCTOSIHHOW CKOPOCTU. BO3MOXHOCTb
nony4YeHust TOHKOW OTAEmNKU, MOCKONbKY CKOPOCTb
BpaLleHUs AepXUTCs Ha NOCTOSIHHOM YPOBHE Jaxe B
YCNOBUSAX HAarpy3Ku.

85 PYCCKuM



MnaBHOe BpaweHne 6e3 Harpy3ku

B uensix cHwxeHnsi BUOGpaLmn 1 BbipaBHUBaHUA
NOMOTHA HOXXOBOYHOW NUIbI C NIMHUEN pe3kn 6e3
MULLIHNX YCUIUIA, NpY BbIGOpe NONoXeHUs perynsatopa
CKOPOCTY 2 UK Bbile CKOPOCTb BPaLLeHNs aBToMa-
TUYECKN YMeHbLUAETCs 0 TeX Nop, Noka UHCTPYMEHT
He HavnHaeT 06paboTky AeTanu. Korga MHCTpyMeHT
HauvHaeT 0bpaboTky AeTanu, ero ckopocTb AoCTUraeT
3a[aHHOrO 3Ha4YeHusl, NpK 3ToM 060POThI UHCTPYMEHTA
noaAepXvBatoTCa Ha 3aJaHHON CKOPOCTM A0 BbIKITHOYE-
HUSI IHCTPYMeHTa.

NMPUMEYAHME: MNpw H13KoW TemnepaType aTta
DYHKLUMA MOXET BbITb HEAOCTYNHA.

BbikntoyeHne unu BknroyeHne yHkumMm
nyaBHOro BpaleHusi 6e3 Harpy3sku

[INs BLIKIOYEHWS UMW BKITOYEHUS (DYHKLUM NNIaBHOTO
BpaLleHusi 6e3 Harpy3ku BbINMOMHUTE yKa3aHHbIE HIKE
[encTBuS.

1. YbeouTecb, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH.

2. YcTaHOBWTE Perynsitop CKopocTu B NOnoxeHue
.

3. Haxmute kHonKy 6nokvpoBKM/pa3bnoknpoBkM Ans
BKITIOYEHVS UHCTPYMEHTA.

4. YcTaHOBWTE PErynsaTop CKOPOCTH B NONOXEHNE
"5", NOBEpPHYB €ero, a 3aTeM yCTaHOBWTE €ro B Noroxe-
Hue "1", noBepHyB o6paTHo.

Jlamna muraet ABaxabl, NokasblBas, YTO OYHKLMSA
nnaBHOro BpaLleHusi 6e3 Harpy3ku oTknoyeHa. Ans
MOBTOPHOTO BKIMIOYEHWSI aHHON (PYHKLMW BbINONHWUTE
Ty e npoLenypy eLle pas.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu byHKUMS NNaBHOTO BpaLleHns
6e3 Harpy3ku OTKMNYeHa, To naMna Muraet ABaxabl
Npw BKITOYEHUN UHCTPYMEHTA.

MPUMEYAHUE: Bbl Takke MoXeTe BbIKMOYUTb
MW BKINIOYUTB PYHKLMIO NNaBHOMO BpalleHus 6e3
Harpysku, U3MEHUB NOSOXKEHWE AVCKa PerynmpoBku
ckopocTu ¢ "5" Ha "1" unn ¢ "1" Ha "5".

AneKTpnyecKknm Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEeH 311eKTPUYECKNM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHus TpUrrepHoro nepekntoyarens
He NpoucxoamnT BbICTPOI OCTAHOBKMN UHCTPYMEHTA,
oTnpaBbTe UHCTPYMEHT B CEpBUCHBIN LeHTp Makita ans
o6CnyxunBaHus.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6nok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

YcTaHoBKa unm cHATMe NonoTHa

HOXXOBOYHOW NUNbI

MABHUMAHME: 06s3ateniHo yaanute Bce
OMWIKW UNU UHOPOAHbIE YacTULbl, NpUnuWne
K NONIOTHY HOXXOBOYHOW NUIbl U/MNu aepxarento
nonotHa. HecobniogeHue aaHHoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTMN K HEAOCTaTOYHON 3aTsXKKe MonoTHa
HOXXOBOYHOW NWMbl M CEPbE3HON TpaBMe.

ABHUMAHMUE: He npuKacaniTecb K NonoTHy
HOXXOBOYHOW NUNbI UNN AeTanu cpa3sy nocne
OKOHYaHuA paboTbl. OHU MOTyT BbITb OYEHb ropsi-
YYMMM 1 MPUYUHUTD OXOT.

ABHUMAHUE: Bcerga npoyHo 3akpennsamnTe
MOMIOTHO HOXOBOYHOM NUMLI. HegoctatouHas
3aTAXKKa NOSIOTHA HOXXOBOYHOM MLl MOXET NpuBe-
CTV K €ro NorfIoMKe UM Cepbe3Holi TpaBme.

ABHUMAHUE: Wcnonb3yinTe TONbKO NonoTHa
HOXOBO4HbIX Nun Tuna B. Vicnonb3oBaHwve nono-
TEH, OT/IMYHbIX OT TMNa B, NpUBOAWT K HEZOCTATOUHO
3aTshkKe MOMOTHA HOXKOBOYHOW MUSTbI, YTO rPO3NT
nony4yeHneM cepbe3Hol TpaBMbl.

ABHUMAHUE: Mpu CHATUM NONOTHA HOXOBOY-
HOW NuUnbl co6nioaanTe 0CTOPOXKHOCTh, YTOObI

He noBpeauUTb Nanbubl BerHeﬁ YacTblo NOJIOTHa
HOXXOBOYHOM NUNbI UNKN KpOoMKamMu getanu.

Mepen ycTaHOBKOWM NONOTHA HOXOBOYHOW MMkl ybean-
TEeCb, YTO pblyar 3axvma nonoTHa HaxoAuTCs B pa3om-
KHYTOM MOMNOXeHUN.

[insi ycTaHOBKM NOMNOTHA HOXOBOYHOW MUMbl BCTaBbTe

ero B fiepxarerb nonotHa (3y6bamu Bnepen). Poivar

3a)nMma MnonoTHa NepemMecTuUTCs B NONoxeHne huk-
cauuu, 1 NONIOTHO HOXXOBOYHOW NuMbl ByaeT 3adukeu-
poBaHo. Ybeautech, Y4TO ThiflbHasi CTOPOHA NOMNOTHA

HOXOBOYHOI NWINbI BoLWa B ponuk. Cnerka notsHuTe

3a MOSIOTHO HOXXOBOYHOW NWIbI C Lienbio y6eanTbes B

TOM, 4TO OHO He BbiNafeT BO BpeMsi paboTh.

» Puc.7: 1. [epxarenb NofoTHa HOXOBOYHOWN NWMbI
2. Pbiyar 3axvma nonotHa (B pasoMKHYTOM
nonoxenuu) 3. Pblyar 3axuma nonotHa (B
3a(pMKCMPOBaHHOM MOMOXEHNW)

» Puc.8: 1.[epxarenb NOnoTHa HOXXOBOYHOM NWMbI

2. MonoTHO HOXOBOYHOM Nunbl 3. Ponuk

ABHUMAHUE: Ecnu pblyar 3aXuma nosioTHa
He NnepeMeLLaeTcs B nonoxeHue ukcauum,

3TO O3Ha4aeT, YTO NMONIOTHO HOXXOBOYHOMN NUNbI
BCTaBNIEHO He NOJNHOCTLI0. He npuxumaiite
pblyar 3akuma nonoTHa BPY4HYIO B NONoXeHue
comkcauun. 3To MoXeT NPUBECTU K NOBPEXKAEHUIO
WHCTpPYMEHTa.

NS cHATUS NONOTHA HOXXOBOYHOW NUIbI HaAaBUTE Ha

pblyar 3axuma nonoTHa Bnepes Ao ynopa. 310 No3Bo-

nsietT 0cBo60ANTL NMONOTHO HOXOBOYHON MUMbI.

» Puc.9: 1.[epxarenb NonoTHa HOXOBOYHOW NWMbI
2. Pbiyar 3axuma nonotHa 3. MNonotHo
HOXOBOYHOW MMkl
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NMPUMEYAHMUE: B cnyyae 3aTpyaHEHWUA NpU CHATUN
NOSIoTHa HOXXOBOYHOW MUSbI:

nepeBeauTe pblyar NepekniovYeHNst Pe3Kn B MONOXe-
Hue “lll” n nepemecTuTe aepxaTenb NOMoTHa HOXO-
BOYHOW NWMbl BHW3, NOCIE Yero nepeMecTuTe pblyar
3aX1Ma NosioTHa B NOMNOXeHVEe Pa3broKMPOBKU.
YT06bI NepemMecTnTb AepKaTenb NonoTHa HOXOBOY-
HOW NUIbl BHA3, BEPHUTE pblyar 3axumMa noriotHa B
nonoxeHue UKcaLmm N HECKOSbKO pa3 BKMHUUTE
MHCTPYMEHT Ha KOPOTKOE BpeMmsi.

| NMPUMEYAHMUE: VHoraa cmasbiBanTe posnuk. |

XpaHeHMe e rPaHHOroO Krnr4a

Korga wecturpaHHsbIii Koy He UCMonb3yeTcsl, XpaHuTe
ero, Kak nokasaHo Ha puUcyHke, YTobbl He NOTEPSITh.
» Puc.10: 1. lecturpaHHbin koY

SKCIMIYATAUUA

A BHUMAHME: 06s3atentHo AepXnTe OCHOBa-
HWe Ha OAHOM YpOBHe ¢ AeTanbto. HecobniogeHune
[aHHOro TpeboBaHNsA MOXET NPUBECTU K NONOMKe
NonoTHa HOXXOBOYHOW MUIbl Y CEPbE3HO TpaBMe.

ABHUMAHME: MpopaBuranTe MHCTPYMEHT
O4YeHb MeANIeHHO NPU pe3ke No KPUBOM Unu Npu
nepemMeLleHnm nNo BepTUKanu. Ecnm k nHCTpyMeHTy
MPUNIOXNTB YCUIME, 3TO MOXKET NPUBECTY K NOSIB-
TIEHUIO UCKOLLEHHOM MOBEPXHOCTY U MOBPEKAEHMIO
MOSIOTHA HOXXOBOYHO MUTbI.

» Puc.11: 1. JlnHusa otpesa 2. OcHoBaHue

BKntouMTE MHCTPYMEHT, KOra NOMoTHO HOXKOBOYHOM
NUIbl HUYETO He KacaeTcsl, U NOAOXANTE, NMoKa NoNoTHO
He pa3oBbET MOJHYI0 CKOPOCTb. 3aTEM MOMNOXUTE OCHO-
BaHWe Ha obpabaTbiBaemyto AeTarb U MeASIEHHO nepe-
MeLLanTe MHCTPYMEHT Briepes no 3apaHee HaHeCEHHO
NUHUKM OTpes3a.

Pe3ka nog ckocom

ABHUMAHME: Mpexae YeM HaKNOHUTb OCHO-
BaHue, y6eanTeCh, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a
BnoK akKymynsiTopa U3BrneueH.

Mpu HaKNMOHEHHOM OCHOBaHWW Bbl MOXETE BbINOMHSAThL
pesky Co CKocoMm nog no6biM yrnom B AnanasoHe ot 0°
0o 45° (Bneso mnv Bnpaeo).

» Puc.12

OcnabbTe 60NT B 3aAHEN YaCTW OCHOBAHWSI LIECTUIPaH-
HbIM Knto4oM. CABWHBTE OCHOBaHWe Tak, YTobbl 6onT
pacnonararncsi B LleHTpe kpecToobpasHoro paspesa B
OCHOBaHUMU.
» Puc.13: 1. lWecTturpaHHbiii kntov 2. bont

3. OcHoBaHune

HaknoHuTe ocHoBaHwve Tak, 4Tobbl Nony4nTh Tpebye-
MbI yron ckoca. Kpai kopnyca aBuratens ykasbiBaeT
yron ckoca B rpagyvpoBke. 3atem 3atsaHute 6onTt ans
3aKpenneHnst OCHOBaHWS.

» Puc.14: 1. Kpan 2. [pagyvpoBka

Mpsamble pa3pesbl 3anoanuLo

» Puc.15: 1. llecturpaHHbin kntoy 2. bont
3. OcHoBaHue

OTkpyTuTE 6ONT B 3aHEN YaCTU OCHOBaHWS LLIEeCTH-
rpaHHbIM KMOYOM U CABMHBTE OCHOBaHMWE [0 KOHLA
Hasag. 3aTem 3aTaHUTe 6ONT ANS 3aKkpenneHns
OCHOBaHWS.

Bbipesbl

Bblpesbl MOXXHO AenaTb C MOMOLLbI0 OQHOMO U3 ABYX
MeTO/0B - “CBEpreHne HavanbHOro oTBepcTus” unu
“BpesaHue”.

CBepnel-wle Ha4vyanbHOrNo oTBepCcTUA
» Puc.16

[ns BHyTPeHHMX Bblpe3oB 6e3 HayanbHOro Bpe3aHus ¢
Kpasi, BbICBEpnuTe NpeaBapuTENbHO OTBEPCTE AName-
TpoM 12 mm unu Gonee. BctaBbTe NONOTHO HOXOBOY-
HOW NuIbl B 3TO OTBEPCTUE AN Havana pesku.

Bpe3saHue
» Puc.17

Bam He HyxHo 6yaeT CBepnuTb HavanbHoe OTBepCcTMe
Wnn genatb BPesKy, ecniv Bbl akKypaTHoO caenaeTe
cnepyouee.

1. TlogHMMUTE MHCTPYMEHT 3a nepeaHuin Kpawn
OCHOBaHWs1, pacnomnoXmnB OCTPUE NOMOTHA HOXKOBOYHOM
nunbl HENOCPEACTBEHHO HAaA NOBEPXHOCTbIO 06pabaTbl-
BaeMou getanu.

2. HapaswTe Ha UHCTPYMEHT, YTOObI NepenHuin kpan
OCHOBaHWS He CABUHYMCS, KOrAa Bbl BKIOYUTE UHCTPY-
MEHT, 1 MeANEHHO OnycTUTe 3a4HI0K0 YacTb.

3. [lo mepe Bpe3aHus NOMoTHa HOXXOBOYHOW MUIbI
B obpabaTtbiBaemyto AeTanb, ornyckanTe OCHOBaHUe
WHCTPYMEeHTa Ha NOBEPXHOCTb 0bpabaTbiBaemoii
aetanu.

4.  3aBepLunTe Bblpe3 06bI4HBIM 06pa3om.

O6paboTtka kKpaeB
» Puc.18

[ns 06paboTkn kpaeB Unn pa3aMepHOW PerynmpoBKy,
crerka NpoBeAnTe MOMOTHOM HOXOBOYHOW MUIIbI NO
Bblpe3aHHbIM KpasiM.

Pe3ka meTtanna

Mpw pe3ke meTanna Bcerga Nonb3ynTech NOAXoAs-
Le oxnaxaatoLe XXUAKOCTbIO (Macno Ans pesku).
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHust npuBeaeT K
3HaYUTENBbHOMY U3HOCY NOSIOTHA HOXXOBOYHOW MUMbI.
BmecTo ncnonb3oBaHus oxnaxaatoLlero BellecTsa
MOXHO cMa3aTb 06paTHy0 NOBEPXHOCTb 06pabaTbiBa-
emoWn aetanu.
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YpaneHue nbinu

YcTaHOBKa Unun cHATUE
nbifie3aWlUTHbIX KO)KyXOB

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npuuadne)KHocmu

YcTaHoBUTe Mblne3allnTHbIN KOXYX, Kak NokasaHo Ha
pUCyHKe.
» Puc.19: 1. lMbinesawmTHbIN KOXyX

[nsi CHATWA NbINEe3aLnTHOrO KOXyXa HaXXMUTE Ha
KOXYX C OOHOW CTOPOHbI, 3aTeM CHUMUTE €ro, Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.20: 1. lMbine3awmnTHbIN KOXYX

YcTaHOBKa Unu cHATUe
nbifiec6opHOro naTpyoka
B 3agucumocmu om cmpaHbli

[laHHbIA UHCTPYMEHT MOXET NOACOEANHATLCS K MNblne-
cocy Makita nyTem npukpenneHus neinec6opHoro
natpy6bka.

BcraBbTe nblnecbopHbii natpy6ok Ao KoHUa B
MNHCTPYMEHT.

» Puc.21: 1. lMbinec6opHbii naTpy6ok

[inst cHATUA nbinecbopHoro naTpy6ka BbITAHUTE ero,
HakaB Ha pPacrosioKEHHYI0 Ha HeM KHOMKY.
» Puc.22: 1. KHonka 2. MNbinec6opHbin natpybok

MopknioueHne UHCTPYMEHTA K
nbinecocy

MoakntounTe WnaHr nbinecoca K nblriec6opHomy
nartpy6ky.
» Puc.23

HanpaBnsowas nnaHka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM UMK CHS-
TMEeM JONONMHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTeN
BbIKNIOYNTE UHCTPYMEHT U U3BreknTe 610k
akKkymynaTopa.

MpsamMble pa3pesbl

Mpu MHOrokpaTHOW peske B rnybuHy Ao 160 mm unm

MeHee, UCNONb30BaHVe HanpaensAoLLen NaHK1 No3Bo-

NNT BOBUTBCS BLICTPBIX, YACTBIX, MPAMbIX Pa3pPe30B.

» Puc.24: 1. Hanpasnstowas nnaHka (Hanpaensto-
Lasi nuHerka)

[Ins ycTaHOBKM HanpaBnsoLen NnaHk1n BCTaBbTe ee
B KBagpaTHoe oTBepcTue COOKY OCHOBAHWS, Npy 3TOM
HanpaBnswoLas nMHenka AomkHa CMOTPETb BHUS.
CABUWHBLTE HaNpaBnsoLLYO NiaHKy Ha HeobxoanmMyo
LUMPWHY pe3ku, nocne Yyero 3atsHuTe 6onT ans dukca-
LW nnaHKu.
» Puc.25: 1. llecturpanHbiii kntoy 2. bonT
3. Hanpaenstowasa nuHenka
4. Hanpasnsiowas nnaHka (Hanpasnsio-
Las nuHewika)

KpyroBble Bbipe3bl

IMpw peske kpyros unu ayr pagnycom B 170 Mm nnu mexee,

YCTaHOBWTE HaNpaBMsoLLYio NnaHKy cneaytowmum obpasom.

» Puc.26: 1. Hanpaenstowas nnaHka (Hanpasnsio-
Las nuHenka)

1.  BcTaBbTe HanpasnsoLLyto NNaHKy B KBaapaTHoOe
oTBepcTve COOKY OCHOBaHUS, NpW 3TOM HanpaenstoLias
NUHeNKa [OoIKHa CMOTPETb BBEPX.

2.  BcraBbTe WTUMT KPYyroBow HanpasnsLLen Yepes

noboe 13 AByX OTBEPCTUI B HANpaBnsioLLen NMHeKe.

HaBUHTUTE NOBOPOTHYIO PYKOSITKY C BHYTPEHHUM pesb-

60BbIM OTBEPCTMEM Ha WITUMT KPYroBOW Hanpaensio-

e ans pukcaumm nocnegHero.

» Puc.27: 1. Pe3bboBas pykosTka 2. Hanpasnstowias
nuHenka 3. HanpaenstoLias nnaHka
(Hanpasnstowwas nuHerika) 4. lWtndpt
KpyroBon HanpaenstoLlen 5. bont
6. LecTurpaHHbIn KoY

3. CaBuHbTE HaNPaBSHOLLYHO NTaHKY Ha Xenaemblit
paauyc Bblpesa 1 3aTsHuTe GonT Ans ee dukcaumum Ha
mecTe. lTocne 3Toro CABWHLTE OCHOBaHWE BMepes A0 KOHLA.

MPUMEYAHME: MNMpwu Bbipeske Kpyros unu ayr sceraa
nonb3ynTechb NONOTHaMW HOXXOBOYHOM nunbl Ne B-17,
B-18, B-26 nnu B-27.

YcTponCcTBO NPOTUB pacKanbiBaHUA

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu ocywecTBREHUN pe3kn
CO CKOCOM YCTPOICTBO NPOTUB pacKanbiBaHMs
MCNonb30BaTh HeMb3s.

» Puc.28: 1. OcHoBaHue 2. YCTPOMCTBO NpOTHB
packanblBaHust

[ins npeAoTBpaLLEHUs packasnbiBaHus B MPOLEcce Pesku
MOXHO MCMOMb30BaTh YCTPONCTBO NPOTUB packarnbiBaHus.
YT0Bbl YCTaHOBMTb YCTPOWCTBO MPOTUB packasnbiBaHus, nos-
HOCTbIO MOABWHLTE OCHOBaHWE BMepes 1 BCTaBbTe YCTPOM-
CTBO B 32HI0K0 4aCTb OCHOBaHUS MHCTPYMEHTA.

Ecnu Bbl Mcnonb3ayeTe KpbILLKY, YCTaHOBUTE YCTPOWCTBO
NpOTUB packarnbiBaHUS Ha KPbILLKY.

» Puc.29: 1. Kpblwka 2. OcHoBaHue

McnonbayiiTe KpbILWKY Npu peske AekopaTuBHOW dhaHepbl,
nnactmaccsl 1 T.4. OHa 3alMLLaeT NOMKWE MU TOHKUe
NOBEPXHOCTU OT NOBPEXAEHWNIA. YCTaHaBnNMBanTe ee Ha
3a[HI0K0 YaCTb OCHOBaHWS MHCTPYMEHTA.

KomnnekTr aganTtepa AnA WuHbI

LenHowu Nunbl

[HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

Mpwv napannensHol pe3ke, peske AeTanen ogHon
LUMPUHBI 1 peske Mo NpsMOIA UCnonb3oBaHue aaan-
Tepa ANns WWHbI LenHo nunbl obecnevunt nonyyeHve
BbICTPbIX, YNCTbIX pa3pe3os. [Ins ycTaHOBKM aganTtepa
ANSt LWMHBI LIeNHOW NUIbl BCTaBbTe NUHEKY B kKBaapaT-
HOe OTBEpPCTVE OCHOBaHWSA 40 yropa. Kpenko 3akpytuTe
6ONT LWEeCTUrpaHHbIM KITHO4OM.
» Puc.30: 1. lecTturpaHHbii kntoy 2. NlHelika

3. bont
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BcrasbTe nuHeliky B kBagpaTHoe OTBEPCTUE afanTepa Ans
LUMHBI LieMHOM MUkl M NAOTHO 3aTsiHUTE BonT. YcTaHoBuTe
apanTep ANS WWHbI LIEMHON NUMbI Ha LUMHY LeMHOW NIk,
» Puc.31: 1. Agantep Ans WyHbI LenHOW Nusbl

2. Hanpasnsiowmii pensc 3. BUHT

TMPUMEYAHMUE: Bcerpa vcnonbayinte neasus Ne
B-8, B-13, B-16, B-17 nnu 58 npu ncnons3oBaHuu
LUMHBI LEMNHOW NUMbl U aganTtepa Afs WuHbI LenHomn
nunbl

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unu pabot no Texo6cnyXuBaHuio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a GNOK akKy-
MYIIAATOPOB CHAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcsa ucnonb3osatb
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CNUPT U ApYyrue nofo6-
Hble XUAKocTU. ITO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLIMKN U TPELUMHAM.

[ns o6ecnedveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HE06XoAMMO npo-
M3BOAWTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBUC-LieHTpax Makita
WU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpusiTUsi C UCMONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

AONONHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, yka3aHHbIM B
HacTosieM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJSy4YeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHwHo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogencTame B NonyyYeHnm

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-

CTSIM, CBSKMTECH C BalLMM cepBuc-ueHTpom Makita.

. [MonoTHa HOXOBOYHbBIX NN

. KomMnnekT HanpaensitoLen nnaHku (Hanpaensio-
e NUHEeWKM)

. KomnnekT aganTtepa ANst WWHbI LLEeNHON Nusbl

. YCTpPOWCTBO NPOTUB pacKanbiBaHWs

. Kpbiwuka

. Mbinec6opHbIi naTpybok

. MblNne3aLwmTHbIA KOXYX

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop 1 3apsigHOe yCTpOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaH4apTHbIX NpucnocobneHnit. OHU MoryT OTnu-
YyaTbCsl B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.
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